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  Het was een karweitje met zwavelzuur en dat is nooit prettig ook al ben je er min of meer op voorbereid dat er iets verkeerd is gegaan, zoals in mijn geval. Een van onze mensen had op het afgesproken tijdstip niet opgebeld en ik was van een ander karwei in de buurt afgehaald - nou ja, achthonderd kilometer zuidelijker in de Black Hills van Zuid-Dakota - om de zaak te gaan onderzoeken. Ik was na het vallen van de avond de grens van Canada overgestoken, had het juiste motel, genaamd The Plainsman, gevonden in de juiste stad, genaamd Regina, in de juiste provincie, genaamd Saskatchewan en ik had op de juiste manier aan de deur geklopt, en geen antwoord gekregen.


  Volgens opdracht had ik het slot geforceerd met een speciaal stukje plastic dat er uitzag als een legitimatiebewijs, was naar binnen geglipt en had lang genoeg in het donker gewacht om uit te vinden of iemand er behoefte aan had me te bespringen of op me te schieten. Dat was niet zo.


  Ik had niets of niemand horen ademhalen of bewegen in de kamer, had het licht aangedraaid en hem op de grond zien liggen aan het voeteneinde van het bed.


  Het was geen prettig gezicht. Ik gebruik het spul zelf nooit. Weinig beroepsjongens trouwens, hoewel ik er wel een paar ken - aan beide kanten - die vinden dat niets zo goed werkt als een scheutje invretende chemische vloeistof om de koppigste tegenstander, als dat nodig is, van zijn principes af te helpen en aan het praten te brengen. Om snel aan inlichtingen te komen werkt het, naar ze zeiden, aanzienlijk beter dan de duimschroeven of de gloeiende pook. En als laatste breekmiddel in een moeilijke situatie lag het hélemaal voor de hand, daar mensen niet geneigd zijn het je moeilijk te maken als ze op een nogal pijnlijke wijze levend aan het verschroeien zijn.


  Aan de andere kant brengt zuur een hoop rommel met zich mee. Het is riskant om er mee rond te lopen en nog moeilijker het te gebruiken zonder er zelf mee besmet te raken. En de brandvlekken op vlees of kleding zijn duidelijk zichtbaar en moeilijk weg te praten. Daarom laten we het meestal over aan jaloerse vrouwen die het uiterlijk van hun rivale willen bederven. Maar in dit geval was het gebruikt, gul en laaghartig. Het had bruinachtige brandvlekken gemaakt op het bleke tapijt van het motel en het had het gezicht van de man die ik kwam opzoeken, vrijwel verwoest.


  Dat wil zeggen, ik dacht dat het de man was die ik zocht, maar dat viel moeilijk te bepalen. Het was een collega die ik niet goed had gekend, al hadden we een paar keer kort samengewerkt. Het nog zichtbare gedeelte van zijn gezicht leek weinig op wat ik me herinnerde van de agent die we kenden als Gregory, voorheen een aardige Amerikaanse jongen met golvend haar, die zich specialiseerde in het gigolowerk en soortgelijke technieken die om jeugdige, mannelijke charme vroegen. De handen, die kennelijk omhoog waren gevlogen in een vergeefse poging het gezicht te beschermen, waren ook bijna onherkenbaar geschroeid en verminkt.


  Hij lag half over zijn eigen koffer, die hij van het rekje aan het voeteneinde van het bed had getrokken - of iemand had de zaak gearrangeerd om het zo te doen lijken. Zijn eigendommen lagen over de grond verspreid, alsof hij ze in woede had weggeslingerd, terwijl hij met brandende handen iets in de koffer zocht. Of misschien had hij, verblind en gemarteld, alleen maar zijn evenwicht verloren en was hij over het bagagerek gestruikeld en had hij in delirium rondgekropen bij zijn pogingen de badkamer te vinden om het bijtende spul af te wassen ...


  Ik was gebukt van de lichtknop weggeslipt, nadat ik de lamp had aangestoken. Nu kwam ik langzaam overeind, maar ik ontspande me niet werkelijk en evenmin stopte ik de kleine .38 Special revolver weg die ik verzuimd had aan te geven bij de douane toen ik de grens overstak. Eerst overtuigde ik me ervan dat de kamer door niemand bevolkt werd dan door mij en de onbeweeglijke figuur op het kleed. Toen keek ik in de kast, die leeg was. Dan bleef de badkamer over. Ik stapte over Greg en ging naar binnen op de manier die het opleidingsboek voorschreef. Ik ontdekte dat dit hokje ook leeg was, op het glanzend nieuwe sanitair na. Ik haalde diep adem, stopte de revolver weg, overtuigde me ervan dat de deur naar de buitenwereld goed was vergrendeld, en keerde terug om bij Greg neer te knielen.


  Hij was al zo lang dood dat hij bij aanraking koud aanvoelde. Nou ja, het kost enige tijd om achthonderd kilometer te rijden, zelfs als je de voet op de plank houdt. Het gebruikte zuur was vitriool geweest. Ik maakte het op uit het feit dat er geen hinderlijke stank hing. De meeste andere zuren brengen je ferm aan het hoesten als ze sterk genoeg zijn om een dergelijke schade aan te richten.


  Er lag een klein flesje bij zijn rechterhand. De naam op het etiket luidde Michael Green, de naam waaronder hij werkte. De aanwijzing luidde: Neem bij slapeloosheid een (1) voor het naar bed gaan. De dop was eraf en de inhoud verdwenen op een paar gele capsules na die tussen de omgewoelde kleren waren gevallen: vermoedelijk het slaapmiddel dat bekend is als nembutal. Als je ‘in’ wilt zijn, kun je ze ‘gele rijders’ noemen.


  Ik fronste tegen de dode man. Het was kennelijk de bedoeling dat ik - of de Canadese politieman die deze zaak zou onderzoeken - zou denken dat Greg na de aanval met het zuur naar zijn slaappillen had gezocht om zelfmoord te plegen, als een manier om te ontkomen aan blindheid, mismaaktheid en ondraaglijke pijn. Ik geloofde het geen seconde. Niet dat Greg niet op die manier had kunnen reageren - hij was trots geweest op zijn knappe gezicht - maar het vereist een heleboel slaappillen en nogal wat tijd voor je dood bent. We hebben heel wat doeltreffender middeltjes bij ons om de vergetelheid binnen te stappen. Ik onderzocht hem snel en vond het zijne; ik hoef niet te zeggen wáár. Dat is een zakengeheim. Het belangrijkste was, dat hij een kleine pil bij de hand had die hem in een paar seconden kon doden als hij daar behoefte aan had, en dat hij dan bepaald niet de moeite zou hebben genomen om zijn koffer uit elkaar te scheuren om bij een slecht surrogaat te kunnen komen.


  Daar zuurwonden meestal niet de dood ten gevolge hebben - en dan nog maar langzaam - tenzij zeer grote stukken huid er mee in aanraking komen, en omdat het niet erg praktisch is om een man, die druipt van het zwavelzuur ook nog een grote dosis slaappillen te laten slikken, wees het erop dat de vitrioolwerper het karwei op een andere manier had afgemaakt. Ik zag geen tekenen van direct fysiek geweld, dus had hij waarschijnlijk iets giftigs gebruikt, iets vernuftigs, dat moeilijk te ontdekken en onmogelijk na te gaan was. Naar de hel ermee. Ik was gestuurd om Greg op te zoeken, niet om hier detective bij zijn lijk te gaan spelen.


  Ik stond op en keek rond. Washington zou willen dat ik de boel zoveel mogelijk in orde bracht. Ik besloot om de camouflage makkelijk te maken als de zaak op die manier behandeld zou worden. Ik had al de kleine zelfmoordpil die, als hij bij de lijkschouwing ontdekt werd, zou onthullen dat Greg iets anders was dan de onschuldige Amerikaanse toerist die hij voorgaf te zijn. Er was niets anders in deze kamer dat er niet in thuishoorde. Nee, natuurlijk niet. Greg was wel een beetje te hánig geweest om een boezemvriend van me te kunnen zijn, maar er was nooit enige twijfel aan zijn vakmanschap mogelijk geweest, wat het des te merkwaardiger maakte dat hij op deze manier te pakken was genomen.


  Toen ik naar de deur liep, zag ik een wit voorwerp onder een stoel en ik raapte het op: een witte dameshandschoen. Dat wil zeggen, hij was eens schoon en wit geweest. Nu had hij bruine en anderkleurige vlekken waar het zuur in aanraking was gekomen met het zachte, dure leer.


  Ik stopte de handschoen in mijn zak in de hoop dat hij daar geen gat zou branden en gleed geruisloos en, naar ik hoopte ongezien, naar buiten.
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  Regina is een flinke Canadese plaats op de grote laagvlakte, een kilometer of honderd vijftig ten noorden van de grens. Je kunt het alleen maar van een Amerikaanse stad onderscheiden door de reclameborden, die Canadese merken aanbevelen waar je nog nooit van hebt gehoord - dat wil zeggen, afgezien van bepaalde internationale artikelen zoals Coca Cola en Chevrolet. Het geld, bestaande uit Canadese dollars en centen, had ik al ontdekt, was ongeveer vijf á tien procent minder waard dan het Amerikaanse equivalent.


  Het was een donkere avond zonder sterren. In de nevel hing een aankondiging van regen die aureolen trok rond de neonlichten van het motel en de straatlantaarns. Ik liep ongehaast weg, als een man die zich nergens zorgen over maakt en niets anders te doen heeft. De Volkswagen waarmee ik in de Black Hills had gereden, stond een stuk verderop geparkeerd. Het was het soort auto dat je kreeg als je je ten westen van de Mississippi en ten oosten van Californië bevond en voor officiële doeleinden iets op vier wielen nodig had. Wij zijn geen groot regeringsbureau en we hebben maar een beperkt budget, zodat de nieuwste airconditioned Cadillacs en gestroomlijnde Ferrari’s niet op ons staan te wachten, al zou het wel grappig zijn.


  Ik kende deze Volkswagen goed, omdat ik hem al eerder in het jaar had gebruikt bij een karwei verder naar het zuiden. Sindsdien waren de kleur en het nummerbord veranderd - hij was nu zwart in plaats van lichtblauw en had borden uit Colorado in plaats van Arizona - maar in de tussenliggende maanden was er kennelijk weinig mee gebeurd, want hij was in een uitstekende staat toen ik hem in Denver ophaalde om er mee naar Rapid City, Zuid-Dakota te rijden.


  Nu was ik nog eens achthonderd kilometer noordelijker, en ik ging vastbesloten achter het stuur zitten, draaide het contact om en luisterde een paar seconden aandachtig naar het geluid van de motor. Het enige waar die kleine Volkswagens niet tegen kunnen, is te veel schakelen en ik had daarom voorzichtig gereden op weg hierheen, zelfs heuvelaf. Ik hoorde het gewone geluid als van een buitenboordmotor. Ik draaide het parkeerterrein af en reed weg, waarbij ik af en toe wat gas gaf en met mijn hoofd terzijde luisterde - als een man die, voor zover hij al problemen heeft, uitsluitend bezorgd is over het mechanisme van zijn auto.


  Ik keek maar een paar keer in de achteruitkijkspiegel en zorgde er voor niet om me heen te kijken. Als iemand me vanaf het motel was gevolgd, wilde ik hem niet afschrikken. Ik wilde hem brengen waar ik hem hebben wilde tot ik mijn instructies had gekregen en wist wat ik met hem moest doen.


  Of met háár.


  Ik zag een telefooncel op de hoek van de parkeerplaats van een winkelcentrum. De winkels waren op deze tijd gesloten, het plein was leeg. Ik liep naar de telefooncel en kon door de ruit van de cel de straat onopvallend in het oog houden, terwijl ik wachtte tot mijn verbinding tot stand kwam. Als er al iets te zien was aan de wagens die voorbij kwamen, het viel mij niet op.


  ‘Met Eric,’ zei ik, toen ik de stem van Mac over de lijn hoorde.


  Mijn echte naam, als het er iets toe doet, is Matthew Helm en op dat moment - dat wil zeggen bij het andere karwei - werd ik David Clevenger genoemd, maar we gebruiken onze codenaam voor officiële gesprekken.


  Op een afstand van drieduizend kilometer, met een grens tussen ons, zei Mac slechts: ‘En?’


  Ik trok een grimas tegen de Volkswagen die onder de lantaarn van het lege parkeerterrein stond. ‘Hebt u uw rode potlood bij de hand, meneer?’


  ‘Ga verder.’


  ‘Schrap agent Gregory. Onze Adonis is er geweest.’


  Er volgde een korte stilte aan de andere kant, toen zei Mac mat: ‘Juist. Details?’ Ik gaf hem de details en hij zei: ‘Beschrijf die handschoen eens.’


  ‘Wit, glacé, duur, een beetje aangetast door zuur. Geen merkje van fabrikant of winkel. Geen maatetiketje, maar hij was niet van een dwerg. Deze mevrouw had lange, smalle, artistieke vingers - of misschien wel grote, sterke, dat valt moeilijk te zeggen. Aangenomen dan altijd dat hij gekocht is voor degeen die hem vanavond aan had.’


  Mac zei: ‘Het kan natuurlijk altijd camouflage zijn, maar dat lijkt me in dit geval niet waarschijnlijk.’


  ‘Tja, u kent de hele situatie beter dan ik, meneer.’


  ‘Jij neemt het over,’ zei Mac. ‘De vrouw waar we mee te maken hebben meet één meter éénenzeventig en nog iets, geen amazone, maar fors genoeg om wat die handschoen betreft in de markt te zijn, zoals reclamejongens geloof ik zouden zeggen. Ik zou op het ogenblik geen andere vrouwelijke kandidaat weten. Ze is op weg naar het oosten, in het gezelschap van een meisje, haar dochter. Ze rijdt in een truck met een caravan-oplegger.’


  Ik zei: ‘Dan komt ze dus uit het westen, ze is er of geboren of getogen. Geen enkel oostelijk blommetje zou zich aan een oplegger wagen.’


  ‘Ze heeft een paar jaar in de staat Washington gewoond - bij het White Falls project aan de Columbia rivier. Daar heb je misschien wel eens van gehoord. Haar man is een bekend geleerde, die aan dat project verbonden is.’


  Ik zei: ‘Het wordt me langzaam duidelijk. Heel langzaam.’


  ‘Gregory had kennis met haar moeten maken om haar vertrouwen te winnen. Maar ze was op haar hoede en uit zijn rapporten maken we op dat hij niet verder is gekomen dan een babbeltje.’


  ‘Als hij niet verder is gekomen waarom is hij dan vermoord?’


  ‘Dat is een uitstekende vraag,’ zei Mac droog. ‘Misschien vindt jij het antwoord er wel op.’


  ‘Eén ding, meneer. Volgens mijn opdracht moest ik snel werken. Geheimhouding was niet het allerbelangrijkste, heb ik begrepen. U wilde weten waarom hij niet op het afgesproken uur heeft opgebeld en dat wilde u zo snel mogelijk weten. Om dat uit te vissen moest ik zijn motelkamer binnengaan. Dat heb ik niet ongezien kunnen doen, als er iemand op de loer lag. En als dat zo was, houdt hij mij nu waarschijnlijk goed in het oog. Of zij. In elk geval zal er verband tussen Greg en mij gelegd zijn.’


  Mac zei: ‘Als dat zo is, is het pech, maar misschien kun je wel iets bedenken om dat te camoufleren. Heb ik je gevraagd de kampeerspullen mee te nemen die je in de Black Hills bij je had?’


  ‘Ja meneer.’


  ‘Goed. Je zult je prooi een paar kilometer ten oosten van Regina vinden, op een camping bij de Trans-Canada snelweg. Controleer plaats nummer drieëntwintig. Daar moet een blauwe Fordtruck met een zilverkleurige oplegger staan. Hier heb je de nummers, ze zijn geregistreerd in de staat Washington.’ Hij gaf me de nummers. ‘Als ze daar nog zijn, moet je ook een kampeerplaats huren en er overnachten. Bel me morgenochtend weer op voor nadere instructies.’


  ‘En als ze weg zijn?’


  ‘Dan bel je onmiddellijk op. Dan kunnen we ze vermoedelijk weer voor je opsporen. Overigens, de vrouw heet Drilling. Genevieve Drilling.’


  Ik zei: ‘Die naam bestáát niet. Dat is iets bedachts. Past hoogstens bij een jachtgeweer met drie lopen.’


  Mac negeerde mijn wankele poging tot luchthartigheid. ‘Het dochtertje heet Penelope. Ze is vijftien jaar en draagt een bril omdat ze bijziende is en heeft een beugel op haar tanden. Moeder en dochter zijn een dag in Regina gebleven om er door een tandarts iets aan te laten doen.’


  ‘Hm,’ zei ik. ‘Een bril en een beugel. Wat je noemt een kleine Lolita.’


  ‘De man en vader heet dr. Herbert Drilling, fysicus. Mevrouw Drilling heeft hem verlaten en zal, vroeg of laat, vermoedelijk een man ontmoeten die een behoorlijke fysieke charme en een bedenkelijke politieke smaak heeft. Hij noemt zich Hans Ruyter. We zijn meneer Ruyter vroeger al onder andere namen tegengekomen. Niet echt van grote klasse, maar bekwaam.’


  Ik zuchtte. ‘Zeg maar niks meer. Laat me er eens een slag naar slaan. Is het misschien zo dat mevrouw Drilling toevallig een paar wetenschappelijke papieren van nationaal belang van haar man heeft gejat, toen ze de deur uitging om haar minnaar op te zoeken?’


  ‘Ja, zo ligt het wel, dacht ik.’


  Ik zei: ‘Mijn God. Het oude geheime formuleverhaal. Kan het nog meliger? Het heeft zeker iets te maken met een super-atoomreactor of zo? Daar zijn ze toch aan de Columbia mee bezig als ik het wel heb?’


  Mac zei: ‘De specialiteit van dr. Drilling is laserstralen, als dat je iets zegt.’


  Ik floot tussen mijn tanden. ‘Laser-gelazer, hè? De dodelijke straal; lichtstralen die onder controle gehouden worden of zoiets. Goed, het is dus belangrijk, maar hoe zijn wij erin verzeild geraakt, meneer? Wij zijn toch niet het landelijke gevonden-voorwerpenbureau? Ik dacht dat de jongens van J. Edgar Hoover met nóg een paar andere bureaus altijd gebrand waren op gestolen documenten. Wat is er voor iets bijzonders aan dit stapeltje papier dat ze de knokploeg, de zware mep-ze-onder-de-gordel-jongens erbij roepen om het weer op te sporen?’


  Mac zei: ‘Je bent een beetje snel met je conclusies, Eric. Heb ik gezegd dat je ergens documenten te pakken moest zien te krijgen?’


  ‘O. Neem me niet kwalijk.’


  ‘Er zijn een paar moeilijke verwikkelingen,’ zei Mac. ‘Het schijnt een uitgebreide, gecompliceerde operatie te zijn, waarmee wij maar voor een deel te maken hebben. Nadat je de situatie en de mensen onder de loep hebt genomen, zal ik je de details vertellen, voor zover ze ons zijn meegedeeld. Nu kun je ’m beter smeren en naar die camping gaan, dan klim ik in de telefoon om aan een paar internationale touwtjes te trekken, zodat we er zeker van kunnen zijn dat het lichaam van Gregory door een discreet en officieel persoon gevonden wordt.’


  ‘Goed meneer,’ zei ik.


  ‘Bekijk die vrouw aandachtig en probeer er meteen achter te komen of je goed zit of niet. Zo niet, probeer dan uit te vissen wie je in de gaten houdt. Maar doe niets overhaast. We zitten hier helaas niet alléén achteraan, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ik snap het,’ zei ik. ‘En ik hoop dat die anderen het ook weten. Er is niets wat ik ellendiger vind dan door je eigen vrienden doodgeschoten te worden.’


  ‘Dat is een kans die je moet riskeren,’ zei Mac. ‘De andere bureaus weten niet dat wij meedoen en ze mogen het ook niet weten. Snap je?’


  ‘Zeker meneer,’ zei ik, omdat dat het makkelijkste was om te zeggen en niet zozeer omdat het de waarheid was.
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  Ik bleef een uur in het struikgewas rond de camping liggen, waarbij ik geduld putte uit het feit dat iemand in de zilveren trailer last had van slapeloosheid, indigestie of een slecht geweten. Ik hoorde iemand daar binnen af en toe rusteloos heen en weer lopen. Het was nu twee uur ’s nachts, wat laat om nog te hopen dat ik iets te zien zou krijgen, maar eindelijk ging de deur van de trailer open en verscheen het silhouet van een vrouw.


  Haar gezicht was slechts een vage vlek in het donker. Haar figuur was nog slechter te onderscheiden, omdat het bedekt werd door een bewerkte, wijd uitstaande jas of peignoir. Toen ze eenmaal beneden stond, moest ze de jas iets optillen om te voorkomen dat de panden over de grond sleepten. Terwijl ze dit deed klonk er een dunne stem uit de trailer. Het leek alsof de vrouw er even door verlamd werd. Ze bleef stokstijf staan; toen antwoordde ze zonder om te kijken.


  ‘Het is in orde Penny,’ zei ze duidelijk. ‘Ik doe de ramen van de auto even dicht. Het begint te regenen. Ga maar gauw verder slapen, schatje.’


  Ze liep naar de Fordtruck, stapte in, trok de panden van haar mantel naar binnen, sloot de deur en draaide de raampjes op. Ze bleef een poosje zitten. De wagen stond met zijn neus in mijn richting geparkeerd. Het was te donker om haar gezicht te kunnen onderscheiden door de voorruit, laat staan haar gelaatstrekken, maar ik kon duidelijk genoeg zien dat ze op een bepaald ogenblik plotseling haar gezicht in haar handen verborg, voorover boog en begon te huilen. Nou ja, huilen was niet zo moeilijk, en een vrouw die onlangs een brute moord had gepleegd zou waarschijnlijk wel willen afreageren zonder dat haar dochter haar opeens overviel en vroeg wat er aan de hand was.


  Ik hield mezelf voor dat het niet bewezen was dat mevrouw Genevieve Drilling iemand vermoord had, en dat het niet mijn taak was dat bewijs te leveren. Uit de opdracht van Mac maakte ik op dat er van me verwacht werd het vertrouwen van mevrouw te winnen om een reden die me tot nu toe onbekend was. Het feit dat ze in elkaar kon klappen en huilen was een veelbelovend teken. Het betekende dat een absorberende mannelijke schouder, als hij op de juiste manier werd aangeboden, niet per se zou worden afgewezen.


  Ik neem aan dat dit een kille manier van denken is met betrekking tot een medemens in nood, een in tranen badende vrouw. Als ik het op de grond liggend niet koud had gekregen en verkrampt was, zou ik me misschien over mezelf geschaamd hebben. Maar zoals de zaken er nu voor stonden wenste ik alleen maar dat ze haar neus zou snuiten en een licht aandoen, zodat ik haar eens goed kon bekijken, en dat ze daarna in haar blikken doos op wielen zou klimmen zodat ik ongezien kon verdwijnen ...


  Een geluid achter me verdreef deze onplichtmatige gedachten. Er klonk een zacht geritsel, wat er op wees dat ik op dit deel van het terrein niet langer alleen was. Iemand anders kroop hierheen om een kijkje te komen nemen. Omdat mevrouw Drilling uit de auto klom en naar de trailer liep, hield die ander plotseling stil. Ze veegde met een mouw langs haar ogen, streek over haar haar, trok haar schouders recht en ging naar binnen, zonder dat ik in staat was geweest een duidelijke blik op haar gezicht en gestalte te kunnen werpen. Ik bleef heel stil liggen. Ze had gezegd dat het was begonnen te regenen. Toen ze het zei, was het niet zo, maar nu wel. Het geluid van de regendruppels fluisterde door het bos, maar tóch hoorde ik de man achter me overeind komen en weggaan. Voorzichtig draaide ik me om en sloop achter hem aan. De regen was me behulpzaam door de dode bladeren zacht en geruisloos te maken en elk geluid dat ik veroorzaakte te dempen. Maar na enkele meters kruip-door, sluip-door wist ik zo net nog niet of ik niet liever over de droge grond was gekropen met alle risico’s van dien.


  De man vóór me maakte de indruk lang te zijn. Hij bewoog zich als een betrekkelijk jonge man, maar hij was kaal of zeer blond en kort geknipt. Ik zag zijn onbedekte hoofd zacht in het donker glanzen, ook al kon ik de omtrekken van zijn lichaam niet zien. Hij was niet erg handig in het woudlopen. Hij maakte behoorlijk veel lawaai en hij scheen niet precies te weten waar hij heen ging. Na een poosje bleef hij kennelijk verward staan en keek om zich heen. Hij floot zachtjes.


  Een andere man zei iets uit de struiken aan de linkerkant: ‘Aan deze kant Larry. En?’


  ‘Jezus, ik ben doornat. Dit is een verdomd koud rotland.’


  ‘Dat zal me een zorg zijn. Hoe zit het met die vrouw?’


  ‘Ze is er nog. Ik denk dat ze te slim is om de aandacht te trekken door er vandoor te gaan nadat ze voor een nacht betaald heeft. Ze zat om de een of andere reden in de truck. Het leek me dat ze huilde.’


  De lange man lachte verachtelijk. ‘Berouw, snap je dat nou? Jezus, ze heeft het smoel van die arme vent aardig toegetakeld, als zij het tenminste geweest is.’


  ‘Als je ze niet had laten ontsnappen, zouden we dat nu zéker weten.’


  ‘Verdomme, ze waren bij de tandarts! Wie is er nou binnen een uur klaar bij de tandarts?’


  De onzichtbare man zei: ‘Ik vraag me af wat die dooie knaap er mee te maken heeft, waarom hij in haar buurt rondhing. Waar past die vent in de zaak? Waar past hij in? In een doodkist en nergens anders in. Een dichte doodkist.’ Ik hoorde hem overeind komen. ‘Nu we haar naar bed gebracht hebben, moeten we maar eens een telefoon opzoeken en ze vertellen dat het een grof zaakje aan het worden is. Kom mee.’


  Ik liet het paar tijd genoeg om weg te gaan. Zodoende was ik totaal doorweekt tegen de tijd dat ik mijn post bij de trekker weer had ingenomen. Mevrouw Drilling was kennelijk opgeknapt van de huilbui. Ze liep niet langer heen en weer. Ik dacht dat het veilig genoeg was om haar tot de volgende ochtend aan zichzelf over te laten, me te gaan afdrogen en te proberen iets eetbaars te vinden. Mijn laatste maaltijd had een paar honderd kilometer naar het zuiden plaatsgevonden en ze bestond uit een snelle hamburger. De laatste keer dat ik geslapen had, was nog langer geleden. Maar slaap heeft natuurlijk niets te betekenen voor ons, staalharde kerels van de geheime dienst. Tenminste, dat is de theorie volgens welke we verondersteld worden te opereren.


  Het was een gescheiden camping: het gewone volk met tenten was afgezonderd van de aristocraten met caravans. Ik had een plaats aan de andere kant van het stuk bos toegewezen gekregen en ik had mijn tent opgezet vóór ik Indiaantje ging spelen in het struikgewas. De Volkswagen stond met zijn neus naar de tent geparkeerd. Van een afstand zag hij er goed uit. Hij zag eruit naar droge kleren en een reep chocolade om de hongerdood te bestrijden tot ik iets substantiëlers te pakken kon krijgen.


  Toen ik dichterbij kwam, zag de auto er opeens minder goed uit. Er zat iemand in, een vrouw naar het kapsel te oordelen. Mijn eerste gedachte was dat de vrouw die ik bespied had me op de een of andere manier voor was geweest - ik wist tenslotte niets van enige andere vrouw in deze zaak. Toen zag ze me aankomen, en stapte uit om me op te wachten. Ik zag dat ze aanzienlijk kleiner en gespierder was dan Genevieve Drilling.


  Ze stond bij de auto te wachten tot ik haar bereikte. Ik zag dat ze een donkere broek en een lichte regenjas met lichte handschoenen droeg. Haar haar leek me zwart of heel donkerbruin. Terwijl ze stond te wachten, trok ze een soort regenhoed te voorschijn om haar kapsel tegen de regen te beschermen.


  ‘Bent u Clevenger?’ vroeg ze toen ik voor haar bleef staan. ‘Dat staat tenminste op de registratiekaart. David P. Clevenger uit Denver, Colorado.’


  ‘Dat ben ik,’ zei ik. ‘Zullen we het nu eens over u hebben?’


  ‘Niet hier,’ zei ze. ‘In het Victoria Hotel, kamer vierhonderd elf. Zodra u zich wat opgeknapt hebt. U kunt zo modderig niet door de hall.’


  ‘Het Victoria Hotel,’ zei ik. ‘Waarom denkt u dat ik daar naar toe zal komen?’


  Ze glimlachte. Ik kreeg de indruk dat ze mooie, witte tanden had; ze waren duidelijk te zien in het donker. Het leek me dat ze er best plezierig uit zou zien, áls ik haar duidelijker te zien kon krijgen.


  ‘O, u komt wel,’ zei ze. ‘Of zou u de politie van Regina liever willen uitleggen wat u aan het doen was met een lijk in een kamer in het Plainsman Motel? Dat lijk lag er natuurlijk al wel een hele tijd voor u kwam en het slot forceerde om binnen te komen, maar ik denk toch niet dat u het prettig zou vinden om dat allemaal in een vreemd land officieel te moeten uitleggen. Kamer vierhonderd elf, meneer Clevenger.’


  Ik zei: ‘Zorg dat er een borreltje en een broodje ros klaar staan en u kunt op me rekenen.’


  Ze lachte en draaide zich om. Het was tenminste iéts, dacht ik zuur, terwijl ik haar zag weglopen. Zonder er moeite voor te hoeven doen was ik er achter gekomen dat ik inderdaad eerder op de dag geschaduwd was. Ik zou nu stappen ondernemen om de schaduw te identificeren, zoals me was opgedragen.
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  Ze stond in de hoek bij de toilettafel, bezig met de dop van een interessant uitziende fles, toen ik de hotelkamer binnenging na geklopt en de deur geopend te hebben op de mededeling dat hij niet op slot was.


  ‘Uw broodje staat daar op de tv,’ zei ze zonder om te kijken. ‘Ga uw gang maar, meneer Clevenger. Het spijt: me, ze hebben er geen mosterd of ketchup bij gedaan.’


  Ik zei: ‘Ach, wie zou daar in mijn omstandigheden op zitten te wachten? Zo langzamerhand voel ik me een wolf die een hele koe zou kunnen verslinden.’


  Ik liep naar het tv-toestel, nam een paar happen en voelde iets van mijn kracht en denkvermogen terugkeren. Ik draaide me om en keek naar de kleine, stevige vrouw aan de andere kant van de kamer. Ze droeg een zwarte nauwsluitende pantalon, een witzijden blouse met lange mouwen en een openhangend vestje. Het was me niet onmiddellijk duidelijk wat dit kostuum moest voorstellen, maar er is eigenlijk zoveel wat ik van de damesmode niet kan bevatten.


  Ik vroeg: ‘Heeft u nog een naam of reageert u op elke willekeurige kreet?’


  Ze zei zonder het hoofd om te draaien: ‘Ik sta ingeschreven als Elaine Harms. Als u me moet opbellen of iets dergelijks is dat wel voldoende.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik hoop dat u van Schotse whisky houdt. Het is net zo goedkoop als alles hier in dit land, wat betekent dat het niet goedkoop is.’


  ‘Schotse whisky is heerlijk.’


  Gewoonlijk drink ik bourbon-en-martini, maar ik vind het geen principe dat de moeite waard is om er om drie uur ’s nachts over te twisten in de hotelkamer van een onbekende juffrouw. Ik was trouwens minder geïnteresseerd in haar drankje dan wel in haar gezicht, dat ze zo zorgvuldig voor me verborg. Toen ze zich omdraaide, was er zó iets kordaats en uitdagends in die beweging dat ik er door gewaarschuwd had kunnen zijn als ik tenminste een waarschuwing nodig had gehad. Ze kwam naar voren met een glas in elke hand en een boosaardige glans in haar ogen die me doordringend aankeken om vast te stellen of ik misschien door de aanblik geschokt zou zijn.


  Ze kon naar de hel lopen. Ik heb poker gespeeld sinds ik een kleine jongen was. Ik heb genoeg mannen - en ook vrouwen - met beschadigde gezichten gezien. Nog maar een paar uur geleden had ik een man gezien die helemaal geen gezicht meer had.


  Ze kon mij niet bang maken.


  Ik pakte het glas aan dat ze me toestak en zei: ‘Bedankt. U bent een reddende engel, juffrouw Harms.’


  ‘Ik hoop dat het broodje lekker was, meneer Clevenger?’


  ‘Verrukkelijk,’ antwoordde ik. ‘Nog twee van die broodjes en ik zou alles weer in normale proporties kunnen zien.’


  Het wás niet eens zo schokkend. Ik bedoel, als kind had ze pokken gehad, dat was alles. Haar huid was er nogal grof door geworden. Het was natuurlijk vervelend, maar ook weer niet zo vervelend als het geweest zou zijn wanneer ze van het breekbare poppetjestype was geweest, waarvoor een perzikhuid van essentieel belang is.


  Ze had daarentegen een soort kwajongensgezicht met een goedgevormde, grote mond en een kleine wipneus; nu zag ze er én aardig én hard uit. De littekens van de pokken gaven haar wat het litteken van een duel een man geeft: een hard en gevaarlijk uiterlijk.


  Met haar broek en zijden blouse deed ze denken aan een van die dodelijke, vaak óók door de pokken geschonden, zwaardvechtende jonge dandy's uit vroeger eeuwen, die van harte bereid waren iemand te doorsteken.


  Ze zei: ‘Dat klinkt alsof u met geweldige haast een grote afstand heeft afgelegd, zonder u tijd te gunnen ergens te stoppen en iets te eten.’


  ‘Vanmiddag was ik nog in Zuid-Dakota. Nou ja, gistermiddag eigenlijk.’


  ‘Wat heeft u nu hier gebracht?’


  ‘Een telefoontje,’ antwoordde ik, ‘een telefoontje betreffende een stommeling die zich in de nesten had gewerkt.’ Ik had een verhaaltje in elkaar gedraaid op weg hier naar toe, waarbij ik zoveel als veiligheidshalve mogelijk was van de waarheid gebruik maakte. ‘Ik werd verondersteld zijn neus te snuiten en hem dan naar z’n pappie te sturen.’


  ‘Wie en waar is pappie?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘U wilt wel een heleboel weten voor één broodje ros, juffrouw Harms.’


  Ze hield aan: ‘Wat voor relatie had u met Mike?’


  Ik wist niet wat Greg haar verteld had. Ik gokte en zei: ‘We deden hetzelfde soort werk.’


  ‘Hij zei, dat hij een verzekeringsman was uit Napa in Californië. Hij zei dat hij hier met vakantie was, gewoon als toerist.’


  Ik zei: ‘Ik heb hier ergens een kaart waar opstaat dat ik verzekeringsagent ben in Trinidad in Colorado. Als u dat gelooft, bent u dommer dan ik dacht: als u Mike hebt geloofd, bent u ook dommer dan ik dacht.’


  ‘Maar u wilt me niet vertellen wat u in werkelijkheid doet?’ Toen ik geen antwoord gaf, zei ze: ‘Zo komen we niet erg ver, wel?’


  ‘Ik hoef nergens heen,’ zei ik. ‘Ik ben hier alleen maar omdat ik uitgenodigd was.’


  Ze bekeek me aandachtig. Na een poosje zei ze: ‘De roodjassen gaan tot de aanval over, meneer Clevenger.’


  Ik neem niet aan dat het zinnetje erg duidelijk voor de outsider is, maar mij werden een paar dingen wél duidelijk. Het was haar manier om me te vertellen wie ze was, haar manier om me te vragen me op dezelfde wijze te identificeren, indien mogelijk. Van tijd tot tijd doet iemand een hoopvolle poging om verband te leggen tussen alle verschillende geheime activiteiten van onze uitgebreide en moeilijk hanteerbare regering, om zich ervan te overtuigen dat ze op de juiste manier synchroon werken en niemand per ongeluk zijn duim in het oog van een collega priemt. Het lukt niet erg, om verschillende redenen en één daarvan is dat niet één cynische en doorgewinterde agent met plezier zijn leven en opdracht toevertrouwt aan een paar onverantwoordelijke schepsels die voor een andere afdeling werken. Niet zelden missen we zelfs vertrouwen in de mensen van onze eigen afdeling.


  Dit meisje was niet een der onzen. Mac zou het me zeker verteld hebben als er iemand in de buurt was geweest waarmee ik contact had kunnen opnemen als ik hulp nodig zou hebben. Dat betekende dat ze lid van een ander bureau was, en nu werd ik verondersteld haar een hartelijke, broederlijke herkenningskus te geven en iets te zeggen over geduldig wachten tot we het wit van hun ogen zouden zien - dat was natuurlijk niet het wachtwoord waarmee we op dat moment werkten, maar het werkelijke wachtwoord was eigenlijk net zoiets bedachts. Ze klinken altijd zo.


  Volgens de officiële theorie zouden juffrouw Harms en ik nu gezellig zijn gaan zitten om ervaringen en aantekeningen over de zaak Drilling uit te wisselen in een sfeer van wederzijds vertrouwen, en vervolgens een plan uit te werken voor een gezamenlijke actie. U begrijpt vermoedelijk wel hoe een dergelijk idee zou appelleren aan een stelletje efficiency-deskundigen in Washington aan wie nog nooit is gevraagd hun leven op het spel te zetten op basis van de betrouwbaarheid van een onbekende, op basis van een wijd en zijd verspreid wachtwoord dat heel gemakkelijk in verkeerde handen terecht had kunnen komen.


  Ik zei: ‘Ik snap er niets van, liefje. Waren het trouwens geen blauwjassen?’


  Ik zal niet zeggen dat ik onder andere omstandigheden het juiste antwoord zou hebben gegeven. Meestal wordt ons opgedragen binnen redelijke grenzen samen te werken, maar het wordt overgelaten aan het oordeel van de agent ter plekke en het is altijd een kwestie van geraffineerde diplomatie. In dit speciale geval had ik natuurlijk mijn opdracht. Mac had het heel duidelijk gezegd: Andere bureaus zijn er niet van op de hoogte dat wij meedoen en zullen ook niet op de hoogte worden gesteld.


  Elaine lachte snel. ‘Het spijt me, ik was er even niet bij met mijn gedachten.’ Ze aarzelde. ‘Nou, wilt u me dan vertellen wat u hier aan het doen bent?’


  Ik zei: ‘Nee, dat wil ik niet.’ Ze wilde iets zeggen en ik onderbrak haar: ‘Ga nou niet weer dreigen met de smerissen in Regina, juffrouw Harms. Ik wed dat u net zo min smerissen wilt zien als ik. Als u iets over mij en mijn werk wilt weten, moet u me eerst maar eens vertellen wie dat in werkelijkheid zo graag weten wil. Als u me bijvoorbeeld een kleine, gouden penning zou kunnen laten zien, zou mijn houding misschien wel eens op slag kunnen veranderen.’


  Ze fronste.


  ‘Waarom denkt u dat ik ...’


  Ik zei: ‘Waarom zouden we er niet voor een keertje van uitgaan dat we allebei redelijk slimme personen zijn? U probeerde me daarnet een wachtwoord of zoiets te geven, niet? Dat van die roodjassen. Nou, aangezien u een heleboel vragen beantwoord wilt zien, neem ik aan dat u bereid bent me eerst te vertellen wie u bent en waarom u een kamer in de gaten hebt gehouden waar een dooie vent in lag. En daarna mensen hebt gevolgd die in die kamer zijn geweest en vervolgens probeert die mensen uit hun tent te lokken met populaire wachtwoordjes. Als Oom Sam die informaties wil hebben, speel ik misschien mee. Maar als het Roodkapje of Yogi de Beer is, kunnen ze naar de hel lopen.’


  Ze glimlachte mat. ‘U wordt opeens een heel flinke kerel, meneer Clevenger.’


  Ik keek haar nog even aan; toen slikte ik de laatste hap van het broodje door, tegelijk met de laatste slok van de whisky en zette het glas op het televisietoestel. Ik pakte twee Canadese dollarbiljetten uit mijn portefeuille en legde ze naast het glas.


  ‘Alstublieft,’ zei ik. ‘Niemand is niemand iets schuldig. Als dit te veel is, kunt u het wisselgeld aan het Rode Kruis geven of zo. Ik zie dat u hier telefoon hebt, het zal u dus niet moeilijk vallen de politie te bellen als ik weg ben.’ Ik grinnikte tegen haar en liep naar de deur. ‘Ik zie u wel in de gevangenis.’


  ‘Meneer Clevenger.’


  Ik bleef staan met mijn hand op de deurknop. ‘Als er een vraagteken op volgt, kunt u zich de moeite besparen.’


  ‘Ik werk inderdaad voor de Amerikaanse regering, meneer Clevenger. Voor Oom Sam als u het zo wilt noemen.’


  Ik draaide me om. Ze was op het brede bed gaan zitten. Toen ik terugliep door de kamer keek ze me nauwlettend aan om te zien hoe ik zou reageren.


  Ik bleef voor haar staan en zei grimmig: ‘Nou, ik moest me wel uitsloven om dat uit je te krijgen, liefje. Laat me nu nog iets zien om het te bewijzen en dan kunnen we zaken doen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen gouden penningen op zak, meneer Clevenger.’


  ‘Moet ik u op uw woord geloven?’ Ik liet haar even nadenken over een antwoord, toen haalde ik mijn schouders op. ‘Nou, goed dan. Ik ben een makkelijk persoon om mee om te gaan. U hebt een stapje gedaan, dan doe ik ook een stapje. Misschien kunnen we samenwerken. Ik werk voor het Westelijk Detective Bureau, 3001, Palomas Drive, Denver in Colorado.’


  Ze keek verbaasd. ‘Privé-detective?’


  ‘Zo is het. Privé-detective, privé-scharrelaar, privé-gluurder, geef het beestje maar een naam.’


  ‘Kunt u dat bewijzen?’


  Ik zei: ‘Als jij bewijzen geeft, krijg je ook bewijzen, liefje. Als jouw woord voldoende is, moet ook mijn woord voldoende zijn.’


  Ze lachte: ‘Het hoeft helemaal niet.’


  Ik zei: ‘Als je inderdaad voor de regering werkt, is het gemakkelijk genoeg na te gaan. Het enige wat je hoeft te doen, is die telefoon op te pakken en interlokaal aan te vragen. Washington heeft het voor je uitgezocht in de tijd die jij nodig hebt om nog een drankje voor ons te maken, als dat bureau van jullie tenminste een beetje bij de tijd is.’


  Ze maakte geen aanstalten de telefoon te pakken; ze keek er zelfs niet naar. Ze bleef me strak aankijken en zei: ‘En Mike Green was ook privé-detective? Je zei dat jullie hetzelfde soort werk deden.’


  Ze had me met die vraag in de val kunnen lokken. Ik gokte op het feit dat Greg, ondanks al zijn fouten, een vakman was geweest: hij zou vermoedelijk niets verteld hebben aan een geheim agente met een nauwsluitende broek aan.


  ‘En of,’ zei ik. ‘Hij werkte voor een zaak aan de Westkust. Ze behandelen soms karweitjes voor ons in deze buurt, en vice versa, dus toen ze ons om hulp vroegen, belde mijn baas me in Rapid City waar ik met iets bezig was en droeg me op zo snel mogelijk hierheen te gaan. Mike had zijn kantoor in Los Angeles niet op de afgesproken tijd opgebeld. Ze maakten zich zorgen en vroegen ons of we discreet wilden nagaan wat er aan de hand was.’ Ik grijnsde. ‘Ze hebben weinig aardrijkskundig inzicht, daar in Los Angeles. Ik denk dat ze veronderstellen dat alle plaatsen ten oosten van de Rocky Mountains dicht bij elkaar in de buurt liggen.’


  Elaine keek me een paar seconden onderzoekend aan; toen wendde ze haar blik af en ging ontspannen op het bed zitten. Ik vroeg me vergeefs af in welk opzicht de bouw van vrouwen afwijkt van die van mannen zodat zij het prettig vinden op haar eigen voeten te gaan zitten. Ze keek plotseling op, in de hoop dat ze me zou verrassen, denk ik.


  ‘Mike heeft nooit iets in die richting losgelaten,’ zei ze. Ik zei niets en ze ging voort: ‘Hij deed natuurlijk wel eens heel mysterieus. Ik begreep wel dat hij niet zomaar een verzekeringsagent was met vakantie. Waarom had hij belangstelling voor mevrouw Drilling? En waarom hebt u belangstelling voor haar?’


  Ik antwoordde naar waarheid: ‘Dat weet ik nog niet.’


  ‘U ontkent toch niet dat u die vrouw schaduwt, hè? Ik heb u trouwens bezig gezien.’


  ‘Inderdaad,’ zei ik. ‘Ik heb Denver gebeld om ze over Mike te vertellen en de baas heeft me meteen naar die camping gestuurd om naar Drilling uit te kijken, en me ervan te overtuigen dat ze niet verdwenen was. Hij neemt nu contact op met de kust om na te gaan hoe de zaken er voor staan. Ik moet hem in de ochtend weer opbellen’. Ik fronste naar Elaine. ‘U wilt me zeker niet vertellen wat voor regeringszaak u hier heeft gebracht, juffrouw Harms.’


  Ze aarzelde even. ‘Ik zou niet weten waarom niet. U kunt die inlichtingen met een waarschuwing doorgeven aan uw baas. Mevrouw Drilling heeft een paar wetenschappelijke documenten van nationaal belang gestolen. Haar man, een geleerde die betrokken is bij een bepaald regeringsproject, is kennelijk een beetje slordig geweest met zijn tas. We proberen de inhoud van die tas terug te krijgen eer ze die doorgeeft aan haar minnaar, een man van wie we weten dat hij een buitenlands agent is. We geloven dat ze voorbereidingen heeft getroffen om hem ergens in het oosten van Canada te ontmoeten en met hem over zee te vluchten. We hebben ook wel belangstelling om hem onder arrest te stellen, als we daar tenminste kans toe zien zonder het doel van de opdracht, het terugkrijgen van de papieren, in gevaar te brengen.’


  Ik zei: ‘Ik denk dat ze zich tijdelijk van dat spul heeft ontdaan, anders zou u alleen maar haar auto en oplegger hoeven te onderzoeken.’


  ‘Ja,’ zei Elaine, ‘de auto is aan een diepgaand onderzoek onderworpen, een paar dagen geleden. Heimelijk en, naar ik vrees, ook wel een tikje illegaal. Er is niets gevonden. Ze heeft nadat ze haar huis heeft verlaten drie dagen de tijd gehad om zich van de papieren te ontdoen, eer ze in Brits Columbia werd gesignaleerd. We geloven dat ze ze per post aan zichzelf heeft verzonden ergens in het oosten van Canada en dat ze nu onderweg is om ze op te halen. Hoe dan ook, we blijven haar goed in de gaten houden tot we die papieren vinden.’


  Elaine keek naar me op. ‘En u kunt uw baas vertellen dat elke privé-onderneming die zich met deze zaak inlaat in ernstige moeilijkheden komt.’


  Ik zuchtte. ‘Liefje, je bent het dreigerigste meisje dat ik ooit ontmoet heb. Eerst, dreig je met de politie in Regina en nu met de hele Amerikaanse regering, geloof ik. Maar ik zal het mijn baas zeggen. Hij zal trillen als een espenblad. Hij is namelijk een heel verlegen man, net als ik.’


  Het meisje op het bed lachte. Het was de eerste echte, eerlijke lach die ik op haar gezicht zag verschijnen. Hét veranderde haar gezicht zodanig dat je de oorzaak vergat waardoor het eigenlijk geen perfect gezicht was. Ze zag er plotseling heel aantrekkelijk uit.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik wilde niet zo pompeus en officiëlerig klinken, maar Mike Green heeft ons een hoop last bezorgd door steeds maar rond die vrouw te hangen. We hebben een heleboel tijd aan hem verspild, omdat we niet wisten wie hij was.’


  ‘Je hebt toevallig zijn moordenaar zeker niet gezien, terwijl je al die tijd aan het verspillen was?’


  Ze bloosde licht, alsof ik haar van slordigheid had beschuldigd, waar het natuurlijk ook wel op neer kwam. ‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Nee, toen ik vanmiddag in de motelkamer kwam, was hij al dood. Maar is er veel twijfel mogelijk? Ik bedoel, er is maar één logische kandidaat, niet?’


  Ik zei: ‘Ik heb er geen idee van. Mijn inlichtingen zijn maar beperkt. Nou, ik zal het hele verhaaltje braaf overbrengen als ik straks mijn baas opbel. Ik ga nu naar de camping om een tukje te doen. Lieve God, het regent nog steeds! Ik hoop dat mijn slaapzak nog droog is. Mijn tent is niet bepaald waterdicht.’ Ik keek op mijn horloge. ‘Het is al zo laat dat het nauwelijks de moeite waard is dat verdomde luchtbed op te blazen.’


  ‘Je hebt nog een paar uur. Die vrouw van Drilling gaat bijna nooit voor negen uur op weg.’ Elaine aarzelde. Iets in haar houding deed me scherp naar haar kijken. Ze keek uitdrukkingloos terug en tikte op de sprei waar ze op zat. ‘Het is een breed bed,’ zei ze.


  Dat was weer zo’n gek ogenblik. De sfeer in de kamer veranderde abrupt. Ze keek me half uitdagend, half ondeugend aan.


  ‘Het is een verdomd eenzaam beroep,’ zei ze. Ik zei nog steeds niets. Het was haar feestje. Ze zei: ‘Het is mij natuurlijk best als je liever niet wilt. Ik bedoel, als je een meisje of je vrouw trouw wilt blijven zal ik je vooral niet van het rechte pad afhalen. En als je alleen maar naar bed gaat met meisjes met een perzikhuidje ...’ Ze zweeg en keek me aan.


  Ik zei: ‘En als ik nou eens gewoon moe ben van achthonderd kilometer rijden in acht uur? Die Volkswagens zijn niet bepaald ontworpen voor een autorace, weet je.’


  Er veranderde iets in haar ogen, ze werden dof en ondoorzichtig, als leisteen. ‘Ach ja, dat is óók een smoes,’ zei ze. ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo openhartig was. Zoek me vanavond maar op in Brandon. Voor het geval je de naam mocht vergeten, het is een stad met een grote provinciale gevangenis in de buurt. Drilling zal er ongeveer een dag over doen, tenzij ze haar rijgewoonten drastisch verandert. Juffrouw Elaine Harms. Motel The Moosehead, bungalow 14. Ik zal op je wachten. En kom dan af met de naam van je baas en een stelletje goede redenen waarom je je in dit zaakje hebt gedrukt. Mijn baas is niet dol op particuliere inmenging.’


  ‘Bedreigingen, steeds maar bedreigingen,’ zei ik. Ik keek op haar neer en vroeg botweg: ‘Heeft Mike Green ooit een soortgelijke uitnodiging gekregen, en hoe reageerde hij er op?’


  Ze bleef met gekruiste benen doodstil op het bed zitten. Er volgde een korte pauze eer ze antwoordde: ‘Meneer Green hield van meiden met een mooi smoel, meiden van klasse,’ zei ze toen met vlakke stem. ‘Niks voor hem om een pokdalig aapje te veroveren als hij op iets beters beslag kon leggen. Einde van het citaat. Nou ja, hij was tenminste eerlijk. Hij zei niet dat hij moe was.’ Ze grijnsde. ‘Dag, meneer Clevenger. Ik hoop dat u goed zult slapen. Ik verwacht u in Brandon met een hele hoop inlichtingen.’


  Ik zei: ‘Je ziet er snoezig uit als je kwaad bent, maar aantrekkelijker als je lacht.’


  Ze keek op. Na een lange pauze zei ze behoedzaam: ‘De romantiek kun je overslaan. En doe het kleine meisje vooral geen groot voorrecht.’


  Ik zei: ‘Het is idioot wat een man niet allemaal doet om maar niet in een lekkende tent te hoeven slapen, vind je niet?’


  Ze glimlachte langzaam. Die glimlach was even fijn als haar brede lach, een tikje brutaal en jeugdig en schaamteloos. ‘En het is idioot wat een meisje niet allemaal doet om maar niet alleen te hoeven slapen, vind je niet?’
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  Toen ik aangekleed uit de badkamer kwam, stond ze aan het grauwe raam naar de straat, vier verdiepingen lager, te kijken. Ze was een nogal intrigerend plaatje daar in het bleke ochtendlicht, omdat ze alleen maar de witte zijden blouse droeg die we, om de een of andere reden, helemaal niet hadden uitgetrokken. Het was een onvoorbereide voorstelling geweest in het genre ‘zie-maar-wat-je-doet’, zoals dat wel eens met liefdesscènes gaat. Ik kon me, toen ik door de kamer liep, niet aan de indruk onttrekken dat dit geïmproviseerde nachthemd niet zo lang was als het geweest zou zijn ware het in de eerste plaats als nachthemd ontworpen geweest.


  ‘Goed, ik zoek dus contact met je in Brandon,’ zei ik zakelijk. Ik wist eigenlijk niet precies hoe onze verhouding nu lag. Elaine keerde zich van het venster af om me aan te kijken. Na een ogenblik trok ze de panden van haar blouse bij elkaar en begon ze samen te knopen, meer uit een gebaar van vrouwelijke netheid leek me, dan uit een gevoel van schaamte. Er was tenslotte geen reden meer om beschaamd tegenover elkaar te doen. Ze zond me een vreemde, droge glimlach toe.


  ‘Je denkt zeker dat ik een goedkope dweil ben,’ zei ze.


  Ik zei: ‘Een man kan hier geloof ik niks goed doen. Als hij niet met je slaapt, is het een klap met betrekking tot je uiterlijk en als hij het wel doet, beschadigt hij je innerlijk.’


  Ik verwachtte half en half dat ze kwaad zou worden, maar ze grinnikte alleen maar. Toen hield ze op met grinniken en zei: ‘Het is een rotbaan, liefje. Je weet zeker wel wat ik doe zodra je verdwenen bent. Dan pak ik het glas waar je uit gedronken hebt en laat het bekijken op vingerafdrukken.’


  Ik lachte. ‘Ik ben blij dat je het zegt. Ik was net bezig een redelijk excuus te bedenken om hem te smeren met die fles whisky waar je uit geschonken hebt. Misschien ontdek ik er iets op met behulp van mijn doe-het-zelf detectivekoffertje. Mijn baas heeft een paar relaties in Washington die jouw afdrukken misschien voor ons zouden kunnen controleren.’


  ‘Dat zou niet lukken, tenzij ik ze door jullie zou willen láten controleren,’ zei ze glimlachend. ‘Maar ga je gang. Ik geloof dat Mike Green op een veel subtielere manier al een stel vingerafdrukken te pakken heeft gekregen, maar jij mag ook je gang gaan. Laat die whisky alleen niet verknoeien, dát. zou zonde zijn.’ Ze volgde me met haar ogen terwijl ik een papieren zak uit de prullenmand haalde, hem glad streek en er de fles in liet glippen. ‘Dave.’


  ‘Ja?’


  Ze was weer ernstig. ‘Wat er in bed gebeurt, maakt nooit enig verschil. In mijn baan niet. Ik hoop dat je dat snapt.’


  ‘Wat wil je daar mee zeggen?’


  ‘Of ik je mag of niet heeft niets te maken met dit alles. Als je geen privé-detective uit Denver bent, schat, stap dan in dat autootje van je en rij heel snel weg, het geeft niet in welke richting. Anders blijft er niet veel meer van je over dan een kleine, natte vlek op het asfalt, gemerkt Clevenger.’


  Ik zei: ‘Het is niet aardig van je om steeds maar te proberen me de stuipen op het lijf te jagen.’


  Ze schudde snel haar hoofd. ‘Nee, maak nou geen grapjes. Dit is een ernstige zaak, liefje, verdomd ernstig. Als je geintjes uithaalt, zul je worden verpletterd en dan zal ik helpen je te verpletteren. Dat wil ik je maar zeggen. En zelfs als je wel een privé-detective uit Denver bent, en zelfs als je van een heel achtenswaardig principe uitgaat en een voortreffelijk motief hebt om aan deze zaak te snuffelen, geef ik je nóg de raad naar huis te gaan en je bezig te houden met een lekker, lucratief echtscheidingszaakje. Want als je ons in de weg loopt, gaan we over je heen als een stoomwals. Deze vrouw heeft iets te pakken dat... nou ja, het is enorm belangrijk. We moeten het weer in handen krijgen vóórdat er verder iets mee gebeurt. Er is hier echt geen plaats voor particuliere belangen.’


  Ze was heel ernstig en zag er, met haar verwarde zwarte haar en korte blouse, heel plezierig uit. Ik zei: ‘Dat klinkt allemaal heel revolutionair, schatje. De grote regering heeft de zaak overgenomen en dan is er geen plaats voor een luizige privé-detective om een paar luizige dollars te verdienen. Verdomd, dat is dictatuur, dat ruikt naar communisme. Ik zal het er met mijn senator over hebben.’ Ik liep op haar toe en tilde haar gezicht op en kuste haar licht op de mond en zei: ‘Ik zie je weer in Brandon.’


  Het was bedoeld als een elegant afscheidsgebaar van een wat oudere man aan een wat jonger meisje - laten we niet ingaan op het juiste leeftijdsverschil - maar het liep helemaal mis. Ik bedoel niet dat het zich ontwikkelde in een hartstochtelijke aan-elkaar-kleef-omhelzing, met ademloze verklaringen van onvergankelijke liefde. We waren dat type niet. Als je ons zag, zou je waarschijnlijk niet vermoeden dat er überhaupt iets aan de hand was. En misschien was het toen ook niet; misschien was het al gebeurd toen we naar bed gingen en later een paar uur dicht bij elkaar sliepen in het grote hotelbed. Misschien kregen we het nu pas door. Er was geen vergissing mogelijk.


  Maar die kus zelf duurde maar een fractie van een seconde langer dan de dag-dag-kus die bedoeld was. Toen we uit elkaar gingen, keken we elkaar even aan en ik streek haar over het haar.


  ‘Blonde Elaine,’ zei ik, ‘Elaine de blonde bloem.’


  ‘Het is niet aardig om me in de maling te nemen,’ zei ze.


  ‘Je hebt me een beetje zorgeloos binnengelaten,’ zei ik. ‘Wees een beetje voorzichtiger met de deuren opendoen, blonde bloem, voorzichtiger dan Mike was.’


  Ze grijnsde. ‘Wat kan zwavelzuur nog aan me verknoeien?’


  ‘Je hebt tenminste nog een gezicht, al is het nog zo afstotelijk; jij en ik kennen een knaap die dat niet meer heeft.’


  Elaine haalde diep adem en zei: ‘Motel The Moosehead bungalow 14.’


  ‘Reken maar,’ antwoordde ik en ging weg zonder nog om te kijken.


  Terwijl ik door de gang naar de lift liep, kon ik wel met mijn vuist de muur rammen - of met mijn hoofd, om er weer een beetje logica in te stampen. Het was zo’n verdomde onnodige complicatie. Ik bedoel, zó mooi was dat meisje nou ook weer niet.


  In elk geval, er was geen ruimte voor emotionele verwikkelingen, dacht ik. Ik had al een paar keer tegen haar gelogen en ik had opdracht om verder te liegen en te blijven liegen - Mac was heel duidelijk geweest in zijn mededeling dat de andere bureaus niet op de hoogte mochten worden gesteld. En ik was er trouwens niet zeker van dat Elaine niet tegen mij gelogen had of in elk geval een deel van de waarheid voor zich had gehouden. Misschien een nogal onplezierig deel van de waarheid. Dat moest ik onderzoeken als ik mijn werk tenminste goed wilde doen. Alles zou veel makkelijker zijn geweest als ik er objectief tegenover had kunnen blijven staan. Hoe dan ook, dat kreeg je er van als je met verkeerde motieven met iemand naar bed ging.


  Het was een duistere ochtend met laaghangende, grauwe wolken. Toen ik in de Volkswagen zat, keek ik vluchtig de krant door die ik uit de hotellobby had meegenomen, om op de hoogte te blijven en tevens, dacht ik, om mijn gedachten te ordenen alvorens naar de telefoon te gaan om een officieel gesprek te voeren.


  Wat het nieuws betreft, het waren vierentwintig dolle uren geweest, die ik op de weg en in bed had doorgebracht. Dicht bij de grens in de Verenigde Staten was een straalvliegtuig midden in de lucht ontploft; de Luchtmacht was op een oefenvlucht een bommenwerper kwijtgeraakt en de Marine had medegedeeld dat een atoomonderzeeër vermist werd en als verloren werd beschouwd; twee schepen waren ergens in een haven op elkaar gebotst. Nog verder zuidelijk, in Mexico, was een bus van een berg gevallen. De internationale politiek was net zo’n troep als gewoonlijk. Ik kon niets vinden wat enig verband kon houden met mijn opdracht, maar daar was het ook nog wel wat vroeg voor, omdat ik niet eens wist wat mijn opdracht was.


  Hier in Canada was het maar ietsje rustiger geweest. Een piloot was ergens in de bossen van het noorden zoek geraakt. In Montreal was een tijdbom ontploft, leidend tot speculaties dat de Franstalige afscheidingsbeweging aan een nieuwe terreurgolf was begonnen. En dichter bij huis - dat wil zeggen, bij de geleende auto waar ik in zat en die op dat moment mijn huis was - waren uit de gevangenis in Brandon een paar gevangenen ontsnapt.


  Ik fronste nadenkend mijn wenkbrauwen over dit laatste bericht. Dit had wel iets te maken met mijn opdracht. Het betekende namelijk dat de snelwegen overstroomd zouden zijn met Canadese politie op zoek naar de ontsnapte gevangenen. Ik hoopte dat ze de uitbrekers snel zouden vinden. Wat ik ook geacht werd hier te doen, ik zou het een stuk rustiger kunnen doen als de plaatselijke politie niet over mijn schouder meekeek.


  Er was een kort bericht over een dode man die in een motel in Regina was gevonden - een Amerikaans burger, geïdentificeerd als Michael Green uit Napa, Californië. Er stond dat de autoriteiten geen genoegen namen met bepaalde aspecten aan de zaak en het onderzoek werd voortgezet, al was het duidelijk dat de dood was veroorzaakt door een zelf toegediende overdosis aan slaapmiddelen.


  Niemand scheen belang in me te stellen. Ik reed weg. Niemand scheen me te volgen. Ik vond een telefooncel op de hoek bij het benzinestation dat een merk benzine verkocht waar ik nooit van had gehoord - White Rose, als het u iets kan schelen - en ik stond naar de van de VW druipende regen te kijken terwijl ik sprak.


  ‘Laten we zeggen één vijfenvijftig, meneer,’ zei ik. ‘Ongeveer honderd tien pond. Ongeveer vijfentwintig. Zwart haar. Grijze ogen. Litteken van blindedarm. Een klein, gebogen litteken op de rechterdij dat van een oude wond kan zijn. Misschien is ze als kind uit een boom gevallen of zo. Ze ziet er wel naar uit dat ze het boomklimtype is.’ Ik wist dat ik iets vergeten had. Het gekke was dat ik even moest denken eer ik het me herinnerde. ‘O ja, ze heeft kennelijk als kind pokken gehad. Dat is aan haar gezicht te zien.’


  Mac zei, op drieduizend kilometer afstand, droogjes: ‘Je hebt wel een diepgaand onderzoek ingesteld, Eric. Dat was eigenlijk niet eens nodig. We zijn juffrouw Harms al nagegaan op verzoek van Greg. Het is helemaal in orde met haar.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ik. ‘Nou ja, ik kon haar toch niet op haar woord geloven. Ik heb nog vingerafdrukken op een fles van haar, maar onder deze omstandigheden kan ik geloof ik beter vergeten wat er aan de buitenkant zit en me concentreren op wat er in zit. Hele goeie Scotch, toevallig. Ik heb gezien dat u inderdaad een discreet officieel persoon hebt kunnen inschakelen, meneer. Er staat een klein bericht in de krant, maar daar kun je niet veel uit opmaken. Hebt u ze ook een beschrijving van het gebit gegeven? Ik bedoel, er was niet veel van zijn gezicht of van zijn vingers voor vingerafdrukken over en er bestaat altijd nog de mogelijkheid dat er een heel, heel slimme jongen in het spel is.’


  Mac zei: ‘Die mogelijkheid is bij me opgekomen, ja. De identificatie van Greg klopt. We kunnen de melodramatische gedachte aan een persoonsverwisseling veilig vergeten. Wat dat meisje betreft, we kunnen haar vingerafdrukken nagaan, als je denkt dat het nodig is.’


  Ik aarzelde. ‘Nee,’ zei ik. ‘Ik geloof wel dat het goed zit met haar. Maar ...’


  ‘Wat zit je dwars, Eric? Ik krijg de indruk dat je niet helemaal tevreden bent.’


  Ik hield mezelf voor dat ik niet sentimenteel moest doen. Ik was een koelbloedig regeringsagent, bezig met een koelbloedige regeringszaak en er bestond geen vrouw die me een millimeter van het juiste pad kon doen afwijken.


  ‘Het zit me niet lekker met dat zwavelzuur, meneer,’ zei ik.


  ‘Vindt u ook niet dat het niet past bij degeen die we schaduwen? Ik bedoel, bij Drilling.’


  Mac zweeg even. Toen zei hij langzaam: ‘Het lijkt me een eenvoudige variant op de oude ammoniaktechniek. Geruisloos en effectief. Als je een man eerst verblindt met een zuur dat hem bovendien ondraaglijke pijn bezorgt, kun je hem daarna op je gemak onder handen nemen.’


  ‘Dat is zo,’ zei ik. ‘Maar er zijn nog een paar dingen die me dwars zitten. Bijvoorbeeld, hoe kan de huisvrouw Genevieve Drilling iets van de ammoniaktechniek weten? En waar heeft ze die pil - of wat het ook was - te pakken gekregen en hoe is hij toegediend? Ik bedoel de pil waar Greg aan is gestorven. Ik geloof niet dat het zwavelzuur zijn einde betekende.’


  Mac zei: ‘Nee, dat was het ook niet. De doodsoorzaak was cyaankali of een afleiding daarvan, maar we weten nog niet zeker hoe het is toegediend. Dat zijn ze nog aan het uitzoeken. Het kan met een pijltje zijn gedaan dat door een windbuks is afgeschoten of met een uitklapbare revolver, het soort dat vaak gecamoufleerd is als een sigarettenkoker of poederdoos. Of het kan ook heel eenvoudig met een injectienaald gedaan zijn, als de moordenaar het risico durfde te lopen om van zo dichtbij te werken.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ik. ‘Maar nu praat u over de echte spionagetrucs, meneer. Ik wist niet dat we met een vakman te doen hadden.’


  ‘Mevrouw Drilling is niet van het vak, maar haar minnaar daarentegen wel.’


  ‘En waar hangt die meneer Ruyter uit met zijn voorraadje zwavelzuur en giften? Is er reden om aan te nemen dat hij hier in Regina is?’


  ‘We hebben geen bewijs dat hij er niet is,’ zei Mac. ‘Op het ogenblik weten we helaas niet precies waar meneer Ruyter uithangt. Als hij in Regina is, kan hij die moord natuurlijk zelf gepleegd hebben.’


  ‘Dat is mogelijk,’ zei ik. ‘Maar er is nóg een mogelijkheid die we, lijkt me, onder het oog moeten zien, meneer.’


  ‘Zeg het maar.’


  Ik keek naar de zwarte Volkswagen in de regen en ik dacht aan een meisje met een zwarte broek en een witte blouse en ik dacht aan een meisje in alleen maar een witte blouse.


  Ik zei: ‘U zei dat het een variant was op de oude ammoniaktechniek. Maar er is één groot verschil. De ammoniakbehandeling is niet blijvend. Het wordt meestal toegepast door mensen die bij het slachtoffer geen blijvende littekens willen veroorzaken. Maar in dit geval is er een sadistische gek aan het werk, iemand die het leuk vindt om zijn, of haar slachtoffers te pijnigen voor ze vermoord worden.’


  Ik aarzelde, ging toen stroef verder: ‘Zó kan het dus liggen óf ... we hebben te maken met iemand met een enorme persoonlijke haat, zeg bijvoorbeeld een meisje met een beschadigd gezicht dat door een knappe vent is afgewezen met een paar rotopmerkingen over haar uiterlijk.’
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  Toen ik het gezegd had, voelde ik me opgelucht. Zoals Elaine zelf al had gezegd: wat er in bed gebeurt maakt nooit enig verschil; en ik had mijn plicht gedaan; ik had rapport uitgebracht. Niemand, zelfs ikzelf niet, kon me ervan beschuldigen mijn achterdocht onderdrukt te hebben omdat ik het meisje toevallig mocht.


  Na een poosje sprak Mac in de telefoon: ‘Ik neem aan dat je juffrouw Harms bedoelt. En meen je dit serieus, Eric?’


  ‘Nee, ik wijs alleen maar op de mogelijkheid, meneer. Het leek me beter het te zeggen voor we onze gedachten over de Drillings helemaal laten vertroebelen door een moord die misschien door iemand anders is gepleegd.’


  ‘Wat voor soort bewijs heb je?’


  ‘Alleen maar bijkomend bewijs. Motief en gelegenheid - ze geeft toe dat ze in het motel is geweest. Ze zegt dat Greg al dood was toen ze daar aankwam, maar dat hoeven we niet per se te geloven. En het wapen zou geen probleem opgeleverd hebben voor een geoefende agente, evenmin als het lef om het te gebruiken.’


  Er volgde opnieuw een lange stilte. Toen zei Mac: ‘Je beseft wel dat we geen opdracht hebben een moord te onderzoeken, Eric. Dat is een probleem voor de plaatselijke politie en voor de afdeling van dat meisje, als ze schuldig is.’


  Ik had gehoopt dat hij dat zou zeggen. We maken er geen dienst van onze doden te wreken; de helft van de tijd kunnen we niet eens lang genoeg in de buurt blijven om bij hun begrafenis te zijn.


  ‘Goed meneer,’ zei ik.


  ‘Nog meer problemen?’


  ‘Ja meneer. Er zijn twee kerels in de buurt. De een is lang en óf kaal óf heel blond - dat kon ik in het donker niet precies zien - en luistert naar de naam Larry. Hij heeft de neiging ’s nachts in de bossen te verdwalen.’


  Mac zei: ‘Larry Fenton. De ander heet Marcus Johnston. Hij is de oudste van de twee en heeft de leiding. Het lijkt me niet dat híj in het bos zou verdwalen. Hij schijnt een knappe vent te zijn, met ervaring. Deze inlichtingen komen uit dezelfde bron als die over juffrouw Harms. Of ze allemaal samenwerken of dat zij onafhankelijk aan het werk is, heb ik niet kunnen uitmaken. Ik wilde niet al te veel vragen stellen. Het is een nogal delicate aangelegenheid.’


  Ik wachtte tot hij er meer over zou zeggen, maar dat gebeurde niet. Daarom zei ik: ‘En dan hebben we nog die knaap Ruyter of hoe hij in werkelijkheid ook mag heten. Als we niet weten waar hij nu is, hebben we er dan tenminste enige notie van waar en wanneer mevrouw Drilling geacht wordt contact met hem te zoeken?’


  ‘Dat contact kan best al eens gelegd zijn.’


  ‘Hoe bedoelt u, meneer?’


  ‘Er zijn sinds ze White Falls heeft verlaten ongeveer vierentwintig uur van haar doen en laten ongecontroleerd gebleven.’


  ‘Maar vierentwintig uur?’ vroeg ik. ‘Elaine Harms zei drie dagen.’


  ‘Waar het bureau van juffrouw Harms toe in staat is en wat wij kunnen zijn twee verschillende dingen, Eric.’


  ‘Zeker, meneer,’ zei ik schuldig. ‘Dat begin ik te snappen, meneer. Zoals u zei, een delicate aangelegenheid, meneer.’


  ‘Mevrouw Drilling is onderweg zorgvuldig in het oog gehouden, om redenen die je wel duidelijk zullen worden. Het volgen zou dag en nacht duren en mocht niet opgemerkt worden, tenminste in het begin niet. Ze moest ervan overtuigd zijn dat ze ongezien uit White Falls was weg gekomen. Ongelukkig - voor de volledigheid - zijn moderne auto’s heel laag gebouwd, waarom weet ik eigenlijk niet. Blijkbaar alleen maar om je hoed af te slaan als je instapt. De man die een oogje op haar hield in Brits Columbia - niet iemand van ons - reed in zo’n gedurfd raketachtig product van de een of andere automobielontwerper. Zoals je weet rijdt mevrouw Drilling in een half tons-truck. Je kunt wel raden wat er gebeurd is.’


  Ik zei: ‘Op een bepaald ogenblik kreeg mevrouw iets in de gaten en liet ze zien wat ze waard was.’


  ‘Precies. Ze ging met het meisje vissen in een bergmeer. Of het opzet of toeval was, weten we niet, maar ze koos een meer uit waar een afgrijselijke weg heen liep. De truck, die hoog op de poten staat, had er niet veel moeite mee, maar de laaggebouwde sedan bleef al heel gauw staan met een lekke olieleiding en nóg wat schade. Moeder en dochter hadden slaapzakken meegenomen. Ze bleven die nacht aan het meer, terwijl de agent die hen in de gaten had moeten houden, op zoek ging naar een garage. De volgende dag gingen ze terug naar de caravan-oplegger die ergens beneden was blijven staan, en lieten opvallend een maaltje forel zien.’


  ‘Dus mevrouw houdt van vissen,’ zei ik.


  Mac zei: ‘Wat of wie ze daarboven is tegengekomen behalve vis is onbekend. De agent met de mooie auto is teruggeroepen nadat hij Greg de camping had aangewezen. Greg nam het schaduwen echter iets eerder over dan de bedoeling was.’


  Ik zei: ‘Als ik het mis heb, valt u me maar in de rede, meneer, maar ik krijg zo langzamerhand de indruk dat dit een kunstig in elkaar gezet karwei is. Als ze haar vanaf de staat Washington hadden gevolgd, met alleen maar dat ene foutje, hadden ze haar - wanneer ze maar wilden - kunnen aanhouden om die documenten terug te krijgen.’


  ‘Wanneer ze maar wilden, na de eerste zes uur, ongeveer.’ Ik hoorde op een paar duizend kilometer afstand papiergeritsel. ‘Volgens het rapport dat ik hier heb, stopte mevrouw Drilling op de dag dat ze van huis ging, ’s middags om tien voor half vier in een klein stadje en deed een goed gevulde enveloppe op de bus, geadresseerd aan een mevrouw Ann Oberon, poste restante, Inverness, Cape Breton Eiland, Nova Scotia. Inverness is een mijnstad aan de kust van de Atlantische Oceaan - een ex-mijnstad eigenlijk, want de kolenmijnen zijn al jaren gesloten, De tweede voornaam van mevrouw Drilling is Ann en haar meisjesnaam is O’Brien. De verandering van O’Brien tot Oberon is al vaker toegepast.’


  Ik zei: ‘Net als Smith tot Smythe. Of O’Leary tot Alire, in Mexico, bijvoorbeeld. Elaine Harms zei dat ze uitging van de theorie dat mevrouw het spul ergens op de bus had gedaan, aan zichzelf geadresseerd, maar ze was er niet zeker van en ze scheen niet te weten waar dat dan gebeurd kon zijn.’


  ‘Ik heb al gezegd dat het bureau van juffrouw Harms niet meer weet dan goed voor ze werd geacht.’


  ‘Ik snap het,’ zei ik. ‘Het is dus een doorgestoken kaart. En zij zijn er niet bij betrokken, maar wij wel.’


  ‘Precies.’


  ‘En hoe zit het met mevrouw Drilling? Weet zij dat de papieren vals zijn?’


  ‘Natuurlijk niet. Mevrouw Drillings ongedisciplineerde, romantische impulsen worden, net als de atoomkracht, in bedwang gehouden ter wille van het nationale belang. Toen Ruyter vorige herfst in dit land aankwam, was het bekend dat hij erop uit was inlichtingen te pakken te krijgen omtrent dr. Drilling’s werk in White Falls. Toen het duidelijk werd dat hij die inlichtingen via de echtgenote probeerde te versieren, is de hele zaak met grote aandacht gadegeslagen en er werden zorgvuldig plannen gemaakt om er voordeel mee te doen. Vorige winter was er een tegenslag toen iemand, die niet zo vatbaar was voor zijn charmes, het FBI anoniem opbelde en voorstelde dat de antecedenten van Hans Ruyter eens werden nagegaan. Het kan natuurlijk een proef geweest zijn, om te zien hoe wij - nou ja, het bureau dat het onderzoek toen in handen had - zou reageren. De tip kon niet genegeerd worden. Daarom werd. Ruyter op een overtuigende manier uitgewezen. Maar men hoopte dat hij toch contact zou zoeken met mevrouw Drilling, zijn laatste kans om zijn opdracht uit te voeren. En hij deed het. Toen hij haar benaderde, heeft ze gretig toegehapt, volgens het rapport. De vervalste papieren lagen voor haar klaar, met medewerking van dr. Drilling, en zij heeft ze meegenomen.’


  Ik zei: ‘Haar man heeft dus geholpen de val op te zetten. Charmante kerel.’


  ‘Ik heb de indruk gekregen dat dr. Drilling het gevoel heeft dat zijn eer bevuild en zijn reputatie geschonden is door het schaamteloze en verraderlijke gedrag van zijn jonge vrouw.’


  ‘Dat klinkt alsof hij een blaaskaak is,’ zei ik.


  ‘Dat is hij ook,’ zei Mac. ‘Maar laten we niet mopperen, want zijn karakter werkt in ons voordeel. Hij heeft tot nu toe volledig meegewerkt en heeft beloofd ons ook verder te helpen als het nodig is.’


  ‘Goed zo,’ zei ik. ‘Ik heb een idee om de vrouw en het kind te benaderen, maar dan moet hij het verhaal wáármaken als iemand het zou controleren.’


  ‘Dat doet hij,’ zei Mac. ‘Zeg maar wat hij vertellen moet en dan gebeurt het. Afgezien van zijn andere motieven is hij benauwd voor zijn carrière. Om met het verhaal verder te gaan: nadat ze White Falls had verlaten, reed mevrouw Drilling in noordelijke richting verder. Ze ontdeed zich bijna direct van de tas waar de papieren in hadden gezeten. In een vuurtje dal ze op een picknickplaats langs de weg had aangelegd. Het is haar niet helemaal gelukt. Later op de dag deed ze, zoals ik al verteld heb, de enveloppe op de bus. Een agent zag kans een oog op het adres te laten vallen, zonder de medewerking in te roepen van postambtenaren die onze belangstelling hadden kunnen verraden voor het geval iemand er later naar zou vragen. Het enige wat niet in de gedachten van mevrouw Drilling en Ruyter, en wie er ook verder mee te maken hebben, mag opkomen, is dat we willen dat die papieren verder worden doorgezonden.’


  Ik fronste tegen de regendruppels op de ruit van de telefooncel.


  ‘Een ogenblikje, meneer. Iedereen kan een handvol papier in een enveloppe stoppen en die op de bus doen. Bij wijze van lokaas, meneer. Het zou overtuigender zijn geweest als die knaap er ook in had gekeken.’


  ‘De risico’s daaraan verbonden, waren te groot. Maar in plaats daarvan hebben ze het op één na beste gedaan. De vrouw verwachtte natuurlijk te zijner tijd gevolgd te zullen worden, aangehouden, ondervraagd, gefouilleerd. Daarom had ze zich blijkbaar zo snel mogelijk ontdaan van belastend bewijsmateriaal. Het werd zó geregeld dat zij de indruk moest krijgen dat haar verwachtingen in vervulling waren gegaan kort nadat ze Canada was binnengereden, en dat het met zekerheid was vastgesteld dat ze geen waardevolle documenten meer bij zich had.’


  ‘Ik snap het. Elaine zei dat de oplegger en trailer doorzocht waren. Dat was voordat ze haar een dag kwijtraakten.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Dus ze had het spul bij zich toen ze uit White Falls wegging en ze had het niet bij zich toen ze in Brits Columbia aankwam. En ze heeft zeker maar één enveloppe op de bus gedaan, onderweg?’


  Mac zei: ‘Zo zit het in mekaar. Het is natuurlijk niet volkomen waterdicht, maar het bureau waarvan we de zaak overgenomen hebben, is er wél zeker van dat ze op weg is naar Inverness en dat het materiaal daar op haar ligt te wachten.’


  Ik zei: ‘En wij willen dus dat de paperassen hun weg blijven vervolgen, is het niet?’


  ‘Reken maar. Wat ons betreft is dat het enige doel van de hele zaak. We moeten er voor zorgen dat mevrouw Drilling het materiaal in Inverness weer in handen krijgt en het verder kan afleveren.’


  ‘Waarom? Hebben de geleerde jongens in White Falls iets grappigs en misleidends bekokstoofd dat ze, met alle authentieke franje eraan, bij de researchjongens van de andere kant terecht willen laten komen?’


  Mac zei: ‘De motieven van deze opdracht zijn ons niet toevertrouwd, Eric.’


  Ik grinnikte om de droge klank van zijn stem. ‘Ik snap ’t, meneer. Het is een hele grote koek en wij mogen er maar een klein plakje van afsnijden. Waarom gaat ons niet aan, en dat soort dingen. Maar nu nog even terug naar het bergmeer waar onze vriend in zijn lage raket het niet kon redden. Als mevrouw Drilling daar een krijgsbespreking met Ruyter heeft gehad, denkt u dan dat ze een andere ontmoetingsplaats verder in het oosten hebben afgesproken?’


  ‘Dat lijkt me wel waarschijnlijk. Eén of meer afgesproken punten. Misschien reist hij in z’n eentje wel rechtstreeks naar de kust van de Atlantische Oceaan om daar op haar te wachten. Maar misschien ook niet. Ze is per slot van rekening maar amateur; hij vertrouwt er misschien niet op dat ze het op eigen krachten klaart. Misschien blijft hij wel in de buurt, om haar bij te staan met geheime adviezen en raadgevingen.’


  Ik vroeg: ‘En als ik nou toevallig tegen hem op zou botsen, wat moet ik dan doen, meneer? Een buiging maken en beleefd mijn verontschuldigingen aanbieden?’


  ‘Natuurlijk. Je mag hem geen haarbreed in de weg leggen.’


  Ik zei: ‘Verdomme, ik mag dat dochtertje dus niet eens onder water houden als ik opeens een agressieve bui heb? Ik bedoel, moet die hele karavaan er maar heelhuids doorheen komen? En weet u zeker dat er niet ergens nog een kat of een hond of een parkiet is waar ik op moet passen?’ Hij reageerde niet op mijn sarcasme. Ik zuchtte. ‘Zeker, meneer. Mevrouw Drilling en entourage moeten aankomen op de plek waar ze heen willen, met alle documenten die ze maar mee wensen te nemen. Vertelt u me nou eens, meneer, op wat voor zware tegenstand ze onderweg zou kunnen stuiten, zodat wij als escorte te hulp zijn geroepen.’


  Mac klonk verrast en een tikje bestraffend toen hij zei: ‘Je denkt niet na, Eric.’


  ‘Waar denk ik dan niet aan?’


  ‘Stel,’ zei hij, ‘dat alleen maar een handvol mensen in de wereld weten dat deze vrouw een bijzonder geheim document heeft gestolen, wat de nationale veiligheid van de VS in gevaar brengt. Dit is natuurlijk gerapporteerd via de gebruikelijke kanalen - na zoveel uitstel als veilig geacht werd, om haar een goede voorsprong te verzekeren - en alle gebruikelijke organisaties nemen nu hun gebruikelijke maatregelen. Nou, jij hebt al drie karakteristieke vertegenwoordigers ontmoet. Er zijn er misschien nog meer. We kunnen natuurlijk niet vragen of de agenten van de andere bureaus die op de zaak Drilling zijn gezet, kunnen worden teruggeroepen. Als er een lek zou zijn, zouden onze tegenstanders er achter komen dat we er niet eens zo heel erg op gebrand zijn de gestolen aantekeningen van dr. Drilling weer in handen te krijgen. Snap je?’


  ‘Ik begin het te snappen. Het gestolen documentenverhaal moet tot de laatste snik volgehouden worden, anders zou iemand misschien gaan twijfelen aan de authenticiteit van de zoek geraakte, onbetaalbare wetenschappelijke papieren.’


  ‘Precies. En toch moeten mevrouw Drilling en Ruyter er doorheen komen. Ze moeten er niet alleen doorheen komen, op het beslissende ogenblik moeten ze ook vrij zijn, nadat de papieren aan het postkantoor van Inverness zijn opgehaald. Ze moeten vrijuit kunnen vertrekken langs welke route Ruyter ook uitgezocht heeft om het land te verlaten. Het is jouw taak om daarvoor te zorgen, nadat je ze heel overtuigend duidelijk hebt gemaakt dat jij geen vaderlandslievende of andere bindingen hebt.’


  ‘Ja, overtuigend,’ zei ik zuur. ‘Het Washington Monument opblazen of zoiets, zeker. Nog één vraag.’


  ‘Zeg het maar, Eric.’


  ‘Zonder dollen, als het een wilde toestand wordt, hoe ver kan ik dan precies gaan om mijn doel te bereiken?’


  ‘Zo ver als maar nodig is,’ zei hij kalm, op drieduizend kilometer afstand.


  Ik begon snel te praten, zweeg toen weer. Hij zou zelf wel al aan alle mogelijkheden gedacht hebben eer hij me de blanco cheque met zijn handtekening erop overhandigde. Ik hoefde hem er niet op te wijzen dat ik met een dergelijke opdracht gemakkelijk tot aan mijn knieën in de lijken van mannen van twee nationaliteiten zou kunnen komen te staan - en dode vrouwen ook.


  ‘In orde, meneer,’ zei ik bitter. ‘Zo ver als maar nodig is, meneer. Uitstekend, meneer. Wat nu het camouflageverhaaltje betreft, dat ik tot nu toe heb gebruikt, ik zou graag een paar kleine veranderingen willen aanbrengen en ik hoop dat u het daar mee eens bent...’
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  Terwijl ik in de Volkswagen zat die geparkeerd stond op de vochtige camping, niet ver van de zilverkleurige oplegger, had ik alle tijd om over het gesprek na te denken, de beschrijving van Hans Ruyter die me verstrekt was in het geheugen te prenten en de details uit te werken van het verhaal dat ik zou moeten proberen op te dringen aan het duo Drilling, moeder en dochter. Toen zag ik het meisje aan komen lopen door de regen. Ze leek wel ongeveer op wat ik verwacht had na de beschrijving van Mac. De blote knieën waren misschien niet zo knobbelig als ik gevreesd had, maar daarentegen was het bruine haar opgerold in van die grote, cilindervormige krulspelden die je tegenwoordig dikwijls op straat ziet in plaats van een hoed. Het zal wel ouderwets en kinderachtig van me zijn om te vinden dat een meisje met opgestoken haar thuis hoort te blijven, maar wat mij betreft mag ze zelfs uit de woonkamer wegblijven als er bezoek is.


  Dat hoofd vol evenwijdig aangebrachte cilinders deed Penelope Drilling op een topzware robot lijken die op het punt staat af te stemmen op mededelingen uit de ruimte. Over de elektronische apparatuur had ze, tegen de regen, een soort kapje van doorzichtig plastic, vastgeknoopt onder de kin. Ze had een klein kindergezicht met grote starende ogen achter brillenglazen. De slordig geverfde mond maakte een gespannen indruk, omdat ze hem moest sluiten over de beugel die haar een stel mooie rechte tanden in het vooruitzicht stelde, precies zoals dat spul op haar hoofd haar straks mooie krullen zou geven. Atoombommen of geen atoombommen, dit meisje zag de toekomst zonnig tegemoet. Ze was bereid om er vandaag afzichtelijk uit te zien als ze er morgen dan maar goed uit kon zien.


  Ze droeg een tamelijk korte gele regenjas en gele rubberlaarsjes. Ze was naar de campingwasserette geweest - ik had haar zien gaan voor ik mijn positie betrok - en ze had een stapel wasgoed in haar armen. Ze liep plassend over de weg te draven, haastte zich om uit de regen te komen en bleef verrast staan toen ik voor haar neus opdook uit de Volkswagen.


  ‘Juffrouw Drilling?’ vroeg ik.


  Ze keek me wantrouwend aan en vroeg: ‘Wat wilt u?’


  Ze begon om me heen te draaien zodat ze meteen door kon lopen naar de trailer als ik mijn tanden liet zien.


  Ik zei: ‘Als u Penelope Drilling bent, heb ik een boodschap voor u.’


  ‘Ik kan nu niet met u praten,’ zei ze, met een blik op de trailer. Toen vroeg ze snel: ‘Een boodschap? Van wie?’


  ‘Van uw vader.’


  ‘Pappie? Wat heeft hij te -’


  ‘Penny!’


  Dat was een vrouwenstem uit de deuropening van de caravan. Ik had natuurlijk het gevoel moeten hebben dat ik enorm handig was. Ik had met zorg een plekje uitgekozen waar mevrouw Drilling kon zien dat ik haar dochter aansprak als ze toevallig uit het raam keek. Ze had gereageerd zoals ik had gehoopt, maar ik vond het eigenlijk een vervelende toestand. Waarom had die vervloekte vrouw dat kind er niet buiten gelaten, als ze geheimzinnige spelletjes moest spelen met geheimzinnige mannen en geheimzinnige documenten? En nu we toch zover waren, waarom had ik geen plan bedacht waarbij ik geen leugens hoefde te vertellen aan een vijftienjarig meisje? Ik had geen boodschap voor haar, van niemand.


  Het meisje keek me aan en haalde haar schouders even op. Ze liep door, terwijl ze haar wasgoed ophees. Ik haastte me haar te volgen en was net op tijd om te zien hoe Genevieve Drilling, nadat ze haar dochter naar binnen had geschoven, aan het worstelen was om de dubbele deur van de trailer - een binnendeur van gaas en de buitendeur - te sluiten.


  ‘Mevrouw Drilling?’ zei ik.


  Ze opende de gazen deur om de buitendeur te pakken die niet in het slot was gevallen, maar bedacht zich. ‘Goed dan,’ zei ze vermoeid, ‘okay. Wat wilt u? Alsof ik dat niet weet.’


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Ik zou niet weten waarom.’


  ‘Omdat het nat is hierbuiten,’ zei ik. Ik kon haar niet goed zien door het aluminium-gaas, ik zag alleen maar een vrouwelijk silhouet in een lange jas die me bekend voorkwam. ‘Waarom geeft u Penny geen kans, mevrouw Drilling?’ vroeg ik, in mijn rol duikend. ‘Wat u doet met úw leven is uw zaak, u bent volwassen. Maar wat schiet zij er mee op?’ Er volgde een korte stilte. ‘Dat is heel knap gedaan,’ zei de vrouw aan de andere kant van de deur. ‘Dat snikje in uw stem is vooral heel goed. Het klinkt net alsof u echt dol bent op kinderen.’


  Ik waagde de gok en zei: ‘Eigenlijk haat ik die ondieren, mevrouw Drilling, maar ik heb tenslotte mijn werk wat ik moet doen.’


  Ze zweeg achter de gazen deur en ik dacht dat ik het verknoeid had. De serieuze aanpak zonder geestigheden zou beter geweest zijn. Toen hoorde ik een aarzelende lach en de gazen deur zwaaide open. Ik werd niet met zoveel woorden uitgenodigd, maar ze stapte opzij toen ik mijn voet op het opvouwbare metalen trapje zette en ze sloot beide deuren achter me toen ik in de trailer was.


  Het was een klein huis, met een dubbel bed dat aan de ene kant stond, tegenover een soort eethoek aan de andere kant, waar kennelijk ook een slaapplaats gemaakt kon worden. Aan stuurboord was een aanrecht, met een fornuis en een gootsteen, aan bakboord een kast, een butaangasverwarmer en een toilet. Alle gemakken van een echt huis waren aanwezig, zo dicht mogelijk op elkaar gepakt.


  Het meisje, Penny, zat op het bed aan de achterkant haar brillenglazen schoon te vegen. Zonder de bril had haar gezicht een onschuldige, kwetsbare uitdrukking. Als de beugel voor haar tanden eenmaal weg was, zou ze, leek me, uit kunnen groeien tot een redelijk knap meisje. Ze had haar regenjas uitgetrokken en was gekleed in een witte blouse en een kort rokje. Blouse noch rok zag er onberispelijk uit, maar ze was tenslotte aan het kamperen en vijftien jaar is een tikje jong om volmaakt te zijn.


  Ik zei tegen haar: ‘Daar bedoelde ik niet mee dat jij een ondier was. Ik móest wel iets zeggen om je mamma een beetje wakker te schudden.’


  Penny keek verlegen en liet me een glimp roestvrij staal zien in een behoedzame, lege glimlach. Nadat ik, naar ik hoopte, aan die kant een goede indruk had gevestigd, draaide ik me om teneinde naar de vrouw te kijken.


  Het was wel een schok. Ik bedoel, ik had me een afschuwelijk idee gevormd van dat mens. Dit was de vrouw die haar echtgenoot had bedrogen met een man van politiek dubieuze richting, die documenten voor hem had gestolen die, naar ze meende, van nationaal belang waren en die - dat was nog steeds heel goed mogelijk - misschien geconcentreerd zwavelzuur in het gezicht van weer een andere man had gegooid om hem, toen hij hulpeloos was, te doden. Het was heel normaal om een nogal buitenissige vrouw te verwachten; óf een labiel, neurotisch vogeltje of een donkere, mysterieuze figuur - iets in de richting van een vampier met scheefstaande ogen en een sinistere lach.


  Ik zag daarentegen een nogal lange, goed geproportioneerde, gezond uitziende aardige vrouw met, neem me niet kwalijk, sproeten. Ik bedoel, echte sproeten, overal - niet zo maar een vaag modieus schijnseltje op de brug van de neus. Ze had donkerbruin haar met een roodachtige gloed en haar gezicht... nou ja, ik zei al dat ze er aardig uitzag. In bepaalde kringen schijnt dat een misdaad te zijn, daar moet een vrouw heel mooi zijn of ze heeft niets te betekenen.


  Genevieve Drilling was niet heel mooi. Het zou niet in je opkomen haar aan de muur te hangen en als kunstwerk te bewonderen. Ze was gewoon een verdomd aardige vrouw om te zien en je wilde eigenlijk alleen maar iets zeggen om haar aan het lachen te maken, om te beginnen. Als je haar eenmaal aan het lachen had, kwamen er allicht andere ideeën in je op, tenzij je je zinnen natuurlijk geheel en al had gezet op iets van volmaakte schoonheid - of tenzij je, zoals ik geacht werd te zijn, een toegewijd agent was wiens plichtsgevoel door geen enkele temptatie ondermijnd kon worden.


  Nou ja, ik had haar nog niet aan het lachen, nog lang niet. Ze keek me met koele afkeer aan.


  ‘Wie bent u?’ vroeg ze.


  ‘David P. Clevenger, mevrouw,’ antwoordde ik. ‘De P staat voor Prescott, maar daar maak ik niet vaak gebruik van.’


  ‘O ja?’ zei ze. ‘Dat is heel boeiend. En wat doet u voor de kost, meneer Prescott Clevenger? Om me duidelijk uit te drukken, wat doet u hier? Behalve dan jonge meisjes molesteren, bedoel ik.’


  Ik keek om me heen. ‘Ik heb niemand gemolesteerd, nietwaar, liefje? Ik heb je alleen maar gezegd dat ik een boodschap van je vader had. Waar of niet?’


  Het meisje op het bed zei niets. Ze deed haar bril weer op, zodat ze me beter kon zien. Genevieve Drilling zei: ‘We hebben geen belangstelling voor boodschappen van mijn man.’


  Ik zei: ‘Ik hoor het ú zeggen, mevrouw. Ik heb het háár niet horen zeggen.’


  De vrouw kneep haar grijsgroene ogen toe. ‘Dat klinkt een beetje dreigend... Penny is hier uit eigen vrije wil, nietwaar, schat? Ze heeft haar keus gedaan. Dat kunt u mijn man mededelen.’


  Ik zei: ‘Ik herinner me nog een paar keuzen die ik deed toen ik haar leeftijd had waar ik verdomd blij om ben dat ze door de hogere autoriteiten werden genegeerd.’


  Genevieve Drilling zei: ‘Penny en ik begrijpen elkaar. Gaat uw gang en geef de boodschap van mijn man maar af als het u gerust kan stellen, meneer Clevenger. Het verbaast me dat hij zich lang genoeg van zijn werk heeft kunnen losrukken om een boodschap te sturen, heus. Penny en ik hadden de indruk dat hij vergeten was dat we bestonden. Nou, wat wil hij?’


  ‘Hij wil haar,’ zei ik.


  Ik voelde dat het meisje achter me zich even bewoog. Ik keek die kant niet uit. Ik had er geen idee van wat dr. Herbert Drilling werkelijk wilde. Misschien verveelden kinderen hem, zelfs zijn eigen broed. Het leek me dat hij best zo’n soort man zou kunnen zijn.


  ‘Alleen maar haar?’ vroeg Genevieve uitdagend, ‘mij niet?’


  ‘Hij heeft niets over u gezegd, mevrouw.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei ze droog. ‘Hij heeft mij altijd als de enige fout beschouwd in zijn verder volmaakt uitgestippelde leven. Is dat het enige wat hij wil?’


  Ik keek haar onschuldig aan. ‘Waarschijnlijk niet, mevrouw, maar dat is het enige waar ik mee te maken heb. Ik heb begrepen dat de Amerikaanse regering zich bezighoudt met een paar andere wensen van dr. Drilling. Dat ligt buiten mijn jurisdictie.’


  Ze keek me scherp aan. ‘Dus u bent geen vertegenwoordiger van de Amerikaanse regering, meneer Clevenger?’


  ‘Ik niet,’ zei ik. ‘Ik ben een privé-detective uit Denver in Colorado. Wij zijn door een andere firma die al iemand aan dit karwei had gezet, aanbevolen bij uw man.’


  Ze fronste. ‘Bedoelt u misschien de man die zich Michael Green noemt? Ik dacht...’ Ze hield zich in en zweeg.


  Ik zei: ‘Dat is hem. Mike Green.’


  Ze vroeg: ‘Waarom zou het bureau van meneer Green, als hij daar inderdaad voor werkte, een concurrent aanbevelen? Vertelt u me nou niet dat de zelfverzekerde, knappe meneer Green hulp nodig heeft om een vrouw te bedriegen.’


  Ik zei: ‘Mike heeft een heleboel hulp nodig, mevrouw, maar het zal hem allemaal weinig goed doen. Hij is dood. Hij is gisteravond vermoord.’


  Ik hoorde het meisje achter me naar adem snakken. De gelaatsuitdrukking van de vrouw voor me veranderde, ze wilde iets zeggen, deed toen haar mond dicht. Tenslotte zei ze vlak: ‘Dat geloof ik niet! Vermoord?’


  ‘Het staat in de krant,’ zei ik. ‘Ze zeggen natuurlijk niet dat het moord was. Ze hebben het over zelfmoord.’ Ik keek rond. ‘Ga eens de krant uit mijn auto halen, wil je, liefje?’


  ‘Blijf hier, Penny!’ snauwde haar moeder. Ze likte haar lippen. ‘De krant zegt zelfmoord en u zegt moord, meneer Clevenger?’


  Ik zei: ‘Mike zou nooit zelfmoord gepleegd hebben, mevrouw. Wat dacht u, alle vrouwen ter wereld beroven van zijn fascinerende persoonlijkheid? Zo wreed had hij nooit kunnen zijn.’


  Er gleed een vleug van een glimlach over de lippen van de vrouw. ‘In één opzicht vertelt u tenminste de waarheid. U heeft meneer Green wel gekend, hoor ik.’ Ze aarzelde. ‘Heeft iemand ... is het bekend wie hem vermoord heeft?’


  ‘Ik heb er geen idee van, mevrouw. Ik heb alleen maar de krant gelezen. De politie heeft misschien bepaalde theorieën, maar als privé-detective geef ik er de voorkeur aan me niet met ze te bemoeien als het niet nodig is.’


  ‘En waarom vertelt u dat mij allemaal?’


  Ik zei: ‘Jezus, u vráágt erom. Neem me niet kwalijk. Mag niet vloeken waar dames bij zijn. Maar u hebt me gevraagd waarom ik hier ben. Ik neem de plaats van Mike in.’


  ‘Juist ja.’


  ‘Mike wilde het voorzichtig spelen, lijkt me, door zich uit te geven voor verzekeringsinspecteur. Nou, ik ben niet zo’n voorzichtigerd, mevrouw. Ik leg altijd de kaarten op tafel.’


  ‘En u bent voor Penny gekomen? Zat meneer Green daar ook de hele tijd achteraan? Ik vroeg me al af wat zijn bedoeling was.’


  Ik zei: ‘Zo is het, mevrouw. Dr. Drilling had zelf wel willen komen, maar de regering stelt het kennelijk niet op prijs dat hij op dit moment lange trips onderneemt, zeker niet het land uit, zodat hij iemand moest huren om het voor hem te doen.’


  Ik keek recht voor me uit terwijl ik het zei en negeerde het meisje achter me. Het deed er niet toe aan wie ze de voorkeur gaf, ze zou het vermoedelijk prettig vinden het idee te hebben dat de ander voldoende om haar gaf om achter haar aan te gaan. Het was makkelijker om te liegen als ik haar gezicht niet zag.


  Genevieve Drilling lachte plotseling. ‘U bedoelt toch niet dat ze hem er van verdenken met mij onder één hoedje te spelen? O, dat is verrukkelijk! Wat zal hij razend zijn!’ Ze hield op met lachen en haalde diep adem. ‘Neem me niet kwalijk. Ik wou alleen... o, ik heb ruim twaalf jaar met die opgeblazen dorkop samengeleefd en elke keer als ik een eenvoudige vraag stelde kreeg ik college... ik hoop dat ze aan zijn betrouwbaarheid twijfelen! Dat zou hem meer pijn doen dan... dan wanneer hij gecastreerd zou worden of zo. O, veel erger! Tenslotte heeft hij bijna nooit...’ Ze zweeg, bloosde en keek van haar dochtertje naar mij. ‘Loop naar de hel! Hoe zijn we hier op gekomen?’


  



  Het was een interessante blik op de verhoudingen in het gezin Drilling. Ik wachtte en hoopte op verdere onthullingen, maar die kwamen niet. Ik zei: ‘U redt het niet, mevrouw Drilling. Ik weet niet waar u allemaal in verwikkeld bent geraakt, maar u wordt door iedereen in de gaten gehouden en u redt het gewoon niet. Vroeg of laat begaat u een fout en dan nemen ze u te pakken. En zou u Penny erbij willen hebben als dat gebeurt?’


  Genevieve keek me strak aan. ‘Het verbaast me dat mijn man, als hij u gehuurd heeft, u of meneer Green niet gevraagd heeft haar met geweld mee te nemen.’


  Ik zei: ‘U hebt te veel naar de televisie gekeken, mevrouw. Geen enkel echt privé-detectivebureau zal zich inlaten met een kidnap of met iets wat op kidnap zou kunnen lijken.’


  ‘Wat gaat u dan doen?’


  Ik zei: ‘Ten eerste ga ik u vriendelijk vragen om haar terug te sturen. Laat haar gaan, mevrouw. Laat haar wat dingen inpakken en met mij mee komen. Ik beloof u dat ik goed op haar zal passen. Morgenavond kan ze dan thuis zijn.’


  ‘En als ik weiger?’ Haar stem klonk hard.


  Ik zei: ‘Ik rijd in een zwarte Volkswagen met een nummerbord uit Colorado. Ik heb een kleine, groene tent. Wanneer u of uw dochter met me wil babbelen, ben ik in de buurt. En als de boel explodeert, zal ik proberen de scherven op te ruimen. Maar ik zou liever niet zo lang willen wachten. Hoor je dat, Penny? Als je naar huis wilt, maak je dan maar geen zorgen over kleren of geld of zoiets, je komt maar naar me toe en dan zijn we binnen vijf minuten op weg. Dave Clevenger. Vergeet mijn naam niet. Okay?’


  Er volgde een korte stilte. Ik hoopte dat ik niet al te overredend was geweest. Het zou moeilijk worden als ze ten slotte besloot me het kind mee te geven.


  Toen stond Penny langzaam op. Ze moest zijdelings langs me heen in de nauwe ruimte, maar het lukte en ze sloeg zonder iets te zeggen haar armen om haar moeder. Genevieve Drilling klemde haar stevig vast en keek me aan.


  ‘Ziet u, meneer Clevenger?’


  ‘Inderdaad,’ zei ik, terwijl ik naar de deur liep. ‘Nou ja, het is niet altijd kermis. Ik blijf in de buurt.’


  8


  Motel ‘The Moosehead’ in Brandon deed een dappere poging er rustiek en landelijk uit te zien, maar de namaak blokhutarchitectuur en de hier en daar aan de muren gespijkerde geweien en schedels zagen geen kans het feit te verbloemen dat het in wezen een modern motel was. Ik reed er langs om de toestand op te nemen, parkeerde een stuk verderop en liep terug. Het had geen zin mijn bezoek aan Elaine nadrukkelijk aan te kondigen.


  Nummer 14 was makkelijk te vinden door het grote bord op de deur. De kleine bungalow stond aan de patio van een zwembad. Een Ford van vorig jaar stond voor de deur geparkeerd - de kleine opgevoerde Ford met de felle V-8 motor, zoals ik met afgunst zag. Ik had een ferme dag rijden achter de rug over de Trans-Canada snelweg, na mijn gesprek met Genevieve Drilling. Voor een mooie vrouw was ze heel bekwaam in het manoeuvreren met een truck met trailer en ik had zo’n idee dat ze zorgvuldig alles in de gaten zou houden in haar grote achteruitkijkspiegels om het mij zo moeilijk mogelijk te maken terwijl ik achter haar reed.


  De Canadese automobilisten onderweg hadden hun best gedaan haar te helpen. Er was er niet één die een Volkswagen zonder tegenstand liet passeren, vooral een Volkswagen met Amerikaanse nummerborden. Ik had niet meer te maken gehad met zo’n troep woestelingen sinds ik voor het laatst aan een wedstrijd had deelgenomen, en mijn wagentje was niet geschikt om dit snelheidsspelletje mee te spelen. Vandaar mijn afgunstige blik op de pittige kleine Ford met zijn grote motor die daar voor de deur stond.


  Ik liep op mijn gemak om het zwembad heen. Gedeeltelijk was het een camouflage voor iemand die me misschien in de gaten hield, maar ik geloof wel dat ik ook eigenlijk aarzelde tussen mijn persoonlijk verlangen om Elaine weer te zien en de beroepsmatige wetenschap dat ik tegen haar zou moeten liegen zodra ik haar weer zag. We stonden aan tegenovergestelde zijden. Het was mijn taak om de documenten veilig verder te loodsen, het was haar taak om ze tegen te houden. Dat dacht ze tenminste, en ik mocht haar niet vertellen dat ze alleen maar meedeed om een glibberig zwendeltje aannemelijk te doen lijken. Er stond ook nog zoiets als een moord tussen ons, maar daar maakte ik me niet zo erg druk over. Greg was geen boezemvriend van me geweest. Als zijn dood Mac geen zorgen baarde, had ik er ook geen last van. Niettemin kon ook dit onzekerheden en conflicten opleveren.


  Er scheen niemand op me te letten toen ik bij bungalow nummer 14 kwam. Ik stond net op het punt naar de deur te lopen, toen ik uit een ooghoek een lichte beweging van de deurknop zag, alsof iemand daarbinnen van plan was geweest de deur te openen, maar er van af had gezien toen hij mijn voetstappen buiten hoorde. Ergens in mijn hoofd gingen de waarschuwingslampjes branden en de sirenes begonnen te loeien, figuurlijk gesproken dan. Ik hield mezelf voor dat ik een agent met een opdracht was, geen schooljongen die zijn meisje een bosje bloemen kwam brengen.


  Het kon natuurlijk Elaine zelf zijn, die op het punt stond de deur open te smijten en me met liefkozende armen op te vangen, maar waarom dééd ze dat dan niet? Ik liep zonder aarzelen door naar de limonade-automaat in de hoek van de patio bij het zwembad. Het kostte me nogal wat tijd om een Canadees muntstuk te vinden en nog iets langer om een flesje uit de automaat te trekken en de dop eraf te halen. De deur van nummer 14 bleef gesloten.


  Ik liep vastbesloten dezelfde weg terug die ik gekomen was, langs Elaine’s deur en nam af en toe een slok van het spul in het flesje, een of ander nationaal product dat smaakte naar een bepaalde hoestdrank uit mijn kinderjaren, verdund met prikwater. Om de volgende hoek was het kantoor, voorzien van een groot raam. Ik ging naar binnen en zag dat een tijdschriftenrek strategisch op de goede plaats stond. Ik stond er wat te bladeren en mijn doktersdrankje te drinken en wat later verscheen er een man voor het raam. Hij liep langs het kantoor en keek niet op of om.


  Hij had zo maar een man kunnen zijn uit zo maar een bungalow, als hij niet had beantwoord aan een signalement dat ik onlangs uit het hoofd had geleerd. Hij was ongeveer één meter vijfenzeventig lang, ongeveer vijfendertig jaar oud, hij had donker, golvend haar met een grijze toets aan de slapen en regelmatige, beschaafd uitziende gelaatstrekken. Hij had ook een keurig, smal, donker snorretje dat niet in het signalement paste, maar een snor kan men makkelijk laten groeien.


  Toen hij voorbij was, keek ik op van het tijdschrift dat ik zogenaamd had staan lezen en zag dat hij over het grote parkeerterrein liep voor het kantoor en het restaurant. Als hij omkeek zou hij me door het raam zien staan, maar ik wist dat hij als hij Hans Ruyter was, niet om zou kijken. Hij was een geoefend man - niet een van hun beste, had Mac gezegd, maar competent - en hij zou wel uitkijken om zich te verraden door heimelijk om te kijken, vooral als er iets was om heimelijk over te doen.


  Hij liep rechtstreeks naar een geparkeerde auto. Evenals zijn gedistingeerde uiterlijk was het een gedistingeerde wagen: een grote, lichtbruine Mercedes, een gedistingeerdheid die slechts lichtjes werd verstoord door de opwaarts gebogen vinnen die de Duitse ontwerpers er, in navolging van een Amerikaanse gewoonte van enkele jaren her, aan hadden toegevoegd. Ik prentte het nummer in mijn hoofd, een nummer uit Californië. Dat maakte indruk. Als je je als toerist wilde voordoen op een snelweg, zorgde je ervoor nummerborden uit Californië te hebben. Ik geloof niet dat iemand uit die staat ooit gewoon eens thuis blijft.


  Ik zag hem gladjes wegrijden in zijn dure geïmporteerde wagen. Ik probeerde niet hem te volgen. Mijn eigen auto stond een halve kilometer verderop. Bovendien, het leek me niet dat ik als Dave Clevenger, particulier detective, geacht werd meneer Ruyter te herkennen, laat staan hem te volgen. En als Matt Helm, agent van de Amerikaanse regering, had ik strikte opdracht hem niet lastig te vallen; integendeel. Het feit dat ik graag wilde blijven om uit te vinden wat hij in Elaine’s kamer had uitgespookt, had, naar ik hoopte, geen invloed op mijn beslissing, daar dit min of meer een particulier verlangen was.


  Ik dwong mezelf de Mercedes voldoende tijd te geven om uit de buurt te raken, terwijl ik het tijdschrift kocht dat ik had doorgebladerd, mijn flesje leegdronk en de juffrouw achter de toonbank vroeg waar ik het lege flesje kwijt kon. Ze was zo genadiglijk daar persoonlijk voor te willen zorgen. Ik ging het kantoor uit en liep langzaam terug naar de deur waar ik al twee keer langs was gelopen. Ik geloof eigenlijk niet dat ik antwoord had verwacht op mijn kloppen. Er was een zekere stijfheid geweest in Hans Ruyter’s uiterlijk, een bepaalde geforceerde natuurlijkheid, die er duidelijk op wees dat de man verwachtte dat er achter zijn rug een pandemonium zou losbreken en hoopte dat hij dan ver weg zou zijn.


  Er kwam geen antwoord op mijn kloppen en ik hoorde binnen ook niets bewegen. Ik haalde diep adem en keek vluchtig even rond. Alles was rustig. Ik haalde mijn portefeuille uit mijn zak en pakte het stukje plastic dat ik al eerder in Canada had gebruikt, het plastic dat er uitzag als een legitimatiekaart. Terwijl ik het slot afschermde met mijn lichaam, dacht ik zorgvuldig niet aan de laatste keer dat ik op deze illegale manier een deur had geopend en aan wat ik toen had aangetroffen. Ik probéérde het tenminste.


  Het slot ging gemakkelijk open, de deur gaf mee. Ik nam bij het naar binnen gaan extra voorzorgen. Het feit dat er één man was vertrokken, was geen garantie dat het er veilig was: en ik had vandaag mijn revolver niet bij me. Die was verborgen in mijn VW, op een plaats waar niemand hem zou kunnen vinden zonder de auto geheel uit elkaar te nemen. Als de snelwegen vol waren met op ontsnapte gevangenen jagende politie - ik was twee wegversperringen tegengekomen - was het meevoeren van een niet ingeschreven vuurwapen in een vreemd land een tikje te veel risico. Maar ik had wel een nogal speciaal mes, en terwijl ik naar binnen stapte, haalde ik dat bliksemsnel te voorschijn. Er gebeurde niets. Ik sloot de deur en onderzocht ook hier het toilet en de badkamer. Toen knipte ik het mes dicht, stopte het weg en liep naar het bed waar ze op lag.


  Ik zal niet zeggen dat ik het had verwacht, maar nadat ik Ruyter had gezien was ik niet werkelijk verrast. Er was dus geen verklaring voor het misselijke, geschokte gevoel dat me overviel toen ik op haar neerkeek. Het zag er eigenlijk heel vredelievend uit. Ze had een pistool van klein kaliber in de hand, de kleine .25 die nauwelijks door een zware overjas schiet, en er was een donkere vlek aan haar slaap, dat was alles. Er waren wat kruitvlekken te zien - die zijn er altijd bij een wond waar het wapen contact met de huid heeft gehad - en er was een beetje bloed, maar lang zo erg niet als bij een schot met een groter kaliber.


  Ze droeg vanavond een jurk, wellicht ter ere van mij: een vrolijke zomerjurk, die haar kleine kwajongensgezicht zeer bleek maakte. Er stond een paar witte schoenen met hoge hakken op het kleedje voor het bed. Haar ogen waren gesloten. Afgezien van de bleekheid, het pistool en de wond, zou ze zo uit haar schoenen gestapt kunnen zijn om even een tukje te gaan doen. Hij had het tafereel uitstekend in elkaar gezet. Een portable schrijfmachine, kennelijk de hare, stond geopend op de lange, met een glazen plaat bedekte plank langs de muur, die dienst deed als kap- en schrijftafel. Er stak een vel papier in de machine, er stond één regel op getikt: HET SPIJT ME IK BEN GEK GEWEEST GEGROET.


  Naast de schrijfmachine stond een leeg flesje met een glazen stop waar zuur in had gezeten. Het etiket was verminkt door de scherpe vloeistof die er langs gedruppeld was, maar ik kon de woorden nog lezen: zwavelzuur, geconcentr. Naast het flesje lag een injectienaald met een restant van een verdovingsmiddel dat, daar twijfelde ik niet aan, hetzelfde zou zijn als het spul waar Greg mee gedood was.


  Ik geloofde het natuurlijk geen moment, maar het beeld was duidelijk genoeg voor de stomste smeris: ze kon niet verder leven met haar schuld en daarom had Elaine alle bewijsstukken klaar gelegd, haar afscheidsbriefje getikt en zichzelf voor het hoofd geschoten Nou ja, zij kwam ook het meest in aanmerking voor de moord op Greg, als je tenminste zocht naar iemand die daar het meest voor in aanmerking kwam. Ik had haar zelf ook verdacht.


  Ik liep terug naar het bed. De schok werd minder. Ik had het idee dat ik in plaats daarvan verdriet had moeten voelen. Nou goed, als het karwei gebeurd was, kon ik dronken worden en een potje huilen in mijn glas bier, of whisky, of gin. Maar nu had ik wel iets anders te doen. Ik haalde de witte gevlekte handschoen die ik in Gregs kamer had gevonden uit mijn zak en paste hem aan haar rechterhand. Hij was veel te groot, gleed te gemakkelijk aan en van haar hand, wat eigenlijk wél zo goed was, want ik vond het niet bepaald een plezierig gedoe. Ik keek fronsend naar de beschadigde handschoen, probeerde de moord te reconstrueren waar hij een rol in had gespeeld, en de moord waar hij geen rol in had gespeeld en de stadia die van de ene moord tot de andere hadden geleid.


  Het was niet moeilijk een aannemelijke reeks gebeurtenissen te bedenken, als je de mogelijkheid van een opzetje oversloeg en de handschoen accepteerde voor wat hij leek te zijn: een verraderlijke aanwijzing die op de plaats van de moord was verloren door de echte moordenares: laten we haar maar Genevieve Drilling noemen. Later, toen ze had ontdekt dat ze de handschoen kwijt was, had ze op de een of andere manier contact kunnen zoeken met haar medeplichtige, Ruyter, en hem uitgelegd in welk parket ze terecht was gekomen. Hij had dan kunnen voorstellen de zaak voor haar in orde te maken, door de politie een zo simpele en keurige oplossing van de zaak aan de hand te doen dat ze met genoegen het feit van een handschoen die er niet in paste over het hoofd zouden zien. Hoe dan ook, en wat ook zijn reden mocht zijn, hij was hier kennelijk heen gekomen om de losse draadjes van de ene moord aan elkaar te knopen door een andere moord te begaan.


  Natuurlijk wist noch Genevieve noch haar Hans dat de politie de ontbrekende handschoen niet had: die had ik. Misschien had Elaine niet hoeven sterven als ze dat geweten hadden. En misschien had ze ook niet hoeven sterven als ze mij niet verwacht had en daardoor, ondanks mijn waarschuwing, niet zo voorzichtig met het openen van haar deur was geweest als noodzakelijk was. Ik trok een lelijk gezicht en stopte de handschoen weer in mijn zak. Je kunt, als je daar maar de behoefte aan hebt, elk ogenblik de schuld van de hele wereld op je schouders nemen, wat veel mensen dan ook doen, maar ik had net niet de tijd voor de zak-en-as-toestand.


  Toen ik naar de deur liep, ging de telefoon. Ik aarzelde, maar het leek me nuttig te weten wie er belde, dus ik pakte mijn zakdoek en gebruikte die om de hoorn op te nemen nadat de telefoon voor de derde maal was overgegaan. Een jonge mannenstem, die ik al eerder in een kletsnat en donker bos had gehoord, zei:


  ‘Elaine? We hebben net iets uit Denver gehoord over die vent Clevenger die jij vanavond verwacht. Dat zit wel goed, hij is echt een eerlijke-voor-god-privé-detective ... Elaine? Wie is daar?’


  Het viel me niet moeilijk een beslissing te nemen. Ik kon ophangen en Larry Fenton en Marcus Johnston in het onzekere laten, maar Elaine had hen kennelijk verteld dat ze mij verwachtte - wat het antwoord betekende op één van de vragen van Mac. Ze hadden kennelijk gedrieënlijk samengewerkt. Onder deze omstandigheden lag het voor de hand dat de overblijvende twee van mij zouden willen weten wat er met Elaine was gebeurd. Het was beter om de indruk te wekken van een jongensachtige openhartigheid.


  Ik zei: ‘Ik ben die vent Clevenger. Als jij die vent Larry bent kun je beter hierheen komen. Neem een schep mee, want er valt iets te begraven. Als je me daarna nog nodig hebt, ik ben in de buurt, op de camping. Als je niet weet wáár, wordt het tijd dat je dat uitvindt.’


  ‘Hoor es, je blijft waar je bent -’


  Ik legde de hoorn neer. Ik keek naar het bed, maar er was niemand om mee te praten. Ik bedoel, het is ook maar een soort in jezelf praten als je sentimenteel afscheid neemt van een dood meisje of haar dramatisch belooft te wreken. Voor dat soort dingen sluiten ze mensen op. Trouwens, bedacht ik grimmig, ik werd niet betaald om met het zwaard der gerechtigheid te zwaaien. Integendeel, ik had strenge orders om de moordenaars te helpen ontsnappen.


  9


  De laatste roze gloed van de zonsondergang was net aan het vervagen toen ik buiten kwam. Ik bereikte zonder oponthoud mijn auto, reed weg en stopte bij een benzinepomp een stuk verderop. Terwijl de bediende me benzine gaf, ging ik naar het toilet, sloot de deur af, haalde de witte handschoen en mijn mes te voorschijn en sneed mijn particuliere bewijsstuk in kleine stukjes die ik met een paar tegelijk doorspoelde, om niet het risico te lopen dat de afvoer verstopt zou raken.


  Als ik aannam dat de bezwarende handschoen van Genevieve Drilling was - en wie zou Hans Ruyter anders in bescherming nemen? - kon ik niet het risico nemen er nog langer mee te blijven rondlopen. Ik zag niet in welk nut de handschoen nog voor me kon hebben, of ik nu Dave Clevenger of Matt Helm was, en ik kon het me niet veroorloven iemand anders er profijt van te laten trekken, zeker niet iemand die iets met de wet te maken had. De laatste plaats waar Genevieve Drilling terecht mocht komen, als ik tenminste mijn opdracht wilde uitvoeren, was de gevangenis. Ze was mijn beschermeling, deze moordzuchtige, zwavelzuur werpende dame; en Hans Ruyter, de bekwame meisjesmoordenaar, was eveneens mijn beschermeling. Het was mijn plicht, hield ik mezelf grimmig voor, er voor te zorgen dat niemand hun vieze plannetjes uitdenkende hoofden ook maar een haar krenkte.


  Terwijl ik voor de laatste, maal doortrok, bedacht ik dat de handschoen me op z’n minst had kunnen betrekken in onnodige complicaties wanneer er iemand op me wachtte als ik in de camping terugkeerde.


  Onderweg treuzelde ik lang genoeg om van dit laatste zeker te kunnen zijn.


  Ze waren natuurlijk onzichtbaar. Ik had een tamelijk afgezonderd, door bomen en struiken afgeschermd plekje in de camping, en ze speelden het handig. Ik zag Johnston niet in het donker, maar die Larry moet maar nooit in het donker gaan jagen. Hij was zo’n knaap die niet stil kan zitten en ik had hem al in de bosjes ontdekt voor ik uit mijn auto stapte. Ik liet de lampen branden om mijn tent te verlichten tot ik de benzinelamp had aangestoken. Ze wachtten tot hij helder brandde, en ik de lamp veilig op de picknicktafel had gezet en de lichten van de auto had uitgedraaid. Toen stapte Johnston achter een boom vandaan en hield me een revolver onder de neus. Ik stak beleefd mijn handen op. Larry kwam ook uit zijn schuilplaats, als je dat tenminste nog zo kon noemen, en sloeg me.


  Het was geen harde slag, maar ik liet me vallen omdat dat me de eenvoudigste manier leek om een einde aan het gevecht te maken voor het begonnen was. Een handige privé-detective als Clevenger zou het niet opnemen tegen een paar gewapende knapen van wie hij wist dat ze regeringsagenten waren; en ik heb er trouwens toch nooit veel in gezien een man met de vuist te slaan. Het enige wat je er van overhoudt zijn ontvelde knokkels en een nijdige tegenstander die waarschijnlijk niet genoeg is beschadigd om hem er van te weerhouden later met je af te rekenen. Het heeft zelden zin om iemand te bewerken met iets dat hem niet gelijk doodt - dat wil zeggen, als je hem met alle geweld moet slaan. Maar dat had niemand Larry Fenton ooit verteld. Toen hij me had neergeslagen, deed hij een stap naar voren en schopte me.


  ‘Jij hebt haar vermoord!’ hijgde hij. ‘Schoft, jij hebt haar vermoord!’


  Die schop was waarschijnlijk meer dan de stoere meneer Clevenger zou moeten nemen. Ik keek naar Johnston, die op veilige afstand met zijn revolver klaar stond. Een goede, ervaren man, had Mac gezegd, maar op het eerste gezicht zag hij er niet indrukwekkend uit: een wat plompe figuur met een goud omrande bril. Hij had dunnend bruin haar, strak weggekamd boven een zacht, wit gezicht. In de menigte zou hij je nooit opvallen. Hij leek op een schoenenverkoper of een verzekeringsagent, die ’s avonds naar huis ging om naar de televisie te kijken met zijn gezette vrouwtje en een paar dikke kinderen.


  Op het tweede gezicht merkte ik de koude, alerte blauwe ogen op achter de brillenglazen en de vaste hand die de revolver vasthield. Ik voelde me opgelucht. Deze man zou niets overhaast doen, of zijn blunderende amateuristische partner te ver laten gaan. Het was veilig om voor hem een vertoning op te voeren. Hij zou niet zenuwachtig worden en per ongeluk een gat in me schieten. Ik sprak tegen hem, zonder op te kijken naar Larry die dreigend over me heen gebogen stond.


  ‘Trek dat ding van me weg,’ zei ik. ‘Als dat ding me weer schopt, snij ik z’n voet eraf, dat zweer ik je.’


  ‘Hou je kalm, Clevenger,’ zei Johnston. ‘Heel kalm blijven.’


  Ik zei: ‘Loop naar de hel,’ en reikte tartend naar mijn broekzak. Hij schoot niet. Ik pakte mijn mes en opende het nadrukkelijk. Larry probeerde me te grijpen, maar Johnston wuifde hem weg. Ik zei: ‘Ik snij die voet bij z’n enkel af, ik zweer het je. Nog één schop en hij kan zich Larry-zonder-voet noemen. En jij, bolle, hou op met dat kanon te zwaaien, wil je? Als je dat ding hier midden op de camping afschiet, krijg je de hele politiemacht van Canada op je nek.’


  Johnston bleef me ongeschokt aankijken. ‘Je hebt een grote bek voor een zakkige privé-detective.’


  Ik zei: ‘En jij hebt een grote bek voor een spion die, vermoedelijk zonder vergunning, aan de slag is in een vreemd land.’


  ‘Hoe weet jij wat wij zijn? En hoe wist je dat mijn partner Larry heet?’


  Ik zei: ‘Tsjee, dat heb je me zelf verteld. Gisteravond in de struiken, bij de trailer van mevrouw Drilling, toen het zo regende. Hij was verdwaald in het donker en je riep zijn naam, weet je nog wel?’


  De bolle man keek verontrust. ‘Was jij daar dan?’


  ‘Ja, ik was er,’ zei ik. ‘In tegenstelling tot bepaalde mensen kan ik me in een donker bos geruisloos bewegen, al zeg ik het zelf.’


  ‘En waar heb je zoveel opgestoken van wat wij aan het doen zijn?’


  ‘Toen ik dit karweitje begon, werd me verteld dat de regering belang had bij de zaak. En toen het meisje me gisteravond in Regina probeerde uit te horen, vertelde ze me dat ze voor Oom Sam werkte. En toen ik vanavond de telefoon opnam in haar motelbungalow, in Brandon, begon jouw vriend tegen haar te praten, over mij. Daar maakte ik uit op dat jullie allemaal hetzelfde werk doen voor dezelfde baas. Wij detectives noemen dat deductie.’ Ik keek hem strak aan. ‘En nou kom ik overeind, bolle. Ga je gang en schiet maar, als je denkt dat Washington achter je staat. Ik ben er zeker van dat ze het heerlijk zullen vinden een internationaal protest te ontvangen over Amerikaanse geheime agenten die over de grens mensen aan flarden schieten.’


  ‘Wie protesteert er? Jij, met een moord op je geweten?’


  Ik gaf niet direct antwoord. Ik kwam overeind. Larry drong op, maar opnieuw bleef hij op een seintje van de oudere man staan. Ik deed het mes dicht, liet het in mijn zak glijden en keek Marcus Johnston aan.


  ‘Wat bedoel je met die moord?’


  ‘Dat heeft mijn vriend je duidelijk genoeg gezegd. Wij denken dat jij Elaine vermoord hebt.’


  Ik zei: ‘Hou nou op. Schei uit met die flauwe kul. Jullie komen hier schuimbekkend op me af, doen heel stoer en denken dan dat ik iets zal zeggen. Nou, zo makkelijk ben ik niet te vangen. Laten we de zaken dus nuchter bekijken. Dat meisje heeft zelfmoord gepleegd, dat weten we allemaal en we weten ook waarom. Was dat pistool van haar?’ Hun zwijgen betekende ja. Ik zei: ‘Goed dan, de enige vraag is of jullie het daar bij laten of dat jullie mij er mee willen opschepen.’


  ‘Waarom zouden we dat doen?’ vroeg Johnston.


  Ik zei: ‘Hoe weet je nou ooit wat jullie soort jongens doen; jullie zijn allemaal hetzelfde, of je nu van de inkomstenbelasting bent of van de geheime dienst. Misschien willen jullie haar wel schoonwassen bij jullie baas. Misschien is het wel slechte publiciteit als jullie mensen moord en zelfmoord plegen om persoonlijke redenen. Of misschien willen jullie mij gewoon maar kwijt.’


  ‘Dat is geen slecht idee,’ zei hij. ‘Ik zal er over nadenken.’


  Ik zei: ‘Het is een slecht idee. Laat de zaak rusten en je bent er van af. Het is in Regina begonnen en hier in Brandon afgelopen.’


  Larry keek zijn partner verontwaardigd en ongelovig aan. ‘Waarom luister je nog naar hem, Marcus? Hij heeft haar vermoord. Elaine zou nooit zelfmoord plegen en ze zou ook nooit iemand op die manier vermoord hebben. Ze zou nooit op die manier zwavelzuur gebruikt hebben.’


  Ik keek Johnston aan en schudde mijn hoofd. ‘Waar heb je die snurker opgedoken, makker? Wou je zeggen dat hij die flauwe kul die hij spuit echt gelooft? Ik dacht dat hij komedie speelde.’


  Larry zei heftig: ‘Jij hebt haar vermoord. Je was er, we weten dat je daar was.’


  ‘Natuurlijk. Ik heb haar vermoord. En toen heb ik de telefoon gepakt en je er alles over verteld. Handige ikke.’


  ‘Misschien wou je het zo wel spelen, op de handige toer.’ De jongere man wendde zich tot zijn partner. ‘Wie had anders de kans? We weten dat mevrouw Drilling niet in de buurt van het motel is geweest. Ik heb haar de hele tijd dat ze hier in de stad was in de gaten gehouden.’


  Ik vroeg snel: ‘Is ze dan in de stad geweest?’


  ‘Ja, ze is hier geweest om benzine te tanken, terwijl haar dochtertje het eten klaarmaakte, maar -’


  Right click for menu to add groups and entries. Edit or re-order any item. Use right click in editor to select which entry to paste.Ik zei: ‘Dat is een heel karwei, om de oplegger los te koppelen van de trekker om benzine te tanken die ze ook ’s morgens op de grote weg al had kunnen krijgen. Maar jij hebt haar voortdurend in de gaten gehouden?’ Ik bestudeerde zijn gezicht. Een trekje van verwarring gaf me een aanwijzing. ‘Bij benzinestations hebben ze meestal een toilet. Is ze daar niet binnen gegaan?’ Het knipperen van zijn oogleden bewees dat ik het bij het juiste eind had en ik ging fel door: ‘Is ze daar misschien een hele poos binnen gebleven? Had ze geen kans om weg te glippen? Nee, dat is ook zo, je zei dat je haar steeds in de gaten had gehouden. Door het sleutelgat van het toilet, waarschijnlijk?’
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  ’s Morgens motregende het weer. De Drillings vertrokken dit keer veel vroeger, even na zevenen. Ik had me kunnen verslapen of er minstens mijn ontbijt aan kunnen verspelen, als mijn bezoek van de vorige avond aan de trailer me niet had voorbereid op een mogelijke gedragswijziging.


  De vroege aftocht scheen te wijzen op een lange dag hard rijden, maar ook hierin deed zich een verandering voor. Genevieve was deze ochtend niet de stoere automobiliste. Zelfs nadat we de snelweg hadden bereikt reed ze heel voorzichtig, passeerde niet één wagen als hij niet ongeveer stilstond en maakte het me dus heel gemakkelijk - maar ik betwijfelde of ze daarbij aan mijn welzijn dacht. Ze maakte de indruk alleen te zitten in de trekker. Penny was kennelijk in de trailer en ik had het gevoel dat zij níet alleen was.


  Trailers zijn niet ontworpen om onder het rijden bewoond te worden; ik geloof zelfs dat het in een aantal staten verboden is om er tijdens het rijden in te zitten. Genevieve reed alsof ze bang was dat iemand in de trailer wagenziek zou worden; ze reed bovendien ook alsof ze haar best deed niet de aandacht van een politieman te trekken of in een ongeluk verwikkeld te raken.


  We reden nu al een stuk in de provincie Manitoba en de prairies van Saskatchewan begonnen plaats te maken voor heuvelachtig terrein met bos. Toen we door een pijnboombos reden, zocht Genevieve opeens de berm op en bracht haar truck met oplegger tot stilstand. Ik reed er langs, van plan bij de volgende bocht te stoppen en heimelijk terug te sluipen, maar direct voorbij die bocht stuitte ik op een wegversperring van de politie.


  Ik moest wel proberen gewoon en toeristerig te doen, maar terwijl ik op de wegversperring af reed vroeg ik me af of Genevieve ook om deze reden gestopt had en zo ja, of ze van tevoren had geweten dat de weg afgesloten was. Een lange agent van de Canadian Mounties, met breedgerande hoed en een gele streep langs zijn broek, liep op de wagen toe en keek na een gemompelde verontschuldiging naar binnen. Hij richtte zich op en wuifde dat ik verder kon gaan, maar er begon iets in mijn hoofd te borrelen - misschien wel intelligentie - en ik reed niet meteen door. In plaats daarvan deed ik alsof ik zeer nieuwsgierig was en stak mijn hoofd door het raampje.


  ‘Zijn jullie nog steeds op zoek naar die ontsnapte gevangenen?’ vroeg ik. ‘Waarom zouden ze hier nog in de buurt zijn met al die bossen naar het noorden? Voor mij zijn ze al halverwege de Hudson Baai.’


  ‘Een van die knapen komt hier uit de buurt, meneer,’ zei de agent. ‘We hebben het idee dat hij tijdelijk door iemand verborgen wordt. We hebben tenminste een mededeling ontvangen dat beide mannen nog gisteravond in Brandon zijn gesignaleerd.’


  ‘O, zit het zo,’ zei ik. ‘Bedoelt u dat hij zijn hele leven in de buurt van de gevangenis heeft gewoond en dus vermoedelijk wel weet welke tactiek u toepast? Dat maakt de zaak er niet makkelijker op, lijkt me.’


  ‘Zo is het, meneer.’


  Ik bracht de wagen op gang. Het idee dat bij me opkwam was zó vergezocht dat ik het niet ernstig kon nemen. Toch, er was iets mis met Genevieve - ze had zich zowel gisteravond als vanochtend vreemd gedragen - en tot ik er een sluitende verklaring voor had kon ik het idee niet zonder meer van me afzetten.


  Ik parkeerde de Volkswagen om de volgende bocht, pakte mijn verrekijker uit de bagageruimte in de neus en keerde te voet terug naar een plekje tussen de bomen van waar ik uitzicht had op de wegversperring. Even later kwam de blauwe truck met de zilveren trailer in zicht en stopte gehoorzaam bij de wachtende politieman. Ik zag niemand voorin zitten bij haar.


  De lange agent die mijn wagen had nagekeken, keek bij haar naar binnen en richtte zich tevreden gesteld weer op. Zijn metgezel liep naar de achterkant van de oplegger en keek naar binnen. Hij zag kennelijk evenmin iets verdachts, want hij sloot de deur en gebaarde naar Genevieve dat ze door kon rijden. Ik liet haar langs mijn schuilplaats rijden zonder te laten weten dat ik daar zat, maar toen ik terugging naar de plek waar mijn wagen stond, zag ik dat ze haar auto er achter had neergezet. Ze zat in de trekker zoals ik haar al eerder had gezien; over het stuur gebogen, haar handen voor het gezicht geslagen.


  Toen ze merkte dat ik naast het open raampje verscheen, tilde ze haar hoofd op. Ze had niet echt zitten huilen, zag ik. Haar ogen waren droog, maar ze stonden wanhopig.


  Ik zei, in mijn rol als Clevenger: ‘Wat is er aan de hand, mevrouwtje? Waar is het meisje? Waar is Penny?’


  Genevieve keek me alleen maar aan. Haar blik was vijandig, maar leek toch ergens op te speculeren, alsof ze zich afvroeg of de toestand ernstig genoeg was om een schepsel als mij te durven vertrouwen. Toen ze niet meteen begon te praten, haalde ik mijn schouders op, liep naar de trailer, deed de deur voorzichtig open en klom naar binnen. Ik bedacht me dat ik, als de vrouw het in haar hoofd mocht halen weg te rijden, ongeveer gekidnapt zou worden, tenzij ik een reuzensprong naar buiten nam, maar ik zag niet in wat ze er bij zou winnen, zijzelf kennelijk evenmin - we bleven onbeweeglijk staan. De trailer was leeg. Hij zag er netjes en schoon uit, alsof hij zojuist zorgvuldig was schoongemaakt om alle sporen van recente bewoners te verwijderen.


  Ik keek in de kleine douchecel met toilet en de kleine klerenkast. De agent van de Royal Canadian Mounted Police had reden om zich te schamen. Er hingen genoeg tienerkleren om de vraag op te roepen waar de eigenares was. Ik snuffelde in de laden, maar vond niets dan keukengerei, kleren, een stapel stripboeken en, weggestopt onder het bed, een verzameling oud speelgoed waar juffrouw Drilling wel niets meer aan zou vinden nu ze vijftien was: van alles om een kind op trektocht bezig te houden, van katapulten en waterpistolen tot legpuzzels en poppen met een uitgebreide garderobe. Het was me niet helemaal duidelijk wat ik zocht, maar het leek me zonde de gelegenheid onbenut voorbij te laten gaan. Ik doorzocht snel de kleine toilettafel naast het bed. Toen ik buiten voetstappen hoorde, stond ik net op het punt de laatste lade dicht te schuiven, maar mijn oog werd getroffen door iets wits en ik haalde het te voorschijn: een linkerhandschoen van wit glacé die me bekend voorkwam. De rechterhandschoen ontbrak. Dit was, leek me, wel waar ik naar had gezocht. Onlangs had ik de bijpassende handschoen door een wc in Brandon gespoeld. Ik hoefde er nu niet langer aan te twijfelen van wie de handschoenen waren. Hij was te groot voor het meisje, hij moest van de moeder zijn. Ik liet de handschoen vallen en duwde de lade dicht terwijl Genevieve achter mijn rug naar binnen stapte, waardoor de trailer even heen en weer schommelde.


  ‘Het is niet waarschijnlijk dat u mijn dochter daar zal vinden,’ zei ze pinnig. ‘Als u tenminste op zoek bent naar Penny.’


  Ik draaide me om en keek haar aan. ‘Inderdaad, Penny,’ zei ik. ‘Of een aanwijzing waar ze kan zijn. Wij detectives zijn altijd op zoek naar aanwijzingen. Waar is ze, mevrouw Drilling?’


  De vrouw keek me onwrikbaar aan. ‘Als ik het u vertelde,’ zei ze, ‘zou u me niet geloven.’


  ‘Probeer het toch maar.’


  ‘Ze is ergens daar buiten.’ Genevieve gebaarde naar de bossen die zichtbaar waren door de open deur van de trailer. Ze aarzelde even, toen zei ze snel: ‘U bent de laatste die ik om hulp zou vragen, maar... maar ik heb geen keus. Als ik niet precies doe wat ze zeggen zullen ze haar vermoorden. Als ze mij al met u zien praten, zullen ze haar ook vermoorden.’


  ‘Wie?’


  Ze haalde diep adem en zei bitter: ‘Het is volslagen krankzinnig. Bij ... bij alles waar ik al mee zit, moest ik ook nog tegen een paar ontsnapte gevangenen aanlopen! U lacht zo makkelijk, meneer Clevenger. Waarom nu dan niet? Het is allemaal erg leuk, vindt u niet? O, God!’


  Ik had natuurlijk al zoiets vermoed, maar het is niet het soort verhaal dat je als cynisch privé-detective meteen maar slikt. Ik keek haar daarom star en strak aan, alsof ik me beledigd voelde dat ze me zo’n verzinsel op de mouw probeerde te spelden. Het gekke was dat ik haar met meer verdraagzaamheid scheen te kunnen bekijken nadat ik de handschoen in de lade van haar toilettafel had gevonden. Nu ik die aanwijzing had gevonden, kon ik even ophouden als speurneus te denken. Ik had de tijd me te bedenken dat ik eigenlijk niets met moord te maken had. Het was mijn taak het vertrouwen van deze vrouw te winnen, niet haar op de elektrische stoel te krijgen.


  Het zonlicht dat door de deuropening achter haar naar binnenviel, toverde roodachtige glanzen in haar dikke haar. Ik dacht dat ze met dat rode haar en haar sproeten en gezicht en figuur duidelijk van Ierse afkomst was, om het dan nog maar niet over de naam O’Brien te hebben. Goed, dat is een duister, onberekenbaar, tomeloos volkje, naar men me had verteld; het was om de een of andere reden een onprettige gedachte. Wat ze geacht werd gedaan te hebben, kwam niet overeen met wat ik zag als het gedragspatroon van een gezonde Ierse meid die redelijk intelligent en geestelijk evenwichtig was. Ik weet wel dat sommige mensen die er volkomen normaal uitzien, juist gevallen voor de psychiater worden als ze onder druk staan, en er was geen twijfel aan mogelijk dat deze vrouw onder druk stond.


  Toch maakte ze de indruk behoorlijk sterk en standvastig te zijn, zoals ze daar stond. Ze droeg een donkere katoenen jurk met een wijde rok, wat een punt in haar voordeel was. Naar mijn mening is het enige geldige excuus dat een vrouw heeft om een broek te dragen een paard of een paar ski’s. Ze droeg geen kousen en had een paar bruine gymschoentjes met rubberzolen aan. Ze zag er verdomd goed uit. Ik vond het toch spijtig dat ze of zou sterven of in de gevangenis terecht zou komen - of in Rusland, als ze daarheen op weg waren - alleen maar omdat ze gevoelig was voor de romantiek die haar geboden werd door een gladde spion, genaamd Ruyter.


  Toen ik bleef zwijgen zei ze: ‘Ik dacht wel dat u me niet zou geloven.’


  Ik zei: ‘Het valt ook niet mee om het te geloven, mevrouw. U bent op de vlucht geslagen met een escorte van minstens twee agenten van de regering en een privé-detective en dan wilt u me wijsmaken dat een paar ontsnapte gevangenen uitgerekend uw trailer uitpikken om zich in te verstoppen? Dat is wel een geweldig toeval.’


  Ze schudde snel haar hoofd. ‘Niet zo’n erg toeval als u denkt, meneer Clevenger. Een van de twee, de jongste, had een vriendinnetje in Brandon dat hen verborgen heeft gehouden terwijl ze plannen maakten om door de politie-afzetting te komen. Ze is de trailers op de camping nagegaan en heeft de onze uitgepikt omdat dat de enige was waar geen man bij was. Ze dachten dat een vrouw met een jong meisje bij zich makkelijker te bewerken zou zijn.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Op die manier klinkt het erg aannemelijk, mevrouw. En wanneer zouden die twee misbaksels u overvallen hebben?’


  Ze sloeg geen acht op mijn cynisme. ‘Kort nadat het donker was geworden, kwamen ze plotseling binnen en overvielen me,’ zei ze. ‘Toen ze aanklopten dacht ik dat het één van die regeringsmensen of u was. En meteen daarop drukte de jongste een mes tegen mijn ribben.’ Ze wees op de plek door er met haar elleboog langs te wrijven. ‘Het was een rauwe jongen. Ik ben geen heldin en... ik moest natuurlijk aan Penny denken. Het gebeurde vlak voor uw bezoek Yan gisteravond. Dan kunt u dus wel begrijpen waarom ik u niet vroeg binnen te komen!’


  Ik keek haar aandachtig aan. ‘En zijn ze vannacht bij u gebleven? Hebben ze het u lastig gemaakt? Of het meisje?’ Genevieve lachte kort. ‘Niet wat u waarschijnlijk bedoelt, meneer Clevenger. O, zo leuk was het niet, maar de jongste had zijn meisje al bezocht, weet u wel, en de oudste had alleen maar belangstelling voor de fles whisky die ik in de kast had staan. Dat was het enige wat hij achter de tralies gemist had.’


  ‘Beschrijft u ze eens.’


  ‘Zeg nou niet dat u me gelooft!’ Haar stem klonk scherp. ‘De jongste is ongeveer twintig, lang, slank en ziet er goed uit, als je tenminste van boeven houdt. Zo noem je dat, geloof ik. U weet wel wat ik bedoel. In het burgerleven zal hij wel van dat lange glimmende haar gehad hebben. Hij had een lang jachtmes dat zijn vriendinnetje voor hem had opgeduikeld ...’


  ‘Hoe lang?’


  ‘O, iets van twee decimeter, denk ik. Hij stond er maar mee te zwaaien of hij Cyrano de Bergerac was. Hij zei heel trots dat hij met een mes in zijn handen een heel gevaarlijke jongen was, dat hij daarom in de gevangenis terecht was gekomen, omdat hij een man had doodgestoken. De ander was vijfenvijftig, zestig, een vals, uitgedroogd loeder met een enorme dorst. Ik weet niet wat hij had gedaan, maar ik kreeg de indruk dat hij tot alles in staat is waar niet echt moed voor nodig is. Hij wilde vanochtend nog ergens een fles te pakken zien te krijgen, maar de jongen zei dat hij hem zijn keel zou afsnijden als hij dat deed. Ze begonnen ongeveer te vechten. De oudste pakte mijn keukenmes, maar dat was alleen maar opschepperij, hij hield er al gauw mee op. Maar hij heeft dat mes nog steeds. Het is een gevaarlijk wapen, meneer Clevenger, minstens dertig centimeter lang en ik slijp het altijd heel scherp.’


  ‘Twee messen,’ zei ik. ‘Is dat alles? Geen revolver?’


  ‘Gelooft u me nu?’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik vroeg naar vuurwapens, mevrouw Drilling.’


  ‘Nee, ze hadden geen vuurwapens. Dat weet ik omdat ze de hele trailer nagezocht hebben in de hoop dat ze een geweer of een revolver zouden vinden.’ Ze lachte bitter. ‘Iedereen haalt mijn trailer maar overhoop, de regering voorop.’


  ‘En ze hebben uw dochter te pakken,’ zei ik. Ik keek naar een briletui dat op het formica aanrecht lag, haalde de bril uit het etui en keek er gedachteloos door. Het montuur was veel te klein voor me en voorzover ik het kon beoordelen kwam de sterkte van de glazen wel overeen met wat men me had verteld over de ogen van het meisje: ze was behoorlijk bijziende. Vermoedelijk had ze dat geërfd van haar geleerde papa, daar mama zich best scheen te kunnen redden zonder bril.


  Ik dacht aan een klein bijziend meisje met een beugel om haar tanden, dat daar in het bos zat met twee misdadigers, waarvan er één in elk geval een moordenaar was. Ik hield mezelf voor dat ik niet hier was om op kinderen te passen. Aan de andere kant moest ik, volgens de opzet van mijn verhaal, wel enige bezorgdheid voor het welzijn van Penny tonen en het zou een manier kunnen zijn om mijn verhouding met deze vrouw te verbeteren.


  Ik zei aarzelend: ‘Kan ze zonder deze bril iets zien? Die glazen zijn nogal sterk.’


  ‘Het is een oude bril. Ze heeft de hare op. Ze heeft deze als reserve meegenomen.’


  ‘Waarom hebt u haar eigenlijk meegenomen, mevrouw Drilling? Waarom hebt u haar niet thuis gelaten waar ze veilig was?’


  Genevieve kneep haar grijsgroene ogen samen. ‘Veilig? Alleen in een groot huis met een vader die zich liever bezighoudt met zijn getemde lichtstraaltjes of wat het ook zijn? Ik wist ook niet dat ik een paar ontsnapte gevangenen zou tegenkomen, meneer Clevenger.’


  Ik zei: ‘Maar toch - een vrouw die haar echtgenoot voor een andere man verlaat, neemt haar kroost meestal niet mee.’


  ‘O, u weet van Hans.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Is dat wel zo? Heeft u een studie van de vrouwen gemaakt en van de manier waarop ze hun echtgenoten verlaten? Ik heb Hans gewoon gezegd dat hij ons beiden moest aanvaarden of geen van tweeën.’


  ‘Het heeft zeker geen zin u te vragen waar u die Hans zult ontmoeten.’


  Ze zei: ‘Nee, dat heeft geen zin en wat kan het u schelen? U bent maar een privé-detective die gehuurd is om op het welzijn van Penny te letten. Wat kan Hans u schelen, wat kunnen de wetenschappelijke formules u schelen die ik gestolen zou hebben? Ik geloof dat ik uw legitimatiepenning te voorschijn zie komen en dat is niet de penning van een privé-detective. Nou ja, u was toch al niet erg overtuigend als detective en op het ogenblik kan het me niet schelen wát u bent. Help me ... help me alleen maar Penny veilig terug te krijgen. Alstublieft.’


  Ik keek haar grimmig aan. Misschien was de vraag over Hans een fout geweest, maar ik had haar er tenminste toe gebracht een gunst te vragen en alstublieft te zeggen.


  Ik zei: ‘U bent koppig, mevrouw Drilling. U denkt dus dat ik van de regering ben. Nou ja, laten we daar nu geen tijd aan verspillen. Wat voor instructies zouden die hypothetische ontsnapte gevangenen u gegeven hebben?’


  Ze snauwde: ‘Ze zijn niet hypothetisch, verdomme! Moet ik u soms laten zien waar hij me met dat mes gestoken heeft?’


  Ik zei niets en ze ging op andere toon verder: ‘Ik moet ze verder op langs de weg ontmoeten. De jongste reed in de truck met me mee, hij lag plat op de grond. Ik heb hem net voor het dag werd geholpen binnen te glippen. Nadat we op de snelweg waren gekomen, moest ik hem vertellen wat voor paaltjes en verkeersborden we passeerden. Hij scheen te weten dat er hier bij de bocht een wegversperring zou kunnen zijn. Hij liet me stoppen en stapte uit en liet zijn vriend met Penny uit de trailer stappen. Hij zei dat ik alleen langs de politie moest gaan, als ze daar stonden, en dan de eerste onverharde weg naar rechts moest nemen en naar een meer rijden op ongeveer drie kilometer van de snelweg en daar wachten. Daar zouden zij ook naar toe komen. Als ik er niet was wanneer ze er kwamen, of als ik de politie had gewaarschuwd ...’ Ze zweeg.


  Ik zei: ‘Ik snap het. Dan zouden ze Penny vermoorden. Okay, laten we op zoek gaan naar die onverharde weg. U gaat voorop en ik kom achter u aan met mijn Volkswagentje. Stop als u uit het gezicht van de snelweg bent.’


  ‘Wat gaat u doen?’


  ‘Dat zal ik u vertellen als we met deze safari van de snelweg af zijn,’ zei ik. ‘Maar laten we nu eerst opschieten voor één van die knapen van de politie ons in de gaten krijgt en nieuwsgierig wordt.’


  Ze keek me een ogenblik fronsend aan. Ik neem aan dat ze zich afvroeg of ze er verkeerd aan deed mij te vertrouwen. Toen draaide ze zich om en liep naar de trekker zonder om te kijken, zodat ik de deur van de oplegger moest sluiten.
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  Ik sneed een leuk, recht kerstboompje af met mijn kapmes. Terwijl Genevieve toekeek, sneed ik de meeste takken eraf en ook de top die net een centimeter dik was, en de onderkant die iets meer dan drie centimeter dik was. Ik hield een stevige, bruikbare knuppel over van bijna een meter lengte, kleverig door de hars. Ik keek spijtig naar het mes terwijl ik het in de leren schede schoof en weglegde in de auto. Ik heb wel met de werpbijl gewerkt, maar een man met een paar pond staal in zijn hoofd of borst is licht geneigd te sterven en we hadden de Canadese autoriteiten al twee lijken gegeven waar ze zich zorgen over konden maken, dus leek het me verstandig de verwarring tot een minimum beperkt te houden. Genevieve keek me twijfelend aan. ‘Hebt u geen revolver?’ vroeg ze. ‘Ik dacht dat alle detectives altijd krom liepen van de vuurwapens. En alle geheime agenten ook, of wat u ook bent.’


  Ik was niet van plan haar onnodig mede te delen welke wapens ik bezat. Ze zou eens van plan kunnen zijn die wetenschap later tegen me te gebruiken.


  Ik zei: ‘U hebt te veel naar de televisie gekeken, mevrouw. In het dagelijks leven brengen revolvers vaak meer problemen mee dan ze waard zijn, vooral in een vreemd land met strenge importverordeningen. Als ik een pistool bij me had, zou het hier illegaal zijn en als ik er iemand mee zou schieten, zelfs een ontsnapte moordenaar, dan zou ik allerlei verhaaltjes moeten ophangen.’ Ik tilde mijn knuppel op. ‘Maakt u zich maar geen zorgen, mevrouw. Eén goed getrainde man met een stok kan een half dozijn boefjes met messen aan.’


  Ze zei droog: ‘Ik ben altijd dol op bescheiden mensen. Nou, ik hoop dat u inderdaad zo goed bent.’


  ‘Denk eraan,’ zei ik. ‘Een van hen houdt Penny zo goed als zeker een mes op de keel. Dat is de gebruikelijke voorzorgsmaatregel. Als je met een vuurwapen naar hem zwaait, kan hij zenuwachtig worden. Dan zou hij wel eens iets overhaasts kunnen doen. Maar als ik laat zien dat ik praktisch ongewapend ben...’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Als u een beter idee hebt moet u het maar zeggen.’


  Ze aarzelde. ‘Nou, dat ligt nogal voor de hand. Het verbaast me dat u er nog niet opgekomen bent.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Daar achter ons, op de snelweg, staan een paar stoere jongens van de Royal Canadian Mounties. Die kunnen toch altijd iedereen aan?’


  Ik zei: ‘Als u daar prijs op stelt, waarom hebt u het ze dan niet gevraagd toen ze u aanhielden?’


  ‘Ik stel er geen prijs op. U weet best dat ik het me niet kan veroorloven met de politie te maken te krijgen.’


  Ik wierp een snelle blik op haar. ‘Zelfs niet om het leven van uw kind te redden, mevrouw?’


  Ze bloosde en ging snel in de verdediging: ‘Die maken zich drukker om het vangen van hun misdadigers. Penny zou pas op de tweede plaats komen. U bent degeen die gehuurd is om haar te beschermen, hebt u me verteld. Daarom vraag ik het u.’


  Ik zei: ‘Ik wou dat u eens een besluit nam. Zo pas hoorde ik nog dat u niets geloofde van die privé-detectiverij. Nou ben ik helemaal in de war.’


  ‘Zodat,’ zei ze grimmig, ‘we nu allebei in de war zijn.’


  ‘En als u de politie er niet bij wilt halen, waarom neemt u ze dan op in de conversatie?’


  Ze keek me nadenkend aan. ‘Ik vroeg me alleen maar af waarom ú ze er niet bij wilt halen, meneer Clevenger. Zou een eerlijke privé-detective die het leven van een jong meisje moet beschermen er onder de gegeven omstandigheden niet op staan de autoriteiten in te lichten?’


  Het was een goede vraag, maar ze had een uitweg voor me open gelaten en ik stapte er doorheen: ‘Het bijvoeglijk naamwoord komt van u, mevrouw. Ik kan me niet herinneren dat ik ooit gezegd heb dat ik eerlijk ben, als u daarmee bedoelt of ik op de politie gesteld ben. Ik ben al te lang detective om iets met ze te maken te willen hebben. Thuis moet ik wel met ze samenwerken als ik in zaken wil blijven. Dan luister ik beleefd glimlachend naar wat ze te zeggen hebben. Ja, thuis. Maar hier kunnen ze doodvallen. Ik heb geen behoefte aan een Canadese politie-agent. Goed?’


  Ze keek nog steeds naar me. ‘U hebt overal een antwoord op, hè? Dus u gaat in uw eentje twee opgejaagde, gewapende bandieten te lijf met alleen maar een klein knuppeltje. U bent of erg dapper of erg gek, meneer Clevenger. Ik wou dat ik wist wat precies.’


  Ik zei: ‘Dat is gemakkelijk na te gaan.’


  Ze keek me nog even aan, haalde vluchtig haar schouders op en wendde zich naar de truck met trailer die dichtbij op de onverharde weg stond. Het viel me op dat ze een gemakkelijke, bijna sekseloze manier van lopen had: de loop van een zelfverzekerde vrouw die geen trucjes met de heupen nodig heeft om aandacht te vestigen op haar vrouwelijkheid.


  Ik riep haar na: ‘Mevrouw Drilling.’


  Ze bleef staan en keek achterom. ‘Ja?’


  ‘Hoe is uw meisjesnaam?’ Dát wist ik natuurlijk al, maar om de een of andere reden wilde ik het officieel bevestigd hebben.


  ‘O’Brien,’ zei ze na een korte pauze. ‘Hoezo?’


  ‘O, niks,’ zei ik. ‘Alleen maar nieuwsgierigheid. Ga je gang, Jenny O’Brien.’


  Ze wilde iets zeggen, misschien protesteren tegen de familiaire toon, maar toen lachte ze en stapte in de oplegger. Ik probeerde mijn kleverige knuppel nog een keer, keek naar de Volkswagen die min of meer verborgen werd door de bomen en stapte toen in de trailer en sloot de deur achter me. Ik hoorde de truck starten en we reden.


  Het was een vervelende rit in de zwaaiende, bonkende trailer. Een stapeltje plastic borden dat uit een kastje boven me viel, raakte me bijna; en ik hoorde allerlei blikjes, potjes en pannetjes tegen elkaar dansen achter de gesloten kastdeurtjes. Ik vroeg me af of er niet misschien een of ander gemeen bijtend zuur verborgen was, misschien vermomd als slaolie of appelstroop. Het lege zuurflesje in de bungalow van Elaine was geen bewijs dat de hele voorraad gebruikt was. Als er, na de behandeling van Greg, nog iets was overgebleven, zou het ergens anders in kunnen zijn overgegoten ...


  Het kostte me weinig tijd het te vinden, daar het een speciale fles moest zijn - het spul zou zich zo door metaal of plastic heen vreten. Een leuk olijfolieflesje met een glazen stop trok bijna meteen mijn aandacht. Een drupje op mijn vingertop deed me naar de kraan rennen om het af te spoelen; het was geen olijfolie.


  Ik keek grimmig naar het bedrieglijke flesje. Ik was, geloof ik, nogal teleurgesteld. Op de een of andere manier was ik gaan denken dat Genevieve Drilling toch een aardige, verkeerd begrepen dame was. Ik overwoog het spul weg te gooien en door water te vervangen, voor het geval het ooit tegen mij gebruikt zou worden, maar dat is het soort gevaarlijke beschermende maatregel dat vaak in zijn tegendeel omslaat, doordat je de tegenstander laat weten dat je op de hoogte bent en dan net op een moment dat je eindelijk ergens voet aan de grond begint te krijgen.


  Ik overwoog ook nog het zuur te verdunnen, zodat het niet zo erg sterk zou zijn, maar ik heb maar een vaag benul van scheikunde. Ik herinnerde me dat het spul als je er op de verkeerde manier water aan toevoegde over je heen spatte, maar ik kon me niet herinneren wat de goede manier was, dus tenslotte zette ik het flesje weer neer tussen de kruidenierswaren waar ik het gevonden had. Ik had de kastdeurtjes net dichtgedaan toen we tot stilstand kwamen.


  Voorzichtig keek ik uit een zijraampje, door de spleten van de jaloezieën en ik zag een blauw meer, omzoomd met dennen en sparren. We stonden geparkeerd op een weide die tot aan de waterkant doorliep. Mijn lieve, besproete, zuurwerpende mevrouwtje had de motor afgezet. Zoals ik haar had opgedragen voegde ze zich niet bij me, wat maar goed was ook. Misschien had ik de verleiding niet kunnen weerstaan haar te vragen een slaatje voor me te maken met haar speciale olijfolie.


  We wachtten in onze gescheiden plaatsjes op bezoekers en een poosje later kwamen ze.


  ‘Hé, mevrouw daar in de auto. Word es wakker!’ Het werd half geschreeuwd en half gefluisterd en het geluid kwam van de rand van het bos. Ik nam niet het risico me weer voor het raampje te laten zien. Ik hurkte neer bij de deur van de trailer en wachtte.


  ‘Juist mevrouw, en nou allebei de deuren open, zodat we kunnen zien wat u daar heb... Goed zo. Blijf daar maar staan. Eén verkeerde beweging en ik steek het kind overhoop. Goed zo, Muis, kijk es in de trailer.’


  Ik hoorde de stem van Genevieve met het juiste beetje paniek: ‘Er is niemand in de trailer.’


  ‘Dat is je geraden. Ga je gang, Muis.’


  ‘Wacht!’ Het klonk alsof ze versteend was van schrik. Ze deed het geweldig. Ik hield mezelf voor dat ze, voor dit soort dingen, een leraar had, meneer Ruyter, en dat ze onderweg al wat praktijk had opgedaan. ‘Wacht!’ riep ze. ‘Ja, er is wel iemand! Die privé-detective. Ik moest hem wel meenemen! Ik kon het niet helpen. Hij hield me aan en vroeg waar... waar Penny was. Ik moest het hem wel zeggen. Als ik het niet zei, zou hij naar de politie gaan. Hij heeft beloofd dat hij jullie niets zal doen zolang zij veilig is.’


  ‘Beloofd!’ sneerde de stem uit het bos. ‘Da’s áárdig van hem.’


  ‘Je snapt me niet! Hij is een privé-detective. Jullie kunnen hem niet schelen. Hij zegt dat de Canadezen maar zelf op hun ontsnapte gevangenen moeten letten; hij wordt alleen maar betaald om op Penny te passen. Laat hem naar buiten komen, praat met hem. Maar doe haar niets, alleen maar omdat ik ... ik kon niet anders. Ik moest hem wel meenemen. Hij of de politie, zo zat het.’


  Er volgde een lange stilte eer de man in het bos weer sprak. ‘Okay, laat hem te voorschijn komen met zijn handen in zicht. Als hij een revolver trekt, gaat je dochter er aan. Snap je?’


  ‘Ja. Ja, natuurlijk. Kom te voorschijn, meneer Clevenger. Weest u alstublieft voorzichtig. Hij heeft Penny in bedwang met een mes.’


  Ik deed de deur open en stapte op de grond. ‘Laat die stok vallen!’ zei de jongste die Penny vast had.


  Ik kon hem en zijn metgezel en het meisje nu zien. Ze droeg nog steeds dezelfde wijd uitstaande geplisseerde rok en het smoezelige witte bloesje. Ze zag er grauw en een beetje smerig uit, met modder op haar gympjes en sokjes. Ze was het haarnet kwijt en de krulspelden waren hier en daar losgeraakt. Maar ze zag er niet echt beschadigd uit, al stond haar gezicht met de grote bril angstig en bleek.


  De mannen droegen werkkleding. Het was een gemeen stel: een knappe moordzuchtige boef en een ouder wordende dief met duidelijke tekenen van alcoholisme.


  'Laat die stok vallen!’ snauwde de jongste.


  ‘Loop naar de hel, schooier,’ zei ik opgewekt. ‘Waar ben je bang voor, dat ik die stok op je zal richten en pief-paf-poef-je-bent-dood zeg?’ Ik deed een paar passen naar voren. ‘Hé jij, met die bloeddoorlopen ogen,’ zei ik. ‘Kom hier en kijk eens in de trailer. Kijk goed dat ik geen smerissen heb meegenomen voordat je vriend het in zijn broek doet.’


  De jongste verstevigde zijn greep op de keel van Penny. ‘Hou je bek, mannetje,’ zei hij. Hij aarzelde en zei met tegenzin: ‘Okay, Muis. Ga eens kijken.’


  Er werd een seintje tussen hen uitgewisseld dat ik niet had mogen zien of begrijpen; toen gleed Muis langs me. Ik hoorde hem de trailer binnengaan en weer naar buiten komen. ‘Okay, Frankie. De zaak is leeg.’


  ‘Goed zo,’ zei Frankie. ‘En wat had jij ons te vertellen?’


  ‘Laat het meisje los en wij zullen vergeten dat we jullie ooit gezien hebben,’ zei ik, terwijl ik deed alsof ik niet hoorde dat de oude boef me van achteren naderde. Met de onhandige manier waarop hij zich bewoog was het geen wonder dat hij in de gevangenis terecht was gekomen. Ik bleef praten om het hem makkelijker te maken: ‘Wat zeg je ervan, Frankie? Je laat haar gaan en we maken het jullie niet lastig Je kunt gaan en staan waar je maar wilt.’


  Frankie zei: ‘Lastig maken? Grote meneer, je maakt het me helemaal niet lastig.’ Kennelijk hadden Amerikaanse gangsterfilms een groot deel van zijn opvoeding verzorgd: of misschien leveren de gevangenissen waar ook ter wereld wel hetzelfde product af - laten we zeggen, de Engelssprekende wereld. Hij had die stoere gevangenisboefmanier van praten, zo haast zonder de lippen te bewegen. ‘Bedoel je dat we jullie weg moeten laten gaan en ons hier te voet achterlaten? Een moordidee, jaja. Dan hadden we ook in Brandon kunnen blijven.’


  Ik zei: ‘Goed dan, neem die verdomde truck. En neem die oplegger ook mee. Maar laat het meisje los. Ik beloof ...’


  Ik draaide me bij dit woord om en ik had goed getimed. Muis stond klaar, met het grote keukenmes omhoog alsof hij van plan was ijsblokjes voor een cocktail af te hakken. Ik denk dat hij het eigenlijk tussen mijn schouderbladen wilde steken. Hij was misschien een beroepsdief, maar als moordenaar was hij voornamelijk een amateur.


  Het hoog opgeheven mes was in geen enkele positie om goed te steken of te hakken. Ik was volkomen veilig toen ik de stok vooruit stak en tussen zijn ribben plantte. Hij vouwde dubbel waarbij hij me zijn achterhoofd aanbood en ik sloeg er, niet al te hard, op met mijn dennenknuppeltje en hij was bewusteloos.


  Ik draaide me weer om en zei nonchalant: ‘Ik zei dus, Frankie, laat haar los. Vóór ik naar je toekom om je een pak voor je broek te geven.’


  Het was natuurlijk een gok geweest. Ik zou het vermoedelijk niet geprobeerd hebben als Frankie een revolver had gehad. Uit pure schrik zou hij wellicht per abuis gevuurd hebben. Maar het is moeilijk om per abuis ernstig letsel toe te brengen met een mes.


  Het meisje stond nog steeds stil en beet op haar lippen om de pijn van de prikkende mespunt te verbijten.


  ‘Dat had je niet moeten doen, knaap!’ Frankie’s gezicht glom. ‘Laat die stok vallen! Ik zeg het niet nog eens. Laat vallen of ik -’


  ‘Nou, wat?’ zei ik. ‘Ga je haar vermoorden? Wat wil je daarmee bereiken?’ Ik spoog op de grond tussen ons in. ‘Ik zal je zeggen wat je daar mee bereikt, zwerver. Het zal je dood worden. Ik heb langere benen dan jij en ik ken deze bossen heel goed. Als je haar maar een schrammetje met dat mes toebrengt, kom ik je achterna en vermoord ik je. Nou kun je kiezen. Je laat haar los en ik doe je niks. Maar als het nog langer duurt, trek ik je uit mekaar en gooi de stukken in het meer. Schiet op, jochie, sta daar niet zo stoer te doen. Misschien ben je in deze buurt de flinke jongen, maar in de buurt van Denver waar ik vandaan kom, mogen kleine jongens als jij niet zonder hun moeder de straat op.’ Ik keek hem nog even aan en maakte een verachtelijk geluid. Ik wierp de knuppel weg. ‘Kijk eens. Geen knuppel. En wat ga je nu doen, moeders mooiste?’


  Hij kwam op me toe met het mes. In tegenstelling tot Muis wist hij dat hij het mes als een degen moest vasthouden, niet als een pincet, maar dat was ook ongeveer alles wat hij er van wist.


  Hij was aanvankelijk nog voorzichtig, maar toen ik even achteruit stapte verzamelde hij moed en probeerde op me toe te rennen. Ik volgde de regels van het boekje, stapte snel naar zijn rechterkant en gebruikte een draaiende karatetrap om hem te ontwapenen. Als je met een mes te doen hebt, kun je beter je voeten gebruiken, omdat je meestal schoenen aan je voeten hebt - in dit geval nogal zware schoenen omdat ik op kamperen gekleed was.


  Het mes vloog uit zijn vuist. Door de kracht van de trap tuimelde hij van me vandaan en hij greep naar zijn gewonde hand. Ik gaf hem weer een trap nu ik toch met het voetenwerk bezig was, en zijn benen vlogen onder hem weg. Toen sprong ik op hem toe en schopte hem zorgvuldig tegen het hoofd. Ik liep naar het mes, pakte het op en gooide het in het meer. Het had geen zin het te bewaren: het was zo’n namaak Indianenmes dat verkocht wordt aan het soort jagers dat denkt het nodig te hebben om zich te beschermen tegen herten en konijnen.


  Ik pakte het instrument op dat Muis had laten vallen en liep op Genevieve toe die haar armen om haar dochtertje had geslagen.


  ‘Ik geloof dat dit van u is, mevrouw,’ zei ik, terwijl ik het lange keukenmes naar haar uitstak.


  Ze klopte het meisje op de schouder en kwam naar me toe. Er volgde een vreemde pauze. Ik zette alle gedachten aan het flesje zuur dat ik in de trailer had ontdekt uit mijn hoofd. Evenals de dood van Greg en Elaine had het iets te maken met mijn karwei hier, wat er op neerkwam het vertrouwen en de vriendschap van deze vrouw te winnen en haar te helpen ontkomen naar welke plek ze maar wilde.


  Ik had nog tijd om te bedenken dat het niet beter had kunnen lopen. Het was een wild toeval geweest dat ze tegen een paar ontsnapte gevangenen was aangelopen, maar het had me een kans gegeven mijn werk te doen - en of Genevieve Drilling nu dacht dat ik een privé-detective of een geheim agent was, ze mocht zich toch wel aan me verplicht voelen, bedacht ik, en dat zou de basis kunnen worden van een bevredigende verhouding.


  Ze zei: ‘U bent een hele held, meneer Clevenger. En dat was een mooie voorstelling.’ Er was een vreemde, gespannen klank in haar stem, alsof ze aarzelde tussen tranen en een hysterisch gelach. Ik was volkomen onvoorbereid toen ze haar arm achteruit zwaaide en me hard in het gezicht sloeg. ‘Jij verdomde clown!’ schreeuwde ze.
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  Net als de mariniers en de padvinders worden wij geacht altijd op alles voorbereid te zijn, maar ik moet toegeven dat ik zó verbaasd was dat ik, met een hand aan mijn wang, achteruit stapte. Misschien zag ik er zelfs wel gekwetst uit, als een jongen die dacht dat hij nu wel recht op een kusje had en tot de ontdekking kwam dat zijn vriendinnetje een geheel andere mening was toegedaan.


  ‘Waar is dat goed voor?’ vroeg ik.


  Genevieve lachte scherp. ‘Kom nou, meneer Clevenger, de grap heeft nu lang genoeg geduurd. Denkt u dat ik echt zo stom ben om te geloven in dat toneelstukje dat u net voor me hebt opgevoerd?’


  ‘Maar -’


  ‘U bent niet zo’n beste acteur, hoor. Het was echt niet goed gerepeteerd. Daar had u meer uw best op moeten doen.’


  Ik zei: ‘Hoor es, mevrouw -’


  ‘Hou maar op,’ snauwde ze. Ze keek naar de twee figuren op het gras. ‘Uw vrienden zullen het daar niet bepaald lekker vinden. Waarom laat u ze niet opstaan om voor het applaus te bedanken? Die knapen deden het heel goed; ik heb een hele tijd gedacht dat het echt ontsnapte gevangenen waren. Tot u dat namaakgevecht begon, meneer Clevenger, dat leek nergens naar. Weet u waar het me aan deed denken? Aan een verhaal dat ik heb gelezen toen ik jong was, van een meneer Sabatini of zo. De wrede snoodaard wilde het vertrouwen winnen van het nobele meisje. Toen liet hij een stelletje van zijn bendeleden een schijnaanval op het meisje uitvoeren, waarna hij zijn degen trok en haar bevrijdde. Het meisje, dat een tikje onnozel was, viel dankbaar en bewonderend in zijn armen. Nou, ik ben niét onnozel. Ik had meteen door dat u maar deed alsof. U had niet van tevoren al zo zelfverzekerd moeten doen, met die malle stok. En u draaide zich nét bijtijds om toen die man u zou gaan steken. Ik wilde een waarschuwing roepen, maar ik neem aan dat hij u al een seintje of zo had gegeven.’


  ‘Nee,’ zei ik, ‘dat heeft Penny gedaan. Toen haar ogen heel wijd opengesperd stonden, wist ik dat het tijd was me om te draaien.’


  Ze lachte, in het geheel niet overtuigd. ‘U hebt altijd een antwoord klaar, hè? Nou, uw vernuft is aan mij niet besteed. Het was bijzonder gemeen van u, meneer Clevenger. Straks krijgen we natuurlijk te horen dat de echte gevangenisboeven ergens in Labrador of Brits Columbia te pakken zijn genomen. Kom mee, liefje, laten we gaan.’


  Ze pakte Penny bij de arm. Ze wierp het keukenmes in de trailer en smeet de deur dicht. Ik had natuurlijk wel een protest kunnen laten horen, maar ik besefte dat het tijdverspilling zou zijn. Ze had zichzelf ervan overtuigd dat het allemaal doorgestoken kaart was. Misschien was dat ook wel het enige wat ze wilde, zichzelf overtuigen, omdat ze dan niet gedwongen was dankbaar te zijn. Sommige mensen zijn er begaafd in een reden te vinden om hun schuld niet te hoeven voldoen, dacht ik zuur, terwijl ik moeder en dochter naar de truck zag lopen en wegrijden.


  Maar ik moest toegeven dat ik nauwelijks in een positie was om de motieven van andere mensen al te scherp te beoordelen. Ik had het meisje gered uit de handen van een paar levensgrote schurken, maar men kon nauwelijks volhouden dat míjn motieven volkomen oprecht waren geweest. Het was geen erg plezierige gedachte. De tocht door het bos naar de Volkswagen duurde lang. Toen ik de wagen bereikte, zat Johnston op de bumper een grote sigaar te roken.


  ‘De Drillings zijn een half uur geleden gepasseerd,’ zei hij. ‘Ze zagen er erg tevreden en voldaan uit. Larry is ze achterna gegaan, ik hoop dat hij ze niet is kwijtgeraakt. Iemand zal die onhandige knapen het vak wel moeten leren, maar waarom moet ík dat altijd zijn? Als ik deze jongen aan één stuk terugkrijg is het een wonder.’ Hij fronste, alsof hij vond dat hij te veel gezegd had en ging snel verder: ‘Het leek me dat ik beter met jou kon praten, omdat jij en mijn makker kennelijk niet zo goed met elkaar kunnen opschieten. Dan kun je dat mes van je in je zak houden. Goed dan, wat is er met jou gebeurd? Wat is er daar in het bos gebeurd?’


  ‘Loop naar de hel,’ zei ik.


  Hij haalde de sigaar uit zijn mond en keek me aan. ‘Hoor es, Clevenger, ik moet al over één man in dit karwei kindermeisje spelen, maar ik voel er geen barst voor om dat over jou ook te doen. Maak het me niet moeilijk, anders moet ik uit een ander vaatje tappen en denk niet dat dit moeilijk is voor me. Okay, vertel me nu wat die hele toestand te betekenen heeft.’


  Ik vertelde het hem en toen ik hem er van had overtuigd dat het geen verzinsel was, vond hij het een leuk verhaal. Ach, dat wás het vermoedelijk ook. Na een dag of twee kon ik er zelf ook om lachen, maar daar had ik de vriendschap en het vertrouwen van Genevieve Drilling en haar vriend Hans Ruyter nog niet mee gewonnen, terwijl dat toch mijn strikte opdracht was.


  Niet dat Ruyter ook maar enig nader blijk van zijn aanwezigheid had gegeven terwijl we eerst naar het oosten en het Grote Meer reden en vervolgens de route naar het noorden langs de meren hadden gevolgd. Hans reed waarschijnlijk in zijn fraaie Mercedes langs de kortere route tussen de meren, bedacht ik terwijl ik de glimmend zilveren trailer volgde op zijn eindeloze tocht over de driebaans snelweg. Hij moest natuurlijk vóór Drilling in het oosten aankomen om hun ontsnapping voor te bereiden voorzover dat nodig was. Ik hoopte dat hij het goed zou aanpakken, zodat ik het niet meer zou hoeven te doen.


  Het was een lange, saaie rit. Er is daar een hele hoop land, maar je ziet er weinig van door de bomen. De snelweg brak maar zo zelden tussen de bomen uit dat je nauwelijks enig uitzicht op het land kreeg. Je zag zelfs geen eland die de eentonigheid van dat eindeloze groene woud eens doorbrak, hoewel er genoeg verkeersborden langs de weg stonden om je attent te maken op die beesten - net zoals de borden ‘Overstekend wild’ bij ons thuis.


  We reden omtrent vijfhonderd kilometer per dag, kampeerden ’s nachts en trokken zo door de provincie Ontario naar de provincie Quebec. Hier stuitten we op Franse verkeersborden en richtingwijzers en pompbedienden die zich nauwelijks in het Engels verstaanbaar konden maken. ík was al bijna een week uit de Verenigde Staten, maar nu kreeg ik voor het eerst het gevoel in een vreemd land te zijn.


  Er heerste zelfs die aanduiding van spanning die je tegenwoordig in het buitenland aantreft. Hier en daar waren slagzinnen op muren en schuren gekalkt of geschilderd, waarin iemand er mededeling van deed dat het plezierig zou zijn als de Engelssprekende overweldigers verdwenen en de echte, Franssprekende bewoners, de ware eigenaars van de grond, met rust lieten. Het regende weer toen we Montreal naderden: we hadden over de hele breedte van het land steeds met hetzelfde weer te maken gehad. Ik ben opgegroeid in het droge zuidwesten en ik word al heel gauw bekaf van langdurige neerslag. Vooral wanneer ik meer dan één nacht onder vochtige dekens in een lekke tent moet slapen.


  Kennelijk hadden mevrouw Drilling en haar dochter hetzelfde gevoel, al waren ze beter uitgerust, want ze stopten bij een caravanpark aan de buitenkant van de stad, maakten voorbereidingen om hun rijdende huis voor die nacht te verlaten en reden naar het duurste hotel van de stad om zich in te laten schrijven. Tenminste, dat was een mogelijke verklaring. Maar ik zag ook de mogelijkheid niet over het hoofd, dat mevrouw Drilling andere redenen had om in het Queen Mary hotel te gaan logeren dan om een echt bad te kunnen nemen en een maaltijd te gebruiken die ze niet zelf had hoeven klaar te maken.


  Wat haar reden ook was, ik was blij dat ik de gelegenheid kreeg me in een plezierige omgeving te reinigen, daar ik me al zo vaak met een pannetje water had moeten scheren terwijl de muggen aanvallen op me deden. Door wat meer te betalen dan eigenlijk nodig was - nou ja, Oom Sam zou de rekening betalen - zag ik kans een kamer te krijgen in dezelfde gang als de Drillings. Het zou prettig geweest zijn langzaam een drankje te drinken en uitgebreid in het grote bad te gaan liggen, zoals mevrouw Drilling stellig deed, maar ik hield mezelf voor dat de plicht vóór de luxe ging en knapte me zo snel mogelijk op. Ik had ergens het idee dat er wel iets zou gebeuren nu we de grote, noordelijke woestenij achter ons hadden gelaten.


  Het gebeurde nog bijna eer ik mijn enige witte overhemd had dichtgeknoopt en mijn enige das met een klassieke knoop had omgestrikt - ik had niet gedacht veel vormelijke kleding nodig te hebben voor mijn karwei in de Zwarte Heuvels.


  Het klopje op de deur klonk bescheiden, maar ik nam de gebruikelijke voorzorgsmaatregelen eer ik opendeed, want ik dacht aan Elaine en Greg, die beiden zorgeloos waren geweest met hun deuren. Maar het meisje dat in de deuropening stond, had niets in haar handen. Ze keek naar me op door haar zware brillenglazen en toonde me een mondvol vlekvrij staal, hetgeen kennelijk op een lieve glimlach moest duiden.


  ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt... ik bedoel, mag ik binnenkomen?’ vroeg ze.


  Het eerste wat me opviel toen ik achteruit stapte om haar binnen te laten, was dat ze eindelijk alles van haar hoofd had gehaald, behalve haar haar. Het was de eerste keer sinds we elkaar hadden ontmoet dat ik haar zag zonder krulspelden of een soort netje of een stuk plastic of alles bij elkaar. Nu het bevrijd was van die tierlantijnen leek me al haar zorg nauwelijks de moeite waard.


  Het was gewoon gezond, lichtbruin jongemeisjeshaar, opgestoken in een bol, waardoor haar gezicht heel klein leek. Zei was, realiseerde ik me, in wezen een aardig kind, ondanks de bril en de beugel - en eigenlijk niet eens een kind.


  Ik bedoel, ze droeg echte nylons en echte witte pumps met hoge hakken en witte handschoenen. Ze had een soort zakjurk met een jumper aan, zo’n ding waarmee oudere vrouwen er afschuwelijk uitzien, maar dat, als het maar eenvoudig is, een jong meisje erg leuk kan staan.


  Dit was een lichtblauwe jurk met een halfdoorzichtige witte blouse. De rechtvallende jurk had slechts hier en daar contact met haar lichaam, maar vaak genoeg om duidelijk te maken dat, al was ze technisch gesproken nog een kind, deze situatie niet lang meer zou duren. Ik had de deur achter ons gesloten. Toen ik naar haar gekeken had, floot ik bewonderend. Het was plagend bedoeld, maar toch, het zag er aanzienlijk beter uit dan de groezelige spijkerbroek, de shorts en al die andere enge dingen die ze onderweg had gedragen. Ze had een klein applausje verdiend.


  Ze bloosde en keek verlegen. Toen keek ze zenuwachtig de kamer rond, zag de twee grote bedden staan en keek snel de andere kant uit. Ze had wel eens van bedden gehoord. Ik nam aan dat ze er, nu ze in haar eentje de hotelkamer van een vreemde man bezocht, niet zeker van was dat ze niet verkracht zou worden - en ook al deed ze nog zo schuw, ik had het idee dat ze er niet helemaal van overtuigd was dat het geen interessante ervaring zou kunnen zijn. Ze was jong genoeg om bang, maar ook oud genoeg om nieuwsgierig te zijn.


  Ik zei: ‘Je bent zeker niet gekomen omdat je wilt dat ik je naar je vader terugbreng. Dat is geen jurkje voor een lange reis dat je daar aan hebt.’


  ‘Nee, nee. Ik...’ Ze zweeg even terwijl ze naar haar witte pumps keek, terwijl haar witte handschoenen - of de kleine handen die er in staken - nerveus in elkaar draaiden. ‘Ik geloof het niet!’ zei ze abrupt en keek me aan. ‘Ik heb mammie al meteen gezegd dat ik het niet geloofde en ik geloof het nog niet!’


  ‘Wat geloof je niet?’


  ‘Dat gevecht,’ zei ze. ‘Ik geloof niet dat u maar deed alsof. En die kerels. Ik ben er zeker van dat het echt gevangenisboeven waren. Ik heb ze langer meegemaakt dan mammie, toen we door het bos trokken; ik heb ze horen praten. Voor mij speelden ze geen komedie, dat weet ik zeker.’


  Ik zei: ‘Schatje, míj hoef je niet te overtuigen. Heb je je moeder dit verteld?’


  ‘Natuurlijk!’ Penny bloosde. ‘Mammie zei dat ik me aanstelde. Ze zei dat ik een onnozel wicht was. Ze zei dat u een heel handige agent van de regering bent en geen privé-detective en dat we u geen seconde kunnen vertrouwen.’


  Ik lachte. ‘Ja, zo is je mamma wel. En wat vind jij er van, Penny?’


  Ze keek weer naar haar tenen. ‘Ik... ik vind dat als er ook maar een klein kansje is dat u ons van die kerels gered hebt, met alleen maar die kleine knuppel, dan bent u ... heel moedig, meneer Clevenger. Dan zijn we u een heleboel schuldig. En dan zouden we u ook de kans moeten geven te tonen dat u te vertrouwen bent, hè? Dat is het minste wat we kunnen doen. Misschien ben ik wel onnozel en naïef. Misschien bent u wel een uitgerekende ...!’ Ze zweeg verlegen.


  ‘Een uitgerekende wat?’ vroeg ik grinnikend. ‘Gluiper, gluurder, oplichter? Hoe heeft je moeder me beschreven?’


  Penny keek gechoqueerd. ‘O nee, mammie zou zoiets nooit zeggen. Ik mag dergelijke dingen ook niet zeggen.’ Ze keek me aan met een verontrustende standvastigheid. ‘Mammie zegt dat het u niet echt kan schelen wat er met mij gebeurt en pappie ook niet. Ze zegt dat het maar een voorwendsel is, zodat u ons in de gaten kunt houden voor uw regeringsbureau of wat het ook is.’


  Nu was het mijn beurt verlegen te zijn, onder de klare blik uit de blauwe ogen achter de brillenglazen. Ik wenste opnieuw dat mevrouw Drilling haar kroost buiten deze zaak had gelaten. Hier hadden kleine meisjes niets mee te maken, zelfs kleine meisjes met volwassen nylons en hooggehakte schoenen niet. Ik haalde hulpeloos mijn schouders op.


  ‘Het is onmogelijk iemand te overtuigen die niet overtuigd wil worden, Penny,’ zei ik en het klonk gezwollen en vaderlijk.


  ‘En het is heel makkelijk om iemand te overtuigen die overtuigd wil worden, hè? Vooral als die iemand ... eh ... nog jong is.’


  Ze keek me nog steeds strak aan. Ze was een slimme meid. Ze was, dacht ik, bovendien een eenzaam meisje, dat graag op haar gemak gesteld wilde worden.


  Ik zei: ‘Als je je vader wilt opbellen, daar staat de telefoon. Maar als ik lieg, hebben ze hem natuurlijk voorbereid om het spelletje mee te spelen, dat snap je.’


  Ze trok een lelijk gezicht. ‘Daar heb ik dan veel aan.’


  Ik zei: ‘Tjee, schatje, het soort hulp dat je nodig hebt is nooit te vinden. Zie zelf maar. Of ik ben een leugenaar en een bedrieger óf niet. Maar vraag me niet voor jou te beslissen wát ik ben.’


  Even later grinnikte ze. ‘Dat heeft weinig met mij te maken, meneer Clevenger. Dat heeft met mijn moeder te maken, nietwaar? U moet háár overtuigen.’ Penny haalde diep adem. ‘Nou, als u met ons wilt eten, kunt u haar overtuigen.’


  Ik geloof dat ik verrast keek, wat niet hinderde. Het was de bedoeling dat ik verrast keek. Ik zei: ‘Wat?’


  ‘Daar kwam ik voor. Misschien bent u wel een oplichter en misschien ook niet, maar als u ons daar in het bos echt geholpen hebt, verdient u onze aandacht. Goed. Ik heb mammie net zolang aan haar hoofd gezanikt tot ze er in toestemde er op een normale manier met u over te praten. We gaan om half acht aan tafel in de Voyageur Club.’ Ze keek op haar gouden polshorloge. ‘Dat geeft u net een half uur om uw bewijsvoering op te stellen, meneer Clevenger. Zorg dat u op tijd bent.’
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  Ik geloof dat de Voyageur Club voor Montreal is wat de Stallmastaregarden voor Stockholm is of Antoine’s voor New Orleans - om maar eens de namen te laten vallen van een paar chique restaurants die ik tijdens de vervulling van mijn plicht heb moeten bezoeken. Het was een grote, onregelmatig gebouwde en vaag verlichte zaal op de benedenverdieping van het hotel. De kelners waren gekleed als ouderwetse Frans-Canadezen die op het punt stonden op de bontjacht te gaan in de primitieve Amerikaanse wildernis. Er hingen oude gebruiksvoorwerpen en wapens aan de muren. Het was het soort sfeer dat óf bedacht en nageaapt kon lijken, óf gewoon maar plezierig en comfortabel ouderwets; het hing er maar van af hoe het gedaan werd en of de hele mikmak niet diende om de tekortkomingen van de culinaire afdeling te camoufleren. Mijn eerste indruk was gunstig, maar ik schortte mijn oordeel op tot ik had gezien hoe de bediening was en geproefd had hoe het eten smaakte.


  Mevrouw Drilling en mejuffrouw Drilling zaten al aan tafel toen ik uit de lobby binnenkwam. Vóór mijn ogen gewend raakten aan de duisternis, vond ik het een beetje moeilijk hen op afstand uit elkaar te houden. Ze waren hetzelfde gekleed: Genevieve had dezelfde jurk met jumper aan die Penny droeg en ze had haar haar eveneens hoog opgekamd. In theorie zal het wel een leuk idee zijn om moeder en dochter op dezelfde manier te kleden. In de praktijk lijkt het meestal nergens op, vermoedelijk omdat een vrouw van vijfendertig er in het algemeen niet op haar voordeligst uitziet in iets dat van haar vijftienjarige dochter een plaatje maakt. Genevieve keek op toen ik bij hun tafeltje bleef stilstaan. Haar ogen toonden niet bepaald het warme licht der gastvrijheid. Ze wachtte tot ik iets zou zeggen.


  Ik zei: ‘Het is heel vriendelijk van u, mevrouw.’


  Ze zei op neutrale toon: ‘Het idee kwam niet van mij. Mijn lichtgelovige dochter schijnt aan een aanval van acute heldenverering te lijden. Ze is op de leeftijd waarop ze makkelijk te beïnvloeden is.’


  ‘O, mammie!’ zei Penny gekwetst.


  ‘Gaat u zitten, meneer Clevenger,’ zei Genevieve. ‘De advocaat heeft me laten beloven dat ik u eerlijk zou aanhoren, maar misschien kunnen we beter iets drinken eer u uw bewijsgronden voorlegt aan het hof.’


  ‘Zeker, mevrouw,’ zei ik, terwijl ik tussen de twee dames ging zitten. ‘Ik zou wel een martini lusten, mevrouw.’


  ‘O nee,’ protesteerde Genevieve. ‘Geen martini, meneer Clevenger! Dat slaat helemaal niet op uw wildwest-spelletje. Bourbon en bronwater, dat is het, of maïswhisky, zo uit de kruik.’


  ‘O, Denver is echt een moderne stad, tegenwoordig,’ zei ik. ‘Wij hebben net als de rest van het land martini en jeugdmisdadigers. En het lijkt me niet dat u onbevooroordeeld tegenover mijn zaak staat, rechter Drilling.’


  ‘Zo is het, mammie,’ zei Penny. ‘U kunt in elk geval proberen niet zo bevooroordeeld te doen.’


  Genevieve lachte. Ik besefte opnieuw dat ze eigenlijk een mooie vrouw was, en die jongemeisjesjurk deed het best bij haar gezonde, besproete, knappe gezicht.


  ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Ik zal het proberen. Bestelt u voor mij alstublieft ook een martini, meneer Clevenger en een cola voor Penny. Regent het nog steeds? Het zou nu wel eens leuk zijn een beetje zon te zien ...’


  We spraken over het weer en over het land en over de wegen waar we over gereden hadden en over de woeste, strijdbare geest die als een toorts schijnt te branden in alle Canadese automobilisten.


  ‘Het zou niet zo erg zijn als ze je passeerden en dan ook voor je bleven rijden,’ beklaagde Genevieve zich. ‘Op het moment dat je er een passeert, wil hij weer langs jou heen - maar dan valt hij meteen weer in slaap! En dan moet je hem weer passeren of met zestig kilometer achter hem blijven hangen. Tegen de tijd dat ik met mijn vehikel van vijf meter voor de derde keer in vijftien kilometer langs dezelfde knaap ben gegaan, krijg ik zin hem van de weg te duwen.’


  ‘Nou, maar u rijdt er geweldig mee, mevrouw,’ zei ik.


  ‘Dat mag ook wel,’ zei ze. ‘Mijn vader was aannemer. Van alle machines die hij gebruikte moest ik de werking leren, meneer Clevenger - dat wil zeggen, vóór we rijk en respectabel werden en ik van de trucks en tractors af moest blijven en geacht werd er als een dame uit te zien in een lichtblauwe sportwagen met automatische transmissie -’ Ze brak af en keek me scherp aan. ‘U bent inderdaad een agent van de geheime dienst, nietwaar? U weet precies hoe u een vrouw moet vleien om haar over zichzelf aan het praten te krijgen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ik. ‘Ze worden nergens zo week van als wanneer je ze zegt dat ze goeie truckchauffeuses zijn. Ik heb ontdekt dat die methode feilloos werkt, mevrouw.’


  Ze lachte met tegenzin en hield er weer mee op. ‘Goed, vertel het maar,’ zei ze. ‘Ik neem aan dat u een heleboel namaak legitimatiebewijzen hebt waarmee u me er van moet overtuigen dat u niet voor Oom Sam werkt.’


  Penny zei: ‘Mammie! U hebt beloofd dat u -’


  ‘Het geeft niet, schatje,’ zei Genevieve. ‘Ik ben er zeker van dat meneer Clevenger een dikke huid heeft. Hij vindt het vast niet erg dat ik hem een beetje plaag. Nou, meneer Clevenger? Beginnen we met uw legitimatie als privé-detective of hoe u het ook noemt?’


  Ik liet haar mijn kaart zien. Ze keek er even naar en zei: ‘Goed gemaakt. En uw wapenvergunning? Die heeft u toch, nietwaar, al heeft u uw revolver niet bij u? En misschien heeft u nog wel een paar kredietkaarten. Hoewel dat weinig zegt. Zelfs ik zou met een beetje moeite een kredietkaart op naam van Clevenger kunnen krijgen.’


  Penny bewoog zich ongemakkelijk. ‘Mammie, dat is niet eerlijk.’


  ‘O jawel, ik ben heel eerlijk,’ zei haar moeder. ‘Meneer Clevenger weet heel goed dat die documenten niets te betekenen hebben, omdat elke regeringsagent die kan laten maken voor elke figuur die hij ook maar wil spelen. Hij zal met betere bewijzen moeten komen.’ Ze glimlachte en klopte haar dochter op de hand. ‘Het feit dat zijn acteerkwaliteiten onweerstaanbaar zijn voor tienermeisjes, is nauwelijks voldoende bewijs voor zijn goede bedoelingen, liefje.’


  Ik zei : ‘En wat denkt u hiervan, mevrouw Drilling?’


  Ze keek naar het papier dat ik haar voorhield - een krantenknipsel - en toen naar mij. Toen nam ze het knipsel aan, vouwde het open, fronste, bekeek het nauwkeurig en keek weer argwanend op.


  ‘Dat heb ik nergens zien staan,’ zei ze. ‘En het zou me zeker opgevallen zijn.’


  ‘Misschien heeft u niet in de goeie Winnipeg-kranten gekeken, na dat akkefietje in het bos, mevrouw. Ik zag het toevallig staan. Iemand had in een café de krant laten liggen.’


  Dat was natuurlijk niet waar. Ik had gedacht dat ik het vroeger of later wel zou kunnen gebruiken en daarom had ik Mac opgebeld om hem iemand na te laten gaan wat er over dit geval gepubliceerd was. De knipsels waren naar een afgesproken plek in Montreal gestuurd op het moment dat het duidelijk werd dat we deze stad zouden aandoen.


  Penny keek ons vragend aan. ‘Wat is dat?’


  ‘O, een verhaaltje dat ik gedrukt heb op mijn draagbare drukkerijtje,’ zei ik. ‘Het is een foto van twee ontsnapte gevangenen die een paar dagen nadat ze uit de gevangenis van Brandon waren ontsnapt in een wat gehavende toestand gepakt zijn. Allemaal trucages, natuurlijk, zoals al mijn papieren. Zoals je moeder daarstraks al zei, vroeg of laat krijgen we wel te horen dat de echte boeven in Labrador of Brits Columbia te pakken zijn genomen.’


  ‘Laat eens zien!’ Het meisje pakte het knipsel van haar moeder af. ‘Maar dat zijn die twee mannen die geprobeerd hebben om -’


  Ik zei: ‘Liefje, dat is toch wel erg naïef. Natuurlijk, als ik een foto wil vervalsen gebruik ik twee gezichten die je herkent. Kijk maar naar je moeder. Ze gelooft er geen snars van. En reken maar niet dat ze het in een krantenlegger zal nakijken. Ze weet wat ze weet en niets zal haar van het tegendeel overtuigen.’ Ik zuchtte. ‘Het helpt niet, Penny. Bedankt voor je goede bedoelingen, maar ik geloof dat de rechtbank zijn beslissing al genomen heeft en niet van plan is daar op terug te komen.’


  Penny wendde zich verontwaardigd tot Genevieve. ‘Maar mammie -’


  ‘Laat nog eens zien,’ zei Genevieve. Ze keek een paar seconden fronsend naar het knipsel. Toen keek ze mij aan. ‘Als deze foto inderdaad echt is, moet ik u mijn verontschuldigingen aanbieden, meneer Clevenger.’


  ‘Als,’ zei ik.


  ‘Nou,’ vroeg ze, ‘is hij echt?’


  ‘Jazeker mevrouw,’ antwoordde ik. ‘Hij is echt.’


  Ze aarzelde. ‘Ik vertrouw u niet,’ zei ze tenslotte. ‘Ik vertrouw u helemaal niet.’ Toen liet ze een lange zucht ontsnappen. ‘Maar ik geef toe dat het er naar uitziet dat ik een beetje haastig ben geweest. Eerst wat Penny had te zeggen over die twee mannen en nu dit knipsel... misschien hebt u ons inderdaad uit een heel vervelende situatie geholpen, meneer Clevenger. Als dat zo is, neemt u me dan niet kwalijk dat ik wat haastig was met mijn conclusies.’


  Het was een aardige verontschuldiging, dat wel. Ik bedoel, ze deed er een beetje moeilijk mee, maar ik had me toch eigenlijk prettig en tevreden moeten voelen - en dat zou ik ook geweest zijn, als ik me niet meteen had zitten afvragen hoe lang ze over die toespraak had zitten nadenken voor ze een aanleiding vond hem uit te spreken. Ik had plotseling sterk het gevoel dat deze hele situatie van tevoren gepland was: dat ik hier door de dochter heengesleept was zodat haar moeder zich onder een of ander voorwendsel kon verontschuldigen, voor het geval ik geen krantenknipsel of zo bij me had gehad.


  Het was een valse gedachte, maar die werd bevestigd toen ik naar Penny’s gezicht keek. In plaats van gelukkig op en neer te wippen omdat haar held van alle blaam gezuiverd was, keek ze ongelukkig en verward, alsof ze wilde dat ze kilometers ver was, zodat ze niet hoefde te zien hoe haar moeder zich vernederde voor een man ter wille van een duistere reden.


  Ik maakte me niet al te druk om die reden. Het beloofde een interessante avond te worden en hij was al goed begonnen. Toen we eenmaal over het ongemakkelijke gevoel heen waren dat was ontstaan na de verontschuldigingen van Genevieve, verliep alles verder plezierig. De bediening was goed en de drankjes waren voortreffelijk. De zalm was zo goed als vis kan zijn, en als je een poosje niet in de buurt van de zee bent geweest, vergeet je hoe goed die kan zijn.


  Penny mocht een glas wijn bij haar eten drinken en tenslotte begon ze slaperig te worden, wat me niet verbaasde. Haar moeder gaf haar de kamersleutel en ze ging naar boven. Ik bestelde een cognac en Genevieve nam iets groens en zoets en pepermuntachtigs. Ze hief haar glas naar me op.


  ‘En, meneer Clevenger?’ mompelde ze.


  ‘En, wát, mevrouw Drilling?’ vroeg ik.


  Ze glimlachte wrang. ‘Lag het er al te dik op? We hebben nog niet veel ervaring met intrigeren, weet u. Ik vind dat Penny het nogal goed deed, vond u ook niet?’


  Ik bekeek haar gezicht een poosje. Ik zei: ‘Met een beetje oefening kan ze een tweede Mata Hari worden - maar vergeet niet dat die juffrouw doodgeschoten is. Er zijn in deze affaire al twee mensen gedood. Waarom laat u me het kind niet naar haar vader brengen voor haar iets overkomt als deelneemster in een spel voor volwassenen?’


  Genevieve grijnsde. ‘U bent koppig, meneer Clevenger. U doet nog steeds alsof u een gewone privé-detective bent. Hou daar nu eens mee op.’


  Ik zei: ‘Ik dacht dat we dat uitgemaakt hadden -’


  ‘We hebben uitgemaakt dat die mannen in het bos misschien echte misdadigers waren en dat u ons misschien heel handig en dapper van hen bevrijd hebt. Daar is Penny tevreden mee, maar u en ik weten dat het niets te maken heeft met het soort bureau waar u voor werkt, of dat nu iets particuliers of iets van de regering is. Trouwens, als het een echt gevecht was, en u zo bedreven bent dat u twee wanhopige misdadigers bijna met de blote handen aan kunt en ze tegen de grond werkt zonder adem te kort te komen, dan bent u te goed om te werken voor een of ander goedkoop bureautje in Denver, meneer Clevenger, of hoe u ook heten mag. Hoe u het ook draait, voor mij heeft u iets met de regering te maken.’


  ‘Uw vleiend oordeel over regeringsagenten zou sommige mensen bepaald verrassen,’ zei ik. ‘En waarom in dat geval dan uw nederige verontschuldigingen en de gratis maaltijd?’


  ‘Omdat ik nog steeds hulp nodig heb,’ zei ze. ‘Of misschien moet ik zeggen dat ik weer hulp nodig heb, heel erg nodig, en u bent weer de enige man tot wie ik me kan wenden. Het kan me niet schelen voor wie of wat u werkt. Als u van de regering bent, bent u misschien zelfs in staat me zover te krijgen dat ik u uw luizige wetenschappelijke documenten teruggeef, maar dan moet u eerst iets voor mij doen.’


  Dat was een hele snelle. Het laatste wat ik wilde was dat ze me de papieren van dr. Drilling zou teruggeven: die moesten door haar én Ruyter worden afgeleverd.


  Ik zei: ‘Stel dat maar voor aan Johnston en zijn makker, mevrouw. Die zullen er op afspringen. Ik word niet betaald om achter geheime documenten aan te zitten, evenmin als achter ontsnapte boeven. Mijn ervaring is dat elke particulier die zich met dat soort dingen inlaat, in moeilijkheden komt, zelfs als hij zijn best doet behulpzaam te zijn. Johnston en Fenton heten ze. U heeft ze onderweg vast wel gezien. Als u wilt zal ik ze voor een conferentie hierheen halen.’


  Ze schudde ongeduldig het hoofd. ‘O, schei toch uit met die flauwe kul... ik kan niet met die twee clowns praten, dat weet u best.’


  Ik zei: ‘Johnston is geen clown. Van zijn makker kan ik niet hetzelfde zeggen, maar Johnston is een handige vent, vergis u niet.’


  ‘Dat doet er niet toe, hij zou niet meedoen. Ik ken het type. Hij zou geen concessies doen. Hij zou met de vlag gaan zwaaien en me wijzen op mijn vaderlandse plicht, met een paar dreigementen ertussendoor.’


  Ik keek haar snel aan. ‘En u denkt dat ik een regeringsagent ben, maar dat ik dat niet zal doen? Dacht u dat ik concessies zou doen? Op welke manier dan wel?’


  Ze aarzelde en keek in haar groene drankje. ‘Ik denk dat u een verstandig man bent, meneer Clevenger.’


  ‘Reken maar,’ zei ik. ‘Bedankt. En wat bedoelt u daarmee?’


  Ze zei langzaam: ‘Ik heb u verteld dat mijn vader een behoorlijk succesvolle aannemer was. Ik denk dat u een verstandig man bent, en ik weet dat ik een tamelijk rijke vrouw ben, en ... niet onaantrekkelijk hoop ik.’


  Er volgde een korte stilte. Ik zei: ‘Laten we niet zo subtiel doen, Jenny O’Brien. Probeer je me om te kopen, of te verleiden, of allebei?’


  Ze keek op en glimlachte. ‘Nou, wat is jouw zwakheid, Dave, geld of seks?’


  Ik haalde diep adem en zei: ‘Ik heb altijd gevonden dat de waarde van geld sterk overschat werd, mevrouw.’
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  Toen we uit de lift waren gestapt, liepen we over de gang langs de kamer van Jenny. Ik dacht nu aan haar als Jenny.


  Je kon onmogelijk aan een verleidingsscène denken met een vrouw met de koele en formele naam Genevieve.


  Ze zei niets over kijken of haar dochter in bed lag. Ik had het idee dat ze dit geen moment vond om moederlijk te doen; trouwens, een vijftienjarig meisje zou niet gauw verdwalen tussen lobby en hotelkamer. We bleven voor de deur van mijn kamer staan. Jenny legde een hand op mijn arm.


  ‘Dave.’ Haar stem klonk aarzelend.


  ‘Wat is er?’


  ‘Je moet me... je moet me aanwijzingen geven. Ik heb niet veel ervaring in dit soort dingen.’


  Ik keek haar scherp aan, een tikje teleurgesteld. Ik bedoel niet dat ik haar voorstel niet serieus had opgevat: wel degelijk. Het was nogal duidelijk dat ze iets listigs voor ogen had, of het nu wel of niet met een bed te maken had. Ik vond het alleen maar niet leuk om behandeld te worden als een idioot die maar alles slikt. Ik had het gevoel dat die ach-ik-onschuldig-meisje-sfeer een beetje al te ver ging.


  Tot mijn verrassing viel het me op dat ze, ook al was ze een getrouwde vrouw met een tienerdochter - nog afgezien van wat ze verder waarschijnlijk was - inderdaad nogal onschuldig leek. Ik bedoel niet het breekbare, hulpeloze, geschrokken soort onschuldigheid. Ze zag eruit als een gezonde, besproete robbedoes die ze eindelijk in de kraag hadden gegrepen en een jurk aangetrokken, die het eigenlijk een gekke toestand vond, maar die bereid was vrouwelijk te doen als iemand haar maar wilde zeggen hoe het moest.


  Het verwarde me een beetje, omdat ze uit haar persoonlijkheid stapte, de persoonlijkheid die iets te maken had met het zuur in het slaolieflesje in de trailer.


  ‘Ik bedoel,’ ging ze voort, ‘ik heb nog nooit iemand verleid. Jij moet maar zeggen hoe het moet.’


  Ach, dat was eigenlijk een tamelijk nieuwe aanpak van een oeroud probleem. Het was weer eens iets anders dan de zwoele sirene. Ik stak de sleutel in de deur, opende hem en reikte naar het lichtknopje eer ik iets zei.


  Toen zei ik: ‘Het staat me vaag bij dat ik jouw naam eens in verband met een andere man heb gehoord. Die man heette Ruyter. Maar waarschijnlijk was dat geroddel.’


  Ze keek op van mijn sarcasme, aarzelde, maar liep zonder antwoord te geven langs me heen naar binnen. Ik volgde haar en sloot de deur. In het midden van de kamer draaide ze zich naar me om.


  ‘Ik heb niet gezegd dat ik maagd was, Dave.’


  ‘En?’


  ‘Ik ben getrouwd, ik heb een kind gekregen en misschien ben ik ook wel eens naar bed geweest met een man waar ik niet mee getrouwd was. Een man die charmant en attent was en heel erg vasthoudend. Misschien heb ik eerst nog wel geloofd dat die vasthoudendheid te danken was aan mijn onweerstaanbare schoonheid en fascinerende persoonlijkheid.’ Haar stem klonk wrang. Even later ging ze voort: ‘En misschien is het wel zo dat er op een avond toen ik met mijn man uit zou gaan en ik me al helemaal had opgeknapt, op het laatste ogenblik een telefoontje uit het lab kwam - Howard nam niet eens de moeite zelf te bellen, dat liet hij een assistent doen - en dat ik toen misschien goed kwaad werd en Hans heb opgebeld om hem een lekker etentje te laten betalen en me daarna naar zijn huis te laten meeslepen.’ Ze zweeg, toen keek ze bijna verlegen op en zei: ‘Dat is niet helemaal hetzelfde als koelbloedig voorbereidingen te treffen om de nacht met een man door te brengen die ik nauwelijks ken en die ik helemaal niet vertrouw.’


  ‘Bedankt,’ zei ik.


  ‘Nou ja, ik vertrouw je nou eenmaal niet en ik zal ook niet net doen alsof. Ik weet wel zeker dat je hier niet alleen bent, omdat een vrouw je een voorstel heeft gedaan wat je nogal intrigerend vindt, maar ook omdat je vindt dat het je plicht is tegenover je regering - okay, je baas dan, laten we geen ruzie maken over wie dat is - om uit te vissen wat er achter steekt.’ Ze keek me slim aan. Ik zei niets. Ze zuchtte en zei: ‘Niet dat ik ooit veel vertrouwen heb gehad in Hans, maar zeg hem dat niet. Natuurlijk deed ik net of ik stapelverliefd op hem was. Daardoor leek de hele zaak wat waardiger en eleganter, en je vertelt een redelijk fatsoenlijk man - nou ja, ik dacht toen dat hij redelijk fatsoenlijk was; duidelijk een gelikte jongen van het internationale type, maar een aardige gelikte jongen - je vertelt zo’n man niet dat je met hem naar bed gaat omdat hij toevallig bij de hand is en je kwaad bent op je man.’


  Ik zei: ‘Als je geen vertrouwen hebt in die internationaal gelikte jongen, ga je toch wel een heel eind met hem in zee. Heeft dat misschien iets te maken met de zaak waar je hulp voor nodig hebt?’


  ‘Dat is mogelijk, maar laten we het daar nog niet over hebben,’ zei ze. ‘Ik bedoel, het is niet zo romantisch. Op het ogenblik word ik geacht je te overweldigen met mijn charme, niet om je te vervelen met mijn moeilijkheden.’ Ze aarzelde. ‘Dave.’


  ‘Ja?’


  ‘Wees aardig,’ zei ze zacht. ‘Doe een beetje mee, alsjeblieft. Je maakt het me erg moeilijk. Doe niet zo geheim-agenterig. Zie je niet dat ik helemaal in de war ben?’ Ze haalde diep adem en ging snel verder eer ik iets kon zeggen: ‘Goed dan, ik ben in de hotelkamer van de man. Wat doe ik nu, op het stuk van verleiding? Trek ik gewoon al mijn kleren uit en spring ik in bed om mijn naakte armen naar hem uit te steken? Het lijkt me een beetje... nou ja, abrupt. Kunnen we niet beter eerst een paar borreltjes drinken?’


  Ik zei: ‘Kunnen we niet beter eerst eens praten over wat voor soort hulp je met je blanke lichaam hoopt te kopen?’


  Ze haalde opnieuw diep adem en zei ongeduldig: ‘Je doet wel verdomd moeilijk! Ook al vertrouw ik je motieven helemaal niet, ik ben bereid er op te gokken dat je eerlijk genoeg bent om iets voor me te doen nadat... nadat je mij gehad hebt. Waarom wil jij dan niet gokken dat ik verstandig genoeg ben om niet meer van je te vragen dan... dan een goeie bijslaap waard is? Geloof me, na vijftien jaar geleefd te hebben met een man die seks oneindig veel minder interessant vindt dan wetenschap, zal ik heus niet overschatten wat ik te bieden heb.’


  Ik bekeek haar met groeiend respect en het ongemakkelijke gevoel dat ergens onder dit toneelspel een basis van waarheid en oprechtheid school. De vraag was van welke soort.


  Ik zei: ‘Je zegt wel precies waar het op staat, Iertje.’


  Ze ontmoette mijn blik vastberaden. ‘Dat probeer ik in elk geval. Ik zal je niet vragen landverraad te plegen of je plicht te verzaken of zoiets. Ik ... ik wil alleen maar dat er iemand achter me staat als de finale plaatsvindt, iemand die er persoonlijk belang bij heeft dat ik het er niet al te beroerd afbreng. Ik ben blij dat je niet om geld hebt gevraagd. Ik zou nooit op een man kunnen vertrouwen die ik geld had gegeven.’


  Ik zei: ‘Je weet niet veel van dit soort dingen af, wel? Waarom denk je dat een man die onderweg wel iets wil verhapstukken ook aan jouw kant blijft staan, ongeacht waar je hem mee betaalt?’


  Ze schudde snel haar hoofd. ‘Je begrijpt het niet. Ik vraag je echt niet om je te laten kopen of koopwaar te blijven, Dave Clevenger. Het enige wat ik probeer te bereiken is dat je naar me kijkt als mij, niet als een stelletje gevaarlijke papieren ergens in een dossier. Als je ook maar één keer goed naar me keek en vergat wat je allemaal over me gehoord hebt, zou je zien dat ik met geen mogelijkheid de sinistere figuur kan zijn waar jij me voor houdt - jij en die twee regeringsagenten die me zo hardnekkig achtervolgen, en Howard, en Hans, en ... en iedereen. Ik ben niet zo gemeen en ook niet zo handig.’


  Ze deed het echt heel goed. Ik dacht aan een handschoen en aan een flesje dat zogenaamd olijfolie bevatte. Ik zei: ‘Ik weet niet wat gevaarlijker is, een vrouw die je vertelt hoe gemeen ze is of een vrouw die je vertelt hoe gemeen ze niet is.’


  Jenny maakte een gebaar van protest. ‘Verdomme, je doet net of ik een of ander filmcliché ben: een vrouwelijke spion, type B-film. Ik ben geen cliché, ik ben een vrouw en een heel gewone vrouw ook nog. Als ik je moet betalen of met je naar bed moet gaan om je dat duidelijk te maken... ach, laten we opschieten! Waar heb je je drank staan? Dat is toch de eerste stap, niet? om de man dronken te voeren en willig te maken?’


  ‘Reken maar,’ zei ik. ‘Dat is de procedure. Alsjeblieft.’


  Ik liep naar mijn koffer en pakte de fles Schotse whisky in de papieren zak. Terwijl ik de fles uit de zak haalde, herinnerde ik me de laatste keer dat ik er een glas uit gedronken had en wie er die avond bij me was, en wat er tussen ons gebeurd was en wat er later met haar gebeurd was. Om de een of andere reden voelde ik me een beetje goedkoop en ontrouw.


  Ik zei tegen Jenny: ‘Ik had niet gedacht hier nog gasten te zullen krijgen, anders had ik wel voor ijs gezorgd. Zal ik wat laten komen?’


  ‘Nee, geen kelners bij ons feestje. Als jij het warm kunt drinken, kan ik het ook.’ Ze pakte het glas dat ik haar gaf en keek me schattend aan. ‘Nu moest jij maar in die stoel gaan zitten, zodat ik verleidelijk bij je op de leuning kan komen zitten en dan in je schoot glijden om je helemaal op te winden.’


  Ik zei: ‘Laat maar. Jij bent een te groot meisje om op iemands schoot te zitten. Als er in schoten gezeten moet worden, kunnen we Penny beter wakker maken. Die heeft er de afmetingen voor, al mist ze de leeftijd en de ervaring.’


  ‘Daar zou je nog van opkijken,’ zei Jenny. Er kwam een vreemde klank in haar stem. Ik keek haar aan en ze lachte snel en zei: ‘Soms vraag ik me wel eens af hoeveel mijn dochter uit de eerste hand van het leven afweet. Maar dat zullen alle ouders zich wel afvragen.’


  ‘Het is een leuk meisje,’ zei ik.


  Jenny dronk en keek geërgerd op. ‘Verdomme, we zijn hier niet om het over mijn kroost te hebben! Kom nou, Dave, help me alsjeblieft een handje. Wat moet ik nu doen om een man bij me in bed te krijgen en wat gebeurt er met de kleren? Ik heb me altijd afgevraagd hoe een vrouw in hemelsnaam op het kritieke moment haar jarretelles met een beetje waardigheid uitkrijgt.’


  ‘Je moet ook geen jarretelles dragen,’ zei ik. ‘Dat is een hele slechte techniek. Er zijn wel andere manieren om je kousen op te houden. En wie heeft het over waardigheid?’ Ik keek haar aan en fronste. ‘Tjee, hadden Howard en Hans nooit eens haast, Iertje?’


  Ze grijnsde. ‘O lieve help, nee! Ze waren altijd onophoudelijk onkreukbare heren, verdomme! Heel attent en geduldig... Hoor es, Dave Clevenger, mankeert er iets aan me? Hier ben ik, ik probeer zo dronken en schaamteloos en sexy te zijn als je maar wilt en het enige wat jij doet is stomme vragen stellen. Je helpt me óf deze verleidingsscène op poten te zetten óf ik ga naar mijn kamer om te slapen.’ Ze staarde me kwaad aan. ‘We zijn nu al een half uur in deze kamer - het lijkt op zijn minst wel een half uur - en je hebt me nog niet eens gekust.’


  Het ogenblik van waarheid en oprechtheid was voorbij. We waren weer waar we begonnen waren - ze vroeg om gekust te worden, jawél.


  Ik zei: ‘Nou, als je er op staat...’ Ik liep naar voren en kuste haar op de mond. Door de drankjes die we vasthielden werd het een wat onhandige en voorzichtige kus. ‘Goed, zo?’ vroeg ik en stapte achteruit.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het hangt er van af wat je van een kus verwacht. Maar nu je een stap in de goede richting hebt gedaan, moet je doorgaan met de les, professor.’


  Ik zei: ‘Er zijn twee benaderingen. Je hebt de geleidelijke-verlies-van-remmingen-methode en de slaaf-van-plotselinge-hartstocht-methode. De eerste kost meer tijd en drank, maar de tweede kan ruïneus zijn voor de kleding. Ik bedoel, in het ene geval kleed je je stukje bij beetje uit, ogenschijnlijk om je prettiger te voelen, terwijl de orgie vordering maakt, totdat je aan de essentie toe bent en dan begint het spul. In het tweede geval word je, na een korte inleiding, overvallen door plotselinge hartstocht en sleep je je maat mee naar het dichtstbijzijnde bed. Je ziet kans uit te trekken wat per se uit móet en dat geschiedt niet helemaal zonder kleerscheuren, als je begrijpt wat ik bedoel. Als je later nog een stuk moet trammen of bussen en je hebt geen veiligheidsspelden bij de hand, dan kan het nog heel vervelend worden.’


  Ze zweeg even. Ik vroeg me af of ze zichzelf voorhield dat ze een dapper persoontje moest wezen en door moest gaan met deze afschuwelijke vertoning nu het eenmaal zover was.


  Ze zei: ‘Nou, ik hoef niet zo ver, alleen maar hier door de gang, maar dit zijn de enige redelijk mooie kleren die ik bij me heb... en Penny is misschien wakker als ik terugkom. Laten we de methode proberen die niet zo desastreus is voor de garderobe. Wat trekt men eerst uit, de schoenen of de jurk?’


  ‘O, de jurk, in elk geval,’ zei ik. ‘Hou de schoenen zo lang mogelijk aan. De meeste mannen vinden de combinatie van hoge hakken met ondergoed uiterst stimulerend... Kalm aan!’ Ze slikte het restant van haar borrel door en zette het glas weg. Nu tastte ze op haar rug naar haar ritssluiting. Ze keek verbaasd op.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Waar zit je psychologie? De man moet altijd het werk doen. Dat wil hij meestal wel. De meeste mannen vinden het opwindend om de vrouw te helpen bij het uittrekken van haar kleren. Draai je om.’


  Na een korte aarzeling keerde ze me haar rug toe. Ik maakte haakjes en de ritssluiting van de blauwe jumper los, en knoopte de witte blouse eronder los. Het waren kleine, ronde knoopjes en mijn handen waren niet vast, wat me ergerde. Het was een zuiver mechanische reactie. Ik bedoel, ik wilde die vrouw eigenlijk helemaal niet. Ik denk dat ik eigenlijk een beetje het sentimentele gevoel had van in elk geval nog een poosje trouw te moeten blijven aan een meisje dat nu dood was; trouwens, voor zover ik kon zien, was dit alleen maar een nadere en onnodige complicatie van een toch al gecompliceerde situatie. Genevieve Drilling was niet helemaal gek. Door met mij naar bed te gaan zou ze haar mening over mij op geen enkel belangrijk punt veranderen.


  ‘Alsjeblieft,’ zei ik, terwijl ik de blouse van haar schouders schoof. Het moest me wel opvallen dat die schouders stevig en rond waren, en vol sproeten, net als haar gezicht. ‘In dit stadium is het toegestaan de kleren netjes op te hangen,’ zei ik, toen ze, na uit haar jurk te zijn gestapt, een beetje onzeker met de kleren in haar handen stond. ‘Maar straks smijten we de dingen natuurlijk ongeremd in het rond... wat is er?’


  Ze draaide zich om en keek me aan. ‘Je zou tenminste je jasje kunnen uittrekken,’ zei ze een tikje gebelgd. ‘Ik voel me erg bloot, zoals jij daar staat met je colbertje aan en je das om. Kom hier, dan zal ik je helpen.’


  Ik zag hoe ze naar me toe kwam op haar hoge hakken in een witte onderjurk die van boven en van achteren erg geplisseerd was, waardoor hij golfde als ze liep. Ze was lang en bewoog zich plezierig. Nou ja, dat was me al eerder opgevallen.


  Ik zei: ‘Iertje.’


  Haar vingers waren bezig met de knoop van mijn das. Ze keek niet op. ‘Ja?’


  ‘Dit is een rotspelletje, Iertje. Wat denk je er bij te winnen?’


  De rechtstreekse vraag verraste haar. Haar vingers gleden van mijn das en ze greep haastig naar haar kleren die op de grond dreigden te vallen, maar ze keek nog steeds niet op. Toen ze sprak was haar stem uitdrukkingloos.


  ‘Ik snap niet wat je bedoelt.’


  ‘Je speelt het verkeerd, pop,’ zei ik met harde stem. ‘Ik heb dit al vaker bij de hand gehad.’


  Ze zei luchtig: ‘Aha, nu komen er we! Je noemt me tenminste niet meer mevrouw.’


  Ik zei: ‘Goed dan, jij je zin.’


  Ze trok mijn das los en keek eindelijk op. ‘Ik heb je gezegd -’


  ‘Dat weet ik. Als de finale plaatsvindt wil je in elk geval een vriend achter je hebben staan. Goed, dan zijn we vrienden. Hier, pak mijn jasje ook maar aan. Jij kan de spullen ophangen, terwijl ik nog een borreltje inschenk.’ Er volgde even stilte terwijl ze bedrijvig heen en weer liep. Ik was bezig met de fles en keek over mijn schouder. ‘Nu kun je naar een van de bedden gaan, Iertje. Niet te opzettelijk doen. Doe maar net of het toevallig de makkelijkste plek is om te zitten.’


  ‘Op deze manier?’


  Ik liep naar haar toe en keek op haar neer. Ik wilde haar niet aardig vinden en dat deed ik ook niet. Het is moeilijk je zachtgestemd te voelen jegens een dame die vitriool in het keukenkastje bewaart. Ik wilde me ook niet tot haar aangetrokken voelen, maar een knappe vrouw zonder jurk is altijd aantrekkelijk voor een bepaald soort hitsige mannen en ik ben bang dat ik zo’n type ben ... ik duwde één glas in haar hand en dronk zelf uit het andere.


  ‘Jesses, je ziet er veel te damesachtig uit, zelfs in je onderjurk,’ zei ik. ‘Je was dronken aan het worden, weet je nog? Strek je benen uit en spreid ze; laat die onderjurk een beetje opkruipen... dat is beter. Nu moet je je haar een beetje in de war maken en een bandje van je schouder laten glijden. Lik je lippen. Zo is het goed. Een beetje pruilen nu, een beetje slaperig uitdagend ...’ Ik deed een pas achteruit en bestudeerde het effect als een fotograaf die zijn model bekijkt, met mijn hoofd een tikje opzij. ‘Heel goed, Iertje. We maken nog wel eens een animeermeisje van je.’


  Ze schudde een lok haar uit haar ogen en keek me bestraffend aan. ‘Je neemt me in de maling, hè?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ik. ‘Jij neemt mij toch ook in de maling, pop? Je lacht toch in je vuistje om die stommeling die voor die opgedrongen grap valt?’ Ik trok een gezicht en deed haar na: ‘Doe me alstublieft voor hoe ik u moet verleiden, meneer Clevenger, want ik ben maar een klein meisje en ik weet niet hoe het moet.’


  Ze reageerde niet. Ze keek alleen toe hoe ik naast haar ging zitten.


  Toen vroeg ze rustig: ‘Wat heb je al vaker bij de hand gehad, Dave? Wat bedoelde je daarmee?’


  ‘Je weet verdomd goed wat ik bedoelde,’ zei ik. ‘Als je het dan weten wil, er was een meisje in... nou ja, doet er niet toe waar.’ In werkelijkheid was het in Kiruna, Zweden, gebeurd, maar dan had Jenny willen weten wat een privé-detective daar boven de poolcirkel moest en het was al te laat om nog een plausibele leugen te bedenken. Ik ging voort: ‘Dat meisje had een paar vrienden. Die vrienden wilden iets uit mijn hotelkamer hebben. Het was haar taak me bezig te houden terwijl zij het haalden. Zoals jij mij nu bezighoudt. En wat gebeurt er in jouw hotelkamer, Iertje?’


  Het was maar een gok, maar aan het dichtknijpen van haar ogen zag ik dat het bijna raak was. ‘En heeft ze het te pakken gekregen?’ vroeg Jenny snel. ‘Ik bedoel, hebben haar vrienden het te pakken gekregen?’


  ‘Natuurlijk hebben ze het te pakken gekregen,’ zei ik. ‘Ik wilde dat ze het te pakken kregen. Het was een complot, maar dat wisten zij niet.’


  Ik gebruikte het woord welbewust, om te zien hoe ze zou reageren. Het resultaat was bevredigend. Wat die reacties betreft had ik net zo goed over een ficus kunnen praten. Ze had geen belangstelling voor complotten. Ze had er geen idee van dat ze deel uitmaakte van een complot, zo ingewikkeld - dat we er allemaal deel van uitmaakten. Het enige waar ze behoefte aan had, was het gesprek af te leiden van haar kamer en van wat daar misschien aan het gebeuren was.


  ‘Je bent bijzonder slim, nietwaar, Dave?’ zei ze gladjes. ‘En wat is er met dat meisje gebeurd?’


  Ik keek haar wat langer aan. Ik moest gewoon weten wat voor vrouw ze wérkelijk was en ik had genoeg van haar toneelspelen. Ik moest haar een beetje op vrijen, voor mijn eigen genoegdoening.


  ‘Ik zal je laten zien wat er met dat meisje is gebeurd,’ zei ik en ze sperde haar ogen open toen ze de klank van mijn stem hoorde. Ik nam het glas uit haar hand, zette het op de grond en liet het mijne er voorzichtig naast zakken. ‘Dit gebeurde er met dat meisje,’ zei ik, greep haar beet en trok haar ruw naar me toe.


  Ik hoorde haar verbaasde kreet: ‘Dave, tóe -’


  Toen kuste ik haar hard en drukte haar neer op het bed. Ik geloof dat ik wilde ontdekken of ze in paniek zou raken en een ogenblik dacht ik dat het zover was. Enkele seconden weerstond ze me wanhopig, tenminste, dat dacht ik; toen hoorde ik iets op het kleed vallen - twee dingen - en ik besefte dat ze me alleen maar had tegengehouden om haar schoenen uit te schoppen. Ze maakte een vreemd, triomfantelijk geluid in haar keel en drong zich aan me op alsof ze haar hele leven had gewacht op een man die zou beseffen dat ze niet van glas was gemaakt en niet zou breken - of, alsof ze de hele avond had gewacht tot ik de tactische fout zou begaan haar ruw aan te pakken.


  Ik voelde door mijn overhemd haar vingernagels in mijn rug en haar mond was heet en hunkerend onder mijn geweld. Ik ontdekte dat mijn slimme plannetjes en sentimentele remmingen snel aan het verdwijnen waren. Ik ontdekte zelfs dat ik min of meer aan het vergeten was dat ik een toegewijd ambtenaar was met een delicate opdracht. Ik suste mijn geweten met de gedachte dat het me eigenlijk niet aanging wat er in haar kamer gebeurde. Als een harde privé-detective reageerde ik op de manier die van me verwacht werd. Je zou zelfs kunnen zeggen dat ik geheel handelde in de geest van mijn opdracht. Eerst kwamen die razende seconden - misschien minuten - van onderzoek en ontdekking; toen lagen we, hijgend, stil in elkaars armen. Het was wellicht geen tijd voor grapjes, maar opeens wist ik dat ik deze vrouw voldoende kende om het toch te proberen, ook al kende ik haar helemaal niet.


  ‘Dit is je moment, Jenny O’Rrien.’


  ‘Moment?’


  ‘Het kritieke moment,’ fluisterde ik in haar oor. ‘Om het met een beetje waardigheid uit te krijgen. Vergeet de waardigheid niet. Die wil ik zien.’


  Ze lachte zacht aan mijn zijde. ‘Kleren!’ murmelde ze. ‘Waarom moet je die eigenlijk dragen? Trek ze maar van me af, liefste. Vil me als een konijn. Stroop me als een paling, met kousen en al.’


  ‘Dragen palingen kousen?’


  ‘Doe niet zo mal en kleed me uit, verdomme. Jij bent er mee begonnen. Jij zei dat de man het werk wilde doen. Dave?’


  ‘Ja?’


  ‘Hou je van me?’


  ‘Jezus, nee,’ zei ik. ‘Ik heb de pest aan je. Lieve God, over kuisheidsgordels gesproken. Waar heb je de sleutel van dit ding?’


  Wij waren met ons tweeën in de wereld en spraken ademloos om de onprettige maar noodzakelijke pauze tussen belofte en vervulling te overbruggen. Toen zakte het dak van ons particuliere paradijs in, de vloer golfde en de muren stortten in. elkaar, zodat we onbeschermd aan het daglicht kwamen, twee warrige vreemden op een rommelig bed. Ik bedoel, iemand klopte aan de deur.


  ‘Mammie,’ vroeg een aarzelende stem buiten. ‘Mammie, bent u daar? Meneer Clevenger, weet u ook waar mijn moeder is?’
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  Het was eigenlijk niet zo erg omdat het niet de eerste keer was dat het me overkwam. Ik ben getrouwd geweest. Ik kreeg kinderen - ze wonen nu ergens in het westen met dezelfde moeder, maar een andere vader - en ik had wel geleerd wat het is als de meest intieme momenten worden onderbroken door een stemmetje aan de deur van de slaapkamer. Maar dat was toch alweer een paar jaar geleden, ik was, zo te zeggen, niet meer zo op de ouderlijke toer.


  ‘O Christus!’ zei ik, terwijl ik rechtop ging zitten en me afvroeg of ik de deur wel goed had afgesloten of dat het meisje zó bij ons zou binnenlopen. Toen werd alles duidelijk - tenminste, de mogelijkheid deed zich aan me voor dat het duidelijk was - en ik haalde diep adem en keek naar de vrouw die op het bed naast me lag. ‘Gefeliciteerd,’ zei ik grimmig. ‘Dat heb je handig getimed. Je werkt goed samen met dat kind, hè? Een paar minuten later zou alles verloren zijn, zoals men dat noemt.’


  Jenny staarde me aan. Ze was bleek en reageerde geschokt en verbijsterd op mijn veronderstelling. Ze protesteerde: ‘Dave, je gelooft toch niet dat ik -’


  Er werd weer op de deur geklopt. Ik zei: ‘Zeg iets tegen haar, wil je? Zeg haar dat ze die deur niet in elkaar hoeft te rammen.’


  Jenny ging overeind zitten en streek haar verwarde haar glad.


  ‘Een ogenblikje, schat,’ riep ze. Toen wendde ze zich snel tot mij. ‘Dave, ik zweer je o, wat geeft het ook!’ Ze keek kwaad om zich heen en riep: ‘Maak in Godsnaam niet het hele hotel wakker, Penny! Mag ik alsjeblieft eerst wat kleren aanschieten?’ Ondanks alles was ik wel een tikje verbaasd. Ik zal nog wel ouderwetse opvattingen hebben over wat de jeugd wel en niet moet weten.


  ‘Ben je niet bang dat ze daar een trauma of zo van overhoudt?’ vroeg ik.


  ‘Ik dacht dat jij dacht dat dit allemaal een spelletje tussen Penny en mij was,’ antwoordde Jenny scherp. ‘En ook al is dat niet zo, geloof je dan echt dat er nog één tiener is die niet weet dat mensen met elkaar naar bed gaan? Wat zouden we hier anders doen, bridgen? Pak mijn jurk eens, als je wilt.’ Ze sprak tegen mijn rug toen ik opstond. ‘Dave.’


  ‘Ja.’


  ‘Je hebt het mis. Je weet toch dat je het mis hebt? Ik heb het niet in elkaar gezet. Ik wou... ik wou niet eens dat het op deze manier zou gebeuren. Als je me niet gelooft, kom dan meteen terug. Dan kan ze daar blijven staan en op de deur rammen en haar verrekte longen uit haar lijf schreeuwen.’


  Ik keek naar haar. ‘Dat is een verdomd moederlijke houding.’


  ‘Moederlijk, lieve God. Zelfs al zou ik het jou aan kunnen doen, dacht je dat ik het dan mezelf aan zou kunnen doen? Lieve God, ik heb het gevoel dat ik uit elkaar zal spatten!’ Ze haalde moeilijk adem. ‘Nou ja, we zullen wel moeten horen wat ze te zeggen heeft. Heb je misschien een kalmeermiddel bij de hand?’


  ‘Natuurlijk.’


  Toen ik met de pil terugliep, zat Jenny op de rand van het bed met haar gezicht in de handen verborgen. Ze tilde haar hoofd op toen ik tegen haar sprak, nam de pil aan en slikte hem met een beetje water door. Ze gaf me het glas terug. Even later zuchtte ze, ging staan en knoopte verscheidene lingeriebandjes vast waar ze hoorden, een beetje als een boer die zijn werkpak aantrekt. Toen volgde ze de gewone routine van na het vrijen, zoals het rechttrekken van haar step-in, het ophalen van haar kousen en het gladstrijken van haar onderjurk.


  Ze ving de kledingstukken die ik haar toewierp op en trok ze aan terwijl ik me omdraaide en mijn das omdeed, strikte en stijf aantrok, als de strop van een beul. Dat zal wel symbolisch geweest zijn voor wat ik voelde. Ik keek in de spiegel en wreef wat lipstick weg met een zakdoek.


  ‘Toe nou, mammie!’ zei de stem aan de andere kant van de deur.


  Jenny zei: ‘Laat het kleine monster nu maar binnen, Dave.’


  Ik dacht dat er bepaald geen sprake was van moederlijke liefde. Nou ja, alleen in advertenties houdt iedereen altijd van kinderen. Op het ogenblik was ik ook niet zo dol op dat kind. Maar toch vond ik het niet zo leuk dat Penny, toen ik haar binnenliet, het onopgemaakte bed zag met daarnaast haar moeder, barrevoets en met verwarde haren, een jurk en een blouse die nog niet dichtgeknoopt waren.


  Alles leek nog erger omdat het meisje een pyjama droeg die versierd was met Disney-achtige konijntjes: ze zag er uit alsof ze ongeveer tien jaar was, hoewel haar kapsel weer in krulspelden gevangen zat onder een blauw haarnetje dat ze onder haar kin had vastgeknoopt. Ze keek ernstig naar het tafereel, wierp een blik op mij, liep toen naar Jenny en begon de knoopjes op haar rug vast te maken.


  ‘Er zit een ladder in je kous, mammie,’ zei ze toonloos.


  ‘Er zit een ladder in mijn psyche, schatje,’ zei haar moeder. ‘Die heb ik net opengehaald aan een scherpe tak, genaamd Penny. Wat is er voor belangrijks aan de hand dat het niet kon wachten tot ik weer in de kamer was?’


  ‘O!’ Penny keek verbijsterd. De ontvangst die haar hier ten deel was gevallen, had haar kennelijk doen vergeten waarom ze hier was gekomen. ‘Het gaat om ... om die man, mammie,’ zei ze, terwijl ze alert naar mij keek.


  ‘Ga ja gang,’ zei Jenny. ‘Meneer Clevenger weet, net als de rest van de Amerikaanse regering, alles van Hans af. Tenminste, bijna alles. Ga je gang.’


  Het was niet het moment om opnieuw te verklaren dat ik niets met de regering te maken had. Ik wachtte tot Penny verder ging.


  ‘Nou, hij kwam hier met de instructies, zoals was afgesproken ... Kan ik het echt allemaal vertellen?’


  Jenny maakte een ongeduldig gebaar. ‘Meneer Clevenger is geen stommeling, schatje. Hij had al geraden dat ik hem een poosje ... om de tuin had geleid.’


  Penny maakte een grimas van afkeer. ‘Om de tuin leiden, jaja!’ zei ze. ‘Je haar ziet er uit als een hooiberg in de storm, mammie.’


  Haar jonge stem was scherp van minachting voor al dat volwassenengedoe.


  ‘Laten we het niet over mijn uiterlijk hebben, Penny. Hans kwam dus op de afgesproken tijd.’


  ‘Ja. Meneer Ruyter heeft me gezegd wat... wat u moest weten, wat u moest doen. Hij wilde net weggaan toen er op de deur werd geklopt. Meneer Ruyter verstopte zich in de kast. Ik deed net alsof ik uit mijn slaap was gehaald toen ik de deur opendeed. Het was één van die mannen van de regering die ons de hele tijd gevolgd hebben -’


  Ik vroeg: ‘De oudste? Johnston?’


  ‘Nee, die kale, dat menselijk skelet.’ Penny keek niet in mijn richting, toen ze antwoord gaf. ‘Hij geloofde me niet toen ik zei dat ik alleen was. Hij had meneer Ruyter zeker naar binnen zien gaan. Ik was... ik was zo bang, mammie. Hij had een revolver. Hij ging naar binnen, ik kon hem niet tegenhouden. Hij ging de kamer onderzoeken. Toen hij overal al had gekeken, richtte hij zijn revolver op de kastdeur en zei meneer Ruyter dat hij naar buiten moest komen en ...’


  ‘En wat gebeurde er toen?’ snauwde Jenny toen het kind zweeg.


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Wat bedoel je, dat weet ik niet?’ vroeg ik.


  ‘Ik weet het gewoon niet!’ protesteerde Penny. ‘D-doen jullie nou niet zo r-rot tegen m-me. Ik w-weet niet wat er gebeurd i-is.’ Ze snoof en slikte, na aan tranen toe. ‘Die man van de regering keek niet naar mij. Hij was heel... heel gespannen toen hij meneer Ruyter zei naar buiten te komen met zijn handen omhoog en geen verkeerde bewegingen te maken. Hij lette helemaal niet op me. Ik ben naar buiten geglipt en hierheen gegaan om het u te vertellen. Dat is alles wat ik weet, behalve dat ze nog in onze kamer zijn. Ze zijn niet naar buiten gekomen. Ik heb ze niet gezien.’


  En zo lag het dus. Er was een heleboel waar ik niets van begreep: daar was nog steeds de kwestie van wat voor soort figuur mijn besproete, hartstochtelijke vitriooldame was. Ik had dat probleem nog niet veel dichter tot zijn oplossing gebracht.


  Er was ook nog een nieuwe draai in de verhouding moeder-dochter waar ik me vertrouwd mee moest maken. Ik had aangenomen dat er sprake was van een Penny-schatje-mammielief-verhouding, maar daar was vanavond dan wel een barst in gekomen. Nou ja, het gezinsleven is niet altijd zo’n rozengeur en maneschijn als je wel zou denken; onder de gegeven omstandigheden was een beetje spanning wel te verwachten. Dit had me niet zo verbaasd als de verschillende aanduidingen dat Jenny haar dochter veel meer in vertrouwen had genomen dan ik had gedacht, zodat ze haar zelfs medeplichtige had gemaakt in haar zaakje met Hans Ruyter. Maar dit was allemaal onbelangrijk vergeleken met het nieuws dat een van mijn speciale vrienden, een van mijn gekoesterde verantwoordelijkheden, mijn knappe, moordzuchtige jongen, Ruyter-zelf, in het net terecht was gekomen van een agent van de Amerikaanse regering. Het was niet duidelijk wat Larry Fenton nu precies dacht te zullen doen. Tenzij hij veel betere relaties bij de plaatselijke autoriteiten had dan ik voor mogelijk hield, zou hij in zijn eentje niet in staat zijn iemand wettelijk te arresteren op vreemde bodem. Aan de andere kant had hij waarschijnlijk ook niet de opdracht Ruyter opzettelijk uit het land der levenden te blazen. Dergelijke opdrachten - contracten worden ze in onderwereldkringen genoemd - worden meestal bewaard voor één bepaalde regeringsorganisatie, een organisatie waar hij geen lid van was - ik wel.


  En als Larry had gedacht aan een rustige kidnapping, gevolgd door een rustige grensoverschrijding, waarom had hij dan het grootste hotel in de grootste stad van Canada uitgezocht om zijn prooi te pakken? Een donkere steeg of een buitenweg zou meer voor de hand hebben gelegen. Vermoedelijk had Hans Ruyter rekening gehouden met iets dergelijks toen hij hier vanavond heen ging.


  Maar ook dat deed er niet wezenlijk toe. Het grimmige feit waar ik mee te maken had was, dat Hans ernstig in moeilijkheden zat. Hij mag niet gekwetst worden, had Mac gezegd. Ze moeten er door komen ... ]e kunt zover gaan als nodig is.


  Hij had me de blanco cheque met zijn handtekening erop gegeven. Het zag er bepaald naar uit dat ik die cheque moest invullen en incasseren.
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  Jenny verspilde geen tijd aan handen wringen of zich afvragen wat ze moest doen - en mij vroeg ze het zeker niet. De korte blik die ze me toewierp, was er niet een van een minnares maar van een vrouw die snel dacht en probeerde de verschillende facetten van een moeilijke situatie te schatten. Er volgde een snelle, gefluisterde conversatie tussen moeder en dochter. Penny vond een hooggehakte witte pump die onder het bed was gerold en zette hem naast de andere. Jenny stapte in de schoenen en liep naar de deur terwijl ze haar kapsel snel in orde probeerde te brengen. Het meisje bleef als een goed getrainde marionet aan haar zijde. Beiden keken om toen ik hen volgde. Er was een merkwaardige, vijandige eenheid in hun ogen, één paar met bril, één paar zonder, die me koud aankeken en deden alsof ik er verder niet meer bij hoorde - maar ik bedacht me dat ik te zijner tijd een plausibele verklaring van mijn gedrag zou moeten geven.


  Het was niet voldoende Hans alleen maar uit zijn gevangenschap te krijgen. Het moest een goede indruk maken op hem en zijn vrouwelijke medeplichtige - om nog maar niet over Marcus Johnston te spreken, maar dat was iets waar ik me later zorgen om kon maken. Misschien kon ik via Washington aan een paar touwtjes trekken, zodat Johnston teruggeroepen zou worden eer hij het mij echt moeilijk zou kunnen maken.


  Voor het ogenblik was mijn grote zorg hoe ik mijn reddingsactie moest verkopen - aangenomen dat het me zou lukken - aan de mensen die er het nauwst bij betrokken waren. Ik moest snel met een overtuigende reden komen waarom een ogenschijnlijk min of meer vaderlandslievend burger als Dave Clevenger zich vrijwillig ophield aan de verkeerde kant van deze internationale bende - een reden die tenslotte mijn oprechtheid aan Jenny zou bewijzen, die tot nu toe niet bijster onder de indruk was van mijn pogingen. Ik moest ook Hans zelf overtuigen van mijn vriendschappelijke en onofficiële status, en hij was er vermoedelijk niet de man naar om zijn oordeel te laten verduisteren door dankbaarheid, wat je ook voor hem deed ...


  Jenny liep regelrecht naar de deur van haar kamer, zocht in haar beurs naar de sleutel, herinnerde zich dat ze die aan Penny had gegeven, die haar hoofd schudde. Jenny haalde de schouders op en klopte aan. Er volgde een ogenblik van volslagen stilte; toen draaide iemand de deurknop aan de binnenkant om en trok de deur open. Jenny liep meteen naar binnen, gevolgd door Penny en, op discrete afstand, door mij. Het was daarbinnen een goedkoop tafereeltje; het had een foto uit een B-film kunnen zijn. Hans Ruyter, die er keurig uitzag in zijn sportjasje en pantalon, leunde nonchalant tegen de kastdeur. Aan zijn voeten lag een klein automatisch pistool. De slanke loop droeg een geluidsdemper. Het viel niet te zeggen of Ruyter zijn wapen altijd op die manier bij zich droeg, of dat hij het in de duisternis van de kast haastig zo in elkaar had geschroefd, toen hij wist dat hij in de val zat.


  Het zag er uiterst professioneel uit, hoewel de beste beroepsjongens zich niet verlaten op vuurwapens en er de voorkeur aan geven geen flauwe kul uit te halen met illegale dingen zoals geluidsdempers. Niet alleen is het vervelend zoiets op zak te hebben als je gefouilleerd wordt, ze zijn lang zo effectief niet als beweerd wordt en die grote cilinder die op de loop wordt geschroefd, verhindert meestal een goed zicht en daardoor dus accuratesse bij het schieten.


  Dat gemene kleine wapen vertelde een heleboel over Hans Ruyter, professioneel gesproken - zowel ten goede als ten kwade. Maar zijn houding was onberispelijk. Hij zag er zelfverzekerd uit en keek alsof de toestand hem eigenlijk verveelde, wat natuurlijk de juiste houding is voor een gevangene, zelfs al is hij doodsbang. De tegenstander denkt dan al gauw dat er nog een aap uit een mouw zal komen.


  Aan de andere kant van de kamer, bij de deur, stond Larry Fenton zenuwachtig en verward rond te kijken. Zijn strakke gezicht glom van het zweet; zelfs op zijn kaalgeschoren hoofd stonden transpiratiedruppels. Hij gebaarde met zijn linkerhand dat we door moesten lopen en gebruikte dezelfde hand om de deur weer te sluiten, waarbij hij er voor zorgde zijn ogen of zijn revolver niet te bewegen.


  Toen ze binnen was, wendde Jenny zich tot hem. ‘Wat spookt u hier eigenlijk uit?’ vroeg ze. ‘Het kan me niet schelen wie of wat u bent, u hebt het recht niet mijn kamer binnen te vallen en mijn dochter angst aan te jagen en mijn ... mijn vrienden te bedreigen! Doe die revolver weg en -’


  Larry trok ongeduldig met zijn mond. ‘Hou uw mond, dame.’


  ‘Zeg, hoort u eens -’


  ‘Nee.’


  Jenny deed kwaad haar mond open en sloot hem weer. Ze speelde het nogal aardig, maar ik vond dat ze haar verontwaardiging er wat dik oplegde. Dit was duidelijk de wijze van optreden die zij en het meisje hadden afgesproken. Wat ze in hun tactische besprekingen van een halve minuut verder hadden afgesproken moest worden afgewacht. Op het ogenblik had ik meer belangstelling voor Larry. Toen hij zijn mond de eerste maal had geopend, had zijn stem een tikje beverig geklonken, maar hij verzamelde nu zelfvertrouwen. Hij riskeerde een korte blik in mijn richting.


  ‘Ik had al gehoopt dat je mee zou komen, Clevenger,’ zei hij tot mijn verrassing. Hij scheen vergeten te hebben dat we niet bepaald als vrienden waren gescheiden. Hij ging verder: ‘Dat is een van de redenen waarom ik het meisje heb laten gaan... O ja, ik zag je wel wegglippen, meisje, maar ik dacht wel dat je naar je moeder en onze makker hier zou gaan. Goed, nu zijn we allemaal bij elkaar, een groot, gelukkig gezin... Help jij me eens een handje met deze grappenmaker, Clevenger.’


  Hij sprak nu ferm genoeg, maar zijn ogen stonden min of meer smekend. Voorzover ik het kon zien, betekende die blik dat hij zich verontschuldigde omdat hij me geslagen had, dat hij alles zou doen wat ik zei, als we hier eenmaal vandaan waren, maar dat het op het moment niet de tijd was voor dit soort persoonlijke zaken. We waren op dit moment bondgenoten in een kamer vol vijanden en hij rekende erop dat ik hem zou helpen.


  Ik zei: ‘Zeg het maar, amigo.’


  ‘Pak eerst zijn pistool, daar. Hou hem zolang onder schot terwijl ik wat inlichtingen van die vrouwen probeer te krijgen ... Voorzichtig, kom niet tussen ons in. Dat is een hele slimme jongen.’


  Ik weerhield me ervan erop te wijzen dat ik al pistolen van hele slimme jongens opraapte toen hij nog knikkers opraapte en in zijn mond stak en lieve gorgelgeluidjes maakte, waarmee hij zonder twijfel zijn trotse mama vermaakte. Tenminste, het was wel bijna zo lang geleden. Ik liep voorzichtig naar de andere kant en bekeek Ruyter van veilige afstand. Hans bewoog zich niet om mij de kans te geven het wapen te laten pakken dat naast zijn schoen lag.


  Ik zei: ‘Als ik het zeg, stap je twee passen naar links, of ik schop je tussen je benen. En als je drie passen doet, schop ik je tweemaal en sla je verrot met je eigen pistool. Klaar? Vooruit!’


  Ik was me er van bewust dat Jenny kwaad naar me staarde, terwijl ze een arm beschermend om de schouder van het meisje had geslagen. Laat haar naar de hel lopen; zij was nu van minder zorg. Terwijl ik, met mijn rug naar Larry, zo stoer sprak, knipoogde ik naar Hans. Hij was mijn grootste zorg. Ik moest de mededeling tot hem laten doordringen. Anders - als hij dacht dat ik een tegenstander was - zou hij me voor de voeten kunnen lopen wanneer het spul begon. Dat zouden ze misschien allemaal wel doen, maar Ruyter was, naar ik aannam, de meest ervarene en gevaarlijkste. Ik zag dat zijn ogen zich heel even verwijdden. Ik maakte een dreigend gebaar naar voren. Hij haalde zijn schouders op en stapte opzij. Ik pakte het wapen op, keek in de kamer en toen was er eigenlijk verder geen probleem meer. Het enige wat ik hoefde te doen, was me om te draaien en te schieten. Het was de enige veilige en zekere manier om tegen een nerveuze man op te treden die ook een revolver had.


  Ik wist het, en ik wist dat die koelbloedige, verraderlijke manoeuvre Larry volkomen zou verrassen en ik wist dat Mac het er mee eens zou zijn, of het in elk geval door de vingers zou zien. Hij had een dergelijke situatie min of meer voorzien en me bij voorbaat de absolutie gegeven. Het enige waar ik niets van wist was het pistool. Alleen in de film pak je een vreemd wapen op en schiet er op een afstand van dertig meter de schopjes mee uit schoppenaas. Aan de andere kant, Ruyter was een professional, en zijn wapen zou wel goed gericht zijn, zodat het niet al te moeilijk moest zijn een levensgroot doel van dichtbij te raken ...


  Ik treuzelde en besefte het. Het belachelijke was dat die stomme idioot me vertrouwde. Hij had me geslagen, hij had me tussen de ribben geschopt en hij dacht nog dat ik dat soort dingen zou vergeten en me in momenten van crisis zou gedragen als de All-American boy. Het was krankzinnig, het was om woest van te worden, en toch kon ik om hem óf uit te schakelen óf te doden mezelf er niet toe brengen een kogel in hem te jagen, zolang er een redelijke mogelijkheid bestond hetzelfde resultaat te bereiken met minder drastische maatregelen.


  Per slot van rekening - bedacht ik - had ik niet met een gewiekste routinier als Johnston te maken. Als ik maar dicht genoeg in de buurt kon komen, moest ik toch in staat zijn een bibberige jongen zonder schade buiten gevecht te stellen. Ik spande de trekker en richtte het wapen op Ruyter.


  ‘In orde,’ zei ik tegen Larry zonder mijn hoofd om te draaien. ‘Ik heb hem onder schot, makker. Als hij me ook maar lelijk aankijkt, blaas ik hem doormidden.’


  Ik knipoogde weer. Hans antwoordde met een microscopische knik, om eindelijk te laten blijken dat hij mijn teken had begrepen. Ik hield mezelf niet voor de gek met het idee dat we een pact van wederzijdse bijstand zouden sluiten, maar hij zou tenminste wachten om te zien wat voor hulp ik kon bieden, nu ik het toch aanbood. Terwijl ik hem over het pistool aankeek, móést ik wel denken aan een dood meisje in een motelbed, tweeduizend kilometer terug, maar dat was een persoonlijke zaak die niet terzake deed. Hij mag niet gekwetst worden, had Mac gezegd.


  ‘Okay, mevrouw Drilling,’ zei Larry achter me. ‘Gaat u in die stoel daar zitten.’


  Ik veranderde van positie, zodat ik kon toekijken en tegelijk Ruyter onder schot hield. Het was een logische beweging en ik won er een paar decimeter mee in de richting van Larry. Ik zag hoe Jenny naar de aangewezen stoel liep, aarzelde en ging zitten. Penny begon in haar richting te lopen.


  ‘Jij niet, meisje,’ zei Larry. ‘Kom jij maar hierheen, liefje. Draai je rug naar me toe. En doe nu je handen op je rug.’ Hij keek ons over haar hoofd aan: een vreemde, uitdagende blik. Toen greep hij abrupt Penny’s pols en dwong die omhoog tussen haar schouderbladen. Het meisje gilde en zakte op de knieën. Jenny snakte naar adem, kwam overeind uit de stoel en zonk langzaam terug toen Larry zijn revolver tegen het hoofd van het meisje hield.


  Ik protesteerde en deed nog een stap in de goede richting. ‘Hoor es, knaap, je kan niet -’


  ‘Hou je er buiten! Let jij maar op die vent zoals je gezegd is. Kom niet tussenbeide!’ Larry’s stem klonk scherp. ‘Goed, mevrouw Drilling, u hebt iets wat wij willen hebben en we hebben nu lang genoeg gewacht. We laten u het land niet uitgaan met die spullen bij u. U bent van plan het ergens op te halen - ergens hier in Oost-Canada - en u gaat me vertellen waar dat is, of anders zult u eens horen hoe een uit de kom schietende arm bij uw dochtertje klinkt. We hebben er genoeg van als een gek achter u aan te hollen, mevrouw Drilling!’


  Jenny likte haar lippen. Haar gezicht was bleek onder de sproeten.


  ‘Wij?’ fluisterde ze. ‘Waar is uw collega? Weet hij wat u aan het doen bent?’


  Er veranderde iets in Larry’s ogen. ‘Laat meneer Johnston er maar buiten!’ zei hij snel. ‘Meneer Johnston heeft een belangrijk telefoongesprek met Washington. Ik doe dit op mijn manier.’


  Nou ja, dit was niet de eerste keer dat een jonge agent een wilde gok op eigen houtje waagde in de hoop dat hij bij afwezigheid van zijn oudere collega een goede beurt zou maken. Ik kwam nog een paar centimeter in zijn richting, maar toen keek hij me achterdochtig aan.


  ‘Vertel op, mevrouw Drilling.’ De klank van zijn stem beviel me helemaal niet. Hij stond stijf van de zenuwen; hij was gevaarlijk, men kon niet afgaan op wat hij direct zou doen; hij wist dat hij dit karwei tot een goed resultaat moest brengen, omdat hij anders zou hangen als Johnston weer terugkwam. Hij zei schril: ‘Zeg haar maar eens wat je voelt, schatje! Zeg je moeder es hoeveel pijn het doet!’ Hij boog de arm van het meisje verder omhoog.


  Penny steunde. ‘Mammie, dat doet pijn!’ snikte ze ... ‘Mammie, zeg het hem! Alsjeblieft, zeg het... ohhhh!’


  Ik zocht nu een duidelijk, veilig schootsveld. Ik had een fout begaan door daarstraks mijn kans voorbij te laten gaan. Larry moest iets dergelijks gevoeld hebben, want hij wierp me weer een blik toe en op de een of andere manier verloor hij zijn greep op de pols van het meisje en ze draaide zich om en sloeg haar armen om zijn knieën en toen had je, zoals dat dan heet, de poppetjes aan het dansen.


  Het gebeurde allemaal ineens, heel snel kwam iedereen in beweging en toch leek het heel langzaam en weloverwogen te gaan. Hans tastte naar iets in zijn zak en Larry keek in zijn richting terwijl hij wanhopig worstelde om zich van Penny te bevrijden die zich stijf aan hem vasthield. En Jenny kwam overeind uit haar stoel en dook, niet naar Larry maar naar mij - zij wist niet dat ik aan de goede kant stond of had het niet geloofd. Nou, ik had iets dergelijks verwacht, dus ik werd niet geheel bij verrassing genomen.


  Hans had een pakje sigaretten uit zijn zak getrokken, maar hij hanteerde het niet als een pakje sigaretten. Hij wees ermee als met een revolver in de richting van Larry, die een knietje had gebruikt om zich van het meisje te bevrijden. Ze lag op het kleed en hij richtte zijn .38 op Hans en ik verloor een fractie van een seconde omdat ik opzij moest stappen voor de vliegende tackle van Jenny.


  Ik zou het overigens toch nog gered hebben als ik mijn eigen revolver had gehad, maar het onhandige, van zijn vizier beroofde wapen van Hans schoot voornamelijk een gat in de lucht. Ik voelde de terugslag en hoorde het kuchje van de geluidsdemper en zag dat de pleister, een stuk boven Larry’s hoofd, van de muur sprong. Ik hield het pistool lager en vuurde opnieuw, maar de .38 ging af eer ik de terugslag van mijn pistool voelde. Ik wist niet hoe het Hans afging met zijn gecamoufleerde wapen of wat het ook was, het kon me ook niet schelen zolang hij maar in leven bleef, wat tenslotte mijn taak was - maar toen ik naar hem keek, nadat ik met Larry had afgerekend, zat hij op de vloer met een vreemde, verraste uitdrukking op zijn gezicht.


  Larry’s enige schot was bijzonder goed geweest, of bijzonder slecht, dat hing er vanaf van welke kant je het bekeek. Op het overhemd van Hans zag men een hoop bloed en hij was duidelijk stervende en dat was het dan.


  17


  Ik stond zeker een minuut lang aan de deur te luisteren. Dat was het eerste werk. Als er ook maar iemand wakker was geweest binnen gehoorsafstand van die oorverdovende .38, om nog maar niet te spreken van het dubbele kuchje van de geluidsdemper, hoefden we ons nergens anders druk over te maken dan over de politie. Die zouden zich verder met al onze zorgen belasten.


  Aan de andere kant, als er alleen maar slapende hotelgasten in de buurt waren, zouden we er misschien tussenuit kunnen knijpen. Een man die wakker wordt van een aantal verwarde geluiden, is er nooit zeker van waardoor hij gewekt is - niet zeker genoeg om er iets aan te doen in een vreemd hotel in een vreemde stad, misschien een vreemd land. Er zijn niet genoeg toeristen met burgerzin die de receptie van het hotel of de politie opbellen om te zeggen dat ze een paar revolverschoten hebben gehoord, waar ze eigenlijk niet eens zeker van zijn, omdat ze onbewust narigheid en oponthoud willen voorkomen.


  Er bewoog zich niets in de gang. Ik bleef nog een paar minuten staan wachten. De stilte buiten werd niet verbroken. Nou ja, het werd tijd dat ik een beetje geluk had bij dit karwei, wat ik er nu ook aan mocht hebben. Ik haalde diep adem en draaide me om van de deur om Jenny aan te kijken. Ze lag in diepe stilte op het kleed, precies waar ze gevallen was nadat ze op mij afgedoken was. Ze keek me hulpeloos aan, misschien omdat ik het enige schepsel in die kamer was dat tekenen van leven vertoonde.


  Het was nogal een rotzooi. Larry lag dood aan mijn voeten en een stukje verder lag het meisje, nog steeds in haar pyjama, bewusteloos. Ik hoopte dat het daar bij zou blijven. Aan de andere kant van de kamer zat Hans Ruyter tegen de muur met open ogen en een rood overhemd. Ik liep naar hem toe.


  Hij was gestorven toen ik aan de deur naar geluiden luisterde; hij was volstrekt dood. Wat mij betrof had het geen aardiger knaap kunnen treffen. Ik had met hem in het geheel geen medelijden, maar alleen met mezelf.


  Ik stond grimmig naar hem te kijken en wist dat ik de enige onvergeeflijke fout in mijn soort werk had gemaakt: ik had door een verkeerd menselijk gevoel een opdracht verknoeid.


  Ik had de strikte opdracht er voor te zorgen dat Ruyter er, koste wat kost, doorheen kwam. Ik wist precies hoe ik het had moeten doen en ik had het wapen om het te doen, maar ik had geaarzeld om nu de volle prijs in bloed te betalen.


  Ik had geprobeerd volgens eigen inzicht te werk te gaan, in plaats van te doen wat me opgedragen was. Dus waren er twee mannen dood in plaats van één en het karwei lag aan diggelen. Vroeg of laat zou ik in Washington tegenover een paar psychiaters van de dienst zitten die zouden proberen erachter te komen in hoeverre mijn brein verwekelijkt was en of de kwaal nog te genezen was. Maar dat deed er op dit moment niet erg veel toe.


  Ik knielde om het voorwerp dat op een pakje sigaretten leek te bekijken - een Brits merk, Players, als u het weten wilt - en zag het kleine gaatje waaruit iets dodelijks moest komen als je op de juiste manier op de juiste plaats drukte. Ik bedacht me dat dit het antwoord kon zijn op de vraag waar Greg mee gedood was, niet de injectiespuit die in de kamer van Elaine was achtergelaten. Ik speelde niet met het apparaat. Ik wist niet of het afgevuurd was en ik wist niet hoe er mee geschoten moest worden. Misschien was het zelfs wel op de een of andere manier een soort boobytrap en ik had me voor vanavond al voldoende aangesteld om niet ook nog een cyanidepijltje in het oog te krijgen. Maar het was in elk geval een fraai stelletje, met hun zoutzuur en hun geluidsdempers en hun vermomde proppenschieters.


  Ik liep naar Larry. Hij had een gat in zijn hoofd. In zekere zin, dacht ik, had hij altijd een gat in zijn hoofd gehad. Het had alleen een flinke poos geduurd eer hij er aan gestorven was. Ik had geen speciaal gevoel bij zijn dood, behalve spijt dat het niet bij mijn eerste schot was gebeurd in plaats van bij mijn tweede. Ik keek naar het malle automatische pistool dat ik nog steeds in mijn hand had en toen naar Jenny, die daar nog steeds lag alsof ze bang was zich te bewegen. Misschien was dat ook wel zo.


  Ik vroeg: ‘Wat voor krankzinnige wapens had jouw vriendje altijd bij zich, Iertje? Als zijn pistool zuiver had geschoten, zou hij nu nog leven. Maar dit rotding heeft een afwijking als de pest. Als ik het niet gezien had, zou ik het niet geloofd hebben.’


  Ze keek me nog steeds aan met wijdopen ogen. Terwijl ze daar zo op het kleed lag, leek ze weinig op de zelfverzekerde vrouw met wie ik onlangs bijna gemeenschap had gepleegd: ze was een bang meisje. Tja, gewelddadige dood is nooit leuk om te zien, vooral niet als je het nooit tevoren hebt meegemaakt. Ik had het idee dat het voor haar de eerste keer was.


  Ze likte haar lippen. ‘Maar jij ... jij hebt een agent van de regering neergeschoten!’ Ze ademde hijgend. ‘Ik dacht... ik snap niet...’


  Ze zweeg, keek me met vage achterdocht, misschien hoop aan, en vroeg stijfjes: ‘Is dat weer een truc, meneer Clevenger? Laat uw vrindje maar opstaan en de ketchup van zijn gezicht vegen.’


  ‘Zeg jij het hem maar,’ zei ik.


  Ze keek naar Larry die duidelijk dood was en de hoop - als het dat geweest was - verdween. Ik keek naar het pistool in mijn hand en zag iets uit de monding van de geluidsdemper hangen. Een deel van de geluidabsorberende pakking was losgescheurd door de twee schoten die ik had afgevuurd. Ik bekeek het wapen nauwkeuriger en zag dat de geluidsdemper scheef stond. Hans had de demper er, in het donker, of scheef opgedraaid of hij was verbogen toen hij hem op bevel van Larry had laten vallen. Daarom hadden mijn schoten zo’n afwijking gehad. Misschien was ik Hans een excuus schuldig. Het was eigenlijk niet zijn schuld.


  Ik haalde mijn zakdoek te voorschijn, veegde het pistool schoon en drukte het in zijn hand, terwijl ik de dode vinger om de greep boog.


  ‘Wat doe je nou?’ vroeg Jenny.


  ‘Ze hebben elkaar doodgeschoten,’ zei ik. ‘Ze hadden het op elkaar gemunt en zijn allebei gestorven. Heel netjes. Misschien geloven de smerissen het ook nog.’


  ‘Maar het is niet waar,’ zei ze duf. ‘Jij hebt hem neergeschoten. Die man van de regering. Dat zag ik.’ Ze fronste naar me, alsof het denken langzaam en moeilijk ging. ‘Waarom?’


  Ik had even tijd gehad om er een beetje over na te denken en ik zei: ‘Dat is een verdomd stomme vraag, Iertje.’


  Ze likte haar lippen weer. ‘Hoe bedoel je?’


  Ik zei: ‘Okay, okay. Dus je hebt me niet in bed gesleurd en je bent niet bovenop me geklommen. En je wou dus geen vriend die achter je stond als de finale kwam. Okay. Niemand citeert jouw woorden, pas op. Wie gooit je dood met je eigen woorden? Ik niet.’


  Ze zei, geschokt: ‘Je bedoelt toch niet -’


  ‘Schei uit,’ zei ik. ‘Jij hebt er niets mee te maken. Niemand geeft jou de schuld, wel? Ik heb hem doodgeschoten. Laten we zeggen dat ik hem doodgeschoten heb, omdat ik de manier waarop hij zijn hoofd schoor niet leuk vond. Laten we zeggen dat ik hem doodgeschoten heb omdat hij de arm van je dochtertje omdraaide. Rustig maar, Iertje. Ik ben een grote jongen en ik vraag niemand deel te hebben aan wat ik doe. Ik vraag het jou ook niet. Maar doe niet net of je niet weet waarom ik het gedaan heb of ik...’ Ik zweeg en grijnsde. ‘O verdomme. Het is sowieso een rotzooi. Dat is het altijd als ze de revolvers te voorschijn halen. Daarom laat ik als het maar eventjes kan de mijne thuis. Zorg jij nou maar voor Penny. Ik zal wat water halen.’


  Maar haar moederlijke instincten werkten nog niet. Ze keek me nog steeds bang aan. ‘Maar ik bedoelde niet... ik heb je nooit gevraagd iemand dood te ...’


  Ik zei: ‘Tuurlijk niet, Iertje. Tuurlijk niet. Maak je er geen zorgen over. Ik vind er wel iets op. Laat me even nadenken.’


  ‘Maar je kan iemand toch niet doodschieten alleen omdat ik had gezegd -’


  ‘Dat heb ik je al verteld,’ zei ik. ‘Ik heb hem neergeschoten omdat hij het kind pijn deed en ik ben gek op kinderen.’


  ‘Toen we elkaar voor het eerst zagen zei je dat je een hekel aan die kleine krengen had.’ Ze stond langzaam op en bleef me aankijken. Toen ik niets zei, ging ze ademloos verder: ‘Maar het is krankzinnig! Het is volslagen krankzinnig! Je denkt toch niet dat ik bedoelde dat jij -’


  Ik zei: ‘Hoor es, Iertje, die vent is dood. Snap je? Dood, lijk. Laten we er verder geen woorden aan vuil maken wie wát bedoelde. Als ik uw bedoelingen verkeerd begrepen heb, spijt het me erg, mevrouwtje. Voor u en voor hem. Er was echt geen tijd voor overleg, zoals u zich misschien zult herinneren. Ik heb mijn best gedaan, mevrouwtje, en de volgende keer als u met een man naar bed gaat, mevrouwtje, en u hem vertelt dat u het doet om hulp van hem te krijgen, kunt u beter iemand uitzoeken die gedachten kan lezen.’


  Het was niet aardig om zo te praten, geloof ik. In de grond was het dezelfde goedkope liefde-op-het-eerste-gezicht-houding die Greg vermoedelijk al had toegepast. Maar in tegenstelling tot Greg lag er nu een lijk aan mijn voeten om mijn oprechte warme gevoelens te bewijzen. Het feit dat ze er niets mee te maken scheen te willen hebben - noch met het lijk noch met mijn warme gevoelens - deed er niet werkelijk toe.


  Ze fluisterde: ‘Het spijt me. Het spijt me echt. Ik had er geen idee van dat er zoiets zou gebeuren, anders zou ik nooit...’ Ze zweeg, fronste en zei: ‘Hij was een regeringsagent en jij hebt hem doodgeschoten! Betekent dat dat jij geen... Ik bedoel, jij werkte dus niet samen met hem; al die tijd was je in werkelijkheid -’


  ‘Een arme verschoppeling van een privé-detective uit Denver, Clevenger genaamd,’ zei ik. ‘Wat ik altijd al gezegd heb, mevrouwtje. En op het ogenblik ben ik een arme verschoppeling van een privé-detective genaamd Clevenger die op weg is naar de elektrische stoel als we hier niet verdomd snel verdwijnen. Zij is jouw dochter, niet de mijne. Als jij het zegt laten we haar zo liggen.’


  ‘Oh!’


  Ze scheen eindelijk wakker te worden en ze keek schuldig naar Penny die zich begon te bewegen. Jenny haastte zich, plotseling vol berouw, naar haar toe. Ik ging naar de badkamer om een glas water te halen. Ik dacht bitter dat het me eindelijk gelukt was. Nu het te laat was, geloofde die vrouw eindelijk volkomen in Dave Clevenger, de licht ontvlambare privé-detective met de snelle schietvinger.


  Ik hoorde het meisje in de kamer praten en riep: ‘Is alles in orde, daar?’


  ‘Haar bril is gebroken en ze heeft een buil op haar kin,’ riep Jenny terug. ‘Maar verder is het wel goed, geloof ik. Nietwaar, liefje?’


  Penny zei iets onhoorbaars, met dikke stem. Ik liet de kraan lopen om het water te laten afkoelen. Ik hoorde het meisje weer praten, en er kwam wat beweging in mijn hersens en ik herinnerde me iets waar ik eerder aan had moeten denken. Ik herinnerde me dezelfde jonge stem, in mijn kamer, die vroeg of het goed was dat ze praatte. Jenny had ja gezegd en Penny had gezegd dat Hans - ze had hem stijfjes meneer Ruyter genoemd - haar een paar dingen had verteld, net vóór Larry Fenton binnenviel. Het meisje had een paar opdrachten ontvangen. Het was een kleine hoop, maar het was beter dan helemaal niets.


  Maar er was nu geen tijd om daar op in te gaan en deze slagerij was er ook de plaats niet voor. Ik had ruimte en tijd nodig. Ik liep met het glas water de kamer binnen en gaf het aan het meisje.


  ‘We moeten weg hier,’ zei ik. ‘We moeten verdwijnen zonder de aandacht te trekken. We zullen ons niet laten uitschrijven. Geen bagage, helemaal niks. We lopen gewoon naar buiten. Begrepen?’


  Ze aarzelde, keek naar de twee lijken en hield zich in. ‘Goed,’ zei ze stijf. ‘Goed, Dave. Wat moet ik doen?’


  ‘Nou,’ zei ik, ‘laat Penny zich net zo aankleden als vanavond, met hetzelfde kapsel en alles. Ze moet de indruk wekken dat ze helemaal niet uit de kleren is geweest. En jij maakt je haar op en trekt een paar kousen aan die er niet uitzien alsof je er net mee door een braamstruik bent gekropen. Je kan nog een paar kousen in je tasje stoppen en allebei een tandenborstel meenemen, maar dat is alles. Als jullie beneden komen doe je net alsof je een lange en plezierige avond voortzet door je door jullie vriend in het mooie oude Montreal te laten rondrijden.’


  ‘En waar ben jij?’


  ‘Ik haal een paar dingen uit mijn kamer en dan ga ik naar beneden om de wagen uit de garage te halen en voor te rijden. Dat zal denk ik een kwartier duren, maar laten we het voor alle zekerheid op een half uur houden.’ Ik keek op mijn horloge. ‘Over precies een half uur komen jullie met z’n tweeën het hotel uit, lachend en zo. Ik wacht op jullie. Jullie stappen opgewekt in en dan gaan we. Okay?’


  Ik ging naar buiten en liet hen achter met de twee doden als gezelschap. Buiten keek ik weer op mijn horloge: zeven minuten over half één. Ik dacht even dat het verstandig zou zijn een telefooncel op te zoeken zodat ik mijn zonden veilig aan Washington kon opbiechten, maar het leek me diplomatieker te wachten tot ik iets meer had dan een vaag rapport ter begeleiding van de schreeuwende fouten. Trouwens, ik wist niet zeker of ik er de tijd voor zou hebben. Misschien deed ik een schat van een vrouw wel groot onrecht, maar ik had voor vannacht genoeg sentiment getoond en ik was niet van plan een vrouw te vertrouwen alleen maar omdat ik een man voor haar gedood had of omdat zij dat in elk geval dacht. Ik liep snel naar mijn kamer en gebruikte daar de telefoon om opdracht te geven dat mijn Volkswagen gereed gemaakt moest worden. Ik keek de kamer rond, deed een paar dingen in mijn zakken, pakte mijn hoed en ging weer naar buiten, waarna ik de deur hard genoeg sloot om gehoord te worden door iemand die zou luisteren. Ik liep met ferme pas langs Jenny’s deur, sloeg de hoek om en drukte op de liftbel. De lift kwam naar boven, de deuren gleden met metalig geluid open, gingen weer dicht en het toestel gleed terug naar beneden. Ik wachtte. Ze waren snel, dat moet ik toegeven. Ik wist niet dat er een vrouw bestond die van kousen kon verwisselen en een modern kapsel opmaken in vier minuten rond, noch kon ik me uit mijn jeugd herinneren dat een vijftienjarige maagd een jurk van een hangertje kon pakken, laat staan aantrekken in die korte tijd - maar vier minuten nadat de liftdeuren dichtgeslagen waren, kwamen ze om de hoek aanstappen.


  Jenny zag er goed uit. Niemand die haar zag zou er een idee van hebben dat ze na het diner liefde en dood had gezien. Het meisje was nog niet helemaal tiptop, maar ze waren er aan bezig. Ze maakte haar eigen haar op, terwijl haar moeder ritssluitingen en knoopjes dichtmaakte. Ze waren zo bezig met hun wandelende kleedpartij dat ze me niet direct zagen. Toen bleven ze abrupt staan.


  Ik was weer óp, zoals ze bij het toneel zeggen. Ik liep naar Jenny, keek haar een ogenblik aan met naar ik hoopte een sombere en gedesillusioneerde blik en sloeg haar hard in het gezicht.


  ‘Goedkope slet!’ riep ik. ‘Pesterige, vuile slet! Jij wou hem dus smeren en mij met die lijken laten zitten.’


  Ze keek hulpeloos naar het meisje en naar mij. ‘Dave, ik -’


  Ik tastte in mijn zak, haalde mijn mes te voorschijn en liet het openspringen met één hand. Er zijn gemakkelijker manieren om dat mes open te krijgen, maar deze manier is altijd heel indrukwekkend.


  Ik zei: ‘Ik heb geprobeerd het op de prettige manier te doen, Iertje. Ik. heb je tot nu toe niets kwalijk genomen, wel? Ik heb me niet beklaagd over de manier waarop je me in deze rotzooi hebt betrokken en je er uit friemelde toen het op moord aankwam. Het enige wat ik je gevraagd heb was, dat we het samen zouden doorspelen, samen zouden werken, om ons allemaal tegelijk uit de moeilijkheden te halen als dat mogelijk was - en op hetzelfde ogenblik dat ik de deur uitstap probeer jij hem te smeren!’


  ‘Dave,’ zei ze, ‘alsjeblieft, Dave, ik wilde niet -’


  ‘Jij wilt nooit iets,’ zei ik. ‘Met wie denk je dat je je spelletjes aan het spelen bent, Iertje, met de een of andere schooljongen? Dave Clevenger is niet van plan hier alleen voor op te draaien. En als hij er kapot aan moet gaan, zal hij niet de enige zijn. De volgende keer dat je één verkeerde stap doet, vermoord ik je. Ik hoop dat je me begrijpt, mevrouwtje. En nu gaan we met mekaar naar beneden, naar de auto en we zijn vrolijk en opgewekt en als iemand een verkeerde beweging of het verkeerde geluid maakt, komt er nog een heleboel bloed meer op de hoteltapijtjes. Ik ben niet dol op revolvers, maar ik ben erg handig met het mes. Vooruit, jullie tweeën.’


  Het was, dacht ik, een aardig speechje, onvoorbereid moet je rekenen. Het scheen indruk te maken. Ze stapten in de lift toen die bovenkwam en ze glimlachten en lachten toen ik het zei, en we stapten in de garage uit en daar stond mijn wagen te wachten. Eindelijk had ik eens een beetje geluk.


  Montreal is een grote stad en het kostte een hele tijd om er uit te raken. Ik probeerde het nieuws op te vangen via mijn autoradio, maar het enige wat ik op de plaatselijke stations te horen kreeg was Canadese hillbillymuziek en heel snel gepraat in het Frans, wat niet mijn sterkste punt is. Dit was te snel en te vol met accent dan dat ik het kon verstaan. Maar toen we eenmaal buiten de stad waren, deed mijn kleine Telefunken radio zijn best en pikte een Engelse stem op die ik kon volgen en ik hoorde dat ik niet de enige was die in moeilijkheden zat.


  Het was nog steeds een droevige zaak met de wereld en er vielen nog steeds vliegtuigen uit de lucht als regen of hagel, schepen zonken, auto’s botsten, treinen liepen en bloc uit de rails en de Amerikaanse marine was nog steeds bezig te zoeken naar een van haar beminde atoomonderzeeërs. Er werd iets gezegd over het lot van de Tresher, een soortgelijk schip dat enkele jaren tevoren op soortgelijke wijze was vergaan. Tenminste, hij was naar beneden gegaan en nooit meer boven gekomen en ik kreeg de indruk dat hetzelfde was gebeurd met de Sculpin, zoals deze heette.


  Ik reed, luisterde en dacht na. Je krijgt nooit alles te horen over een karwei waar je mee bezig bent; en soms, zoals in dit geval, vertellen ze je bijna helemaal niets, maar je probeert natuurlijk toch een verbinding te zoeken tussen wat je in de kranten leest en op de radio hoort. Ik zag niet in wat het te maken kon hebben met een vermiste onderzeeër, maar toch schakelde ik de mogelijkheid dat er een relatie bestond niet helemaal uit. Nou ja, voorlopig moesten de admiraals zich maar op eigen houtje druk maken over hun gezonken sardineblik; ik had andere dingen om aan te denken.


  De nieuwsuitzending eindigde zonder ook maar iets gezegd te hebben over een dubbele moord met internationale achtergronden in een hotel in Montreal. Het was nog vroeg, bedacht ik, maar als Johnston op zoek zou gaan naar zijn vermiste partner zouden we niet veel voorsprong hebben, zeker niet voldoende om me ook nog een stuk rondrijden in de verkeerde richting te kunnen veroorloven. Ik zag een picknickplaats langs de donkere weg, reed erheen en stopte.


  Jenny kwam overeind en keek naar me. Ik hoorde het meisje zich op de achterbank bewegen. Na het vertoon van samenwerking tussen moeder en dochter van die avond vond ik het geen prettig idee een van hen achter me te hebben, maar er was een grens aan menselijke zitvlakken die op de stoeltjes voorin konden plaatsnemen.


  ‘Nu dan, dames,’ zei ik. ‘De eerste trap is met succes gelanceerd en we hebben het platform verlaten. Nu zou het wel aardig zijn als iemand me wilde vertellen waar we heen gaan. Ik zou niet graag naar Mars gaan als we eigenlijk op de maan moeten zijn.’ Niemand zei iets. Ik keek naar Jenny, wier gezicht een bleke vlek was boven haar witte blouse. Ik zei: ‘Toe nou, Iertje. Laat me niet nog eens moeten Larry-en.’


  ‘Larry-en?’


  ‘Dat was de doopnaam van die dooie knaap daar verderop, die armomdraaier van een Fenton, waar ik voor op zal moeten draaien als we hier niet wegkomen. Wist je dat niet?’


  Ze schudde kort met haar hoofd. Ik zei: ‘Ik draai niet alleen maar armen om, pop. Als ik ergens een antwoord op wil hebben en het niet krijg, kan ik bijzonder grof worden.’


  ‘Wat... wat wil je weten?’


  Ik zei: ‘Nou, voorlopig wil ik niet bepaald iets weten. Ik wil alleen maar horen waar ik om vroeg, de richting. Ik wil snel dit land uit en ik heb zo’n idee dat jullie al wel een plannetje hebben. Nou, houen zo. Je vriend is dood; er kan nog meer bij.’ Niemand zei iets. Ik zei scherp: ‘Spreek op. Noord, oost, zuid, west, of iets daar tussenin. Wijs me de goede weg. Later kun je me wel zeggen wanneer de remraketten in werking moeten komen.’ Jenny zei niets. Ik zuchtte. ‘Okay, daar gaan we weer. Penny, stap maar uit, zodat ik mijn jas uit kan trekken en mijn mouwen oprollen. Ik begrijp wel dat je je zo langzamerhand als een menselijke punchball moet voelen, liefje, en het spijt me erg, maar je moeder heeft haar tong weer eens verloren ...’


  Ik hoorde hoe het meisje zich in het donker bewoog. ‘O mammie, in Godsnaam, zeg het hem!’ zei ze dringend. ‘Laat hem niet... ik kan vanavond niets meer hebben. Zeg het hem. Alsjeblieft, zeg het hem!’


  Jenny haalde diep adem en zei: ‘Noordoost, meneer Clevenger. Langs de St. Lawrence, voorbij Quebec, maar blijf aan de zuidkant. Rij naar een plaats Rivière-du-Loup, dan rechtsaf naar Fredericton.’ Ze zweeg even, zei toen wild: ‘Daar ben je dan wel een poosje zoet mee. Ik hoop dat je er blij mee bent.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ik en meende het. Niet dat ik die richtingaanwijzing echt nodig had - ik wist immers al waar ze heen ging en ze had ons inderdaad de juiste weg opgegeven - maar het feit dat ik haar met bluf iets kon afdwingen hield beloften in voor de toekomst.
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  Mac zei: ‘Ik weet het niet, Eric. Wou je beweren dat Ruyter voor de hele zaak niet zo belangrijk was als wij dachten?’


  ‘Zoiets, meneer. Niet essentieel tenminste.’


  Het klonk zwak, net als een schooljongen die zei dat hij niet zo’n erg grote ruit had gebroken en dat er toch al een barst in had gezeten. Mac zweeg. Ik kon me hem, op achthonderd kilometer van waar ik nu was, voorstellen. Hij fronsend, ik in een roodgeschilderde telefooncel aan de kant van de weg. We waren de lengtegraad van Washington de dag tevoren gepasseerd. We hadden, in een aantal opzichten, een grote afstand afgelegd.


  ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk,’ zei Mac. ‘Tenslotte hebben we bericht gekregen dat hij de man was die van overzee was gestuurd om dat karwei in White Falls op te knappen. Die vrouw is alleen maar een handig stuk gereedschap dat hij opgepikt heeft toen hij daar was.’


  Ik keek door het raam naar het handige stuk gereedschap, dat in de nabij geparkeerde Volkswagen zat. Het was nog donker, maar ik kon zien dat moeder en dochter van mijn afwezigheid gebruik maakten om een conferentie te beleggen waarbij ik, hield ik mezelf voor, waarschijnlijk een van de onderwerpen van gesprek was. Ik had graag willen weten welke die andere onderwerpen waren.


  Ik zei: ‘Ik weet zo net nog niet of ze ons wel de juiste inlichtingen over deze zaak hebben gegeven, meneer. Ik heb zo’n idee dat er ergens iets is wat onze informanten over het hoofd hebben gezien. Ik geloof vooral niet dat ze deze vrouw goed bekeken hebben.’


  ‘In welk opzicht niet, Eric?’


  ‘Ze zou dit alleen maar gedaan hebben omdat ze zo gek was op Ruyter, nietwaar? Nou, ik kan u verzekeren dat ze geen teken van dolle verliefdheid heeft gegeven, meneer. Ik heb stellig de indruk dat ze hem misschien een paar keer als bedpartner heeft genomen, min of meer om haar man te pesten, maar dat ze daar nú al niet eens meer zin in had. Op een bepaald ogenblik was ze er na aan toe me te vragen haar te helpen aan zijn greep te ontsnappen, of woorden van gelijke strekking. Toen hij was neergeschoten, maakte ze zich niet druk over hem, veel meer over de dood van Larry Fenton - nou goed, over het feit dat een man van de regering was gedood.’


  ‘Als die dame niet door hartstocht wordt bewogen, wat is dan volgens jou het alternatief?’


  Ik aarzelde. ‘Nou, ik denk dat hij iets van haar wist, meneer. Iets wat belangrijk genoeg was om haar te laten springen als hij dat wilde. Belangrijker bijvoorbeeld dan een beetje overspel.’


  Mac zei: ‘De man is dood. Hij laat niets meer springen. En jij denkt toch dat ze misschien doorgaat met zijn plannen.’


  ‘Ja meneer,’ zei ik. ‘Die indruk heb ik. Misschien heeft iemand anders het nu voor het zeggen, iemand hier in het oosten. Maar zelfs als dat niet het geval is, zelfs als de mogelijkheden van chantage - als het dat was - met de dood van Ruyter verdwenen zijn, wat heeft ze dan nóg voor keus? Ze zit erin; ze kan niet meer terug. Wat heeft ze achter zich, behalve een verbitterde echtgenoot, het hele wetboek en vier lijken? Misschien is ze daar niet helemaal wettelijk aansprakelijk voor, misschien ook helemaal niet, maar als ze eenmaal vastzit in het onderzoek, komt ze er nooit onderuit en dat weet ze. Dan is er nog het zaakje van onderhandeling met de vijanden van het land, wat technisch bekend staat als landverraad. Ze kan er nu niet mee ophouden.’


  ‘Jij denkt dus dat ze ergens heen gaat.’


  ‘Tja, ze was al op weg toen ik haar op de hotelgang tegenhield, meneer. Ik weet zeker dat Ruyter ergens hier in de buurt een internationaal ontsnappingsluik had; en voor hij doodging heeft hij haar dochter er genoeg van verteld zodat mama denkt dat ze weet waar ze zijn moet, of in elk geval contact met iemand kan maken die haar er heen kan brengen.’


  Ik zweeg even. ‘Weten we iets van de manier waarop Ruyter hier is gekomen? Ik bedoel, per vliegtuig of per schip, of is hij aan land gezwommen als een zeehond? Als we weten hoe hij aan land is gekomen, weten we misschien ook meer van de manier waarop hij wilde verdwijnen.’


  Mac zei: ‘Dat is een goed idee. Ik dacht er een poosje geleden ook aan.’


  ‘En?’


  ‘En de mensen die over die inlichtingen beschikken, doen er geen mond over open, Eric. In dit opzicht is het allemaal erg geheimzinnig.’


  Ik trok een lelijk gezicht tegen de telefoon aan de muur. ‘Op een kwaaie dag worden we zó geheimzinnig dat de Russen ons bezetten terwijl niemand het in de gaten krijgt omdat niemand met iemand anders durft te praten, over wat dan ook.’ Ik haalde diep adem en speelde mijn enige troef uit. ‘Vraagt u eens aan de veiligheidsmensen of de naam Gaston Muir ze iets zegt, meneer. Hij woont ergens in French Harbor. Daar heeft hij een boot. Volgens mijn kaart is French Harbor een klein kustdorpje op Cape Breton Isle, Nova Scotia, niet meer dan vijftig kilometer van onze vroegere mijnstad, Inverness. Dat ben ik van het meisje te weten gekomen. Ik ben een enorme boeman aan het worden, meneer.’


  ‘Gaston Muir,’ zei Mac. ‘French Harbor. Ik zal eens zien hoe ze daar op reageren. Heeft Ruyter dat aan het meisje verteld?’


  Ik zei: ‘Ja, als ze tenminste de waarheid heeft verteld - en tot op zekere hoogte heeft ze dat wel gedaan - was dat het verhaal dat Ruyter aan Penny heeft verteld om door te geven aan haar moeder. Mevrouw Drilling moest goed uitgerust naar French Harbor gaan - ik neem aan dat dat betekent met de papieren. Ze moest daar contact zoeken met Ruyter-zelf of met die Muir, in een bepaald havencafé, om zes uur ’s avonds, overmorgen - nou ja, dat is dan al morgen. In geval van nood, als ze het niet kon halen bijvoorbeeld, moest ze het Muir laten weten via het warenhuis met een onschuldig lijkende boodschap. Het meisje zei me niet wat voor code ze dan moest gebruiken. Dat ontweek ze en ik vond dat ik voor dat moment genoeg te weten was gekomen zonder echt grof te worden.’


  ‘Juist. Morgenavond, zei je?’


  ‘Ja meneer.’


  ‘En je denkt dat mevrouw Drilling er mee doorgaat ondanks de veranderde toestand?’


  ‘Het lijkt me dat ze geen andere keus heeft, meneer. En om haar veilige ontsnapping te kopen, zal ze de papieren moeten meebrengen, zoals haar opgedragen is. De vrienden van Ruyter zullen haar misschien wel zonder Ruyter, maar niet zonder de papieren helpen weg te komen. Ze moet iets in handen hebben waarmee ze kan handelen.’ Ik zweeg even om op adem te komen. ‘Waar het op neer komt is dat we een van de postduiven zijn kwijtgeraakt, meneer, maar met een beetje geluk wordt de boodschap toch nog overgebracht als we tot morgenavond kans zien uit de gevangenis te blijven. Dat hangt van u af. Ik moet nog een duizend, elfhonderd kilometer afleggen en als ik me aan het tijdschema van Ruyter wil houden kan ik me niet bezighouden met verstoppertje spelen. En ik ben ook niet in staat de Canadese politie achter me te houden met slechts veertig paardenkrachten en twee dames in de wagen. Iemand moet ze maar wél vertellen dat ze de andere kant op moeten kijken als wij langs komen.’


  Er volgde een korte stilte. Ik probeerde niet van tevoren te bedenken wat hij zou beslissen. Zelfs als hij dacht dat er een kans was de zaak te redden, zou hij misschien het gevoel hebben dat die stomme agent ter plaatse niet in staat zou zijn er munt uit te slaan - en hij zou niet helemaal ongelijk hebben.


  Hij zei tenslotte: ‘Het zal, als er moord op het spel staat, een heleboel voorzichtig diplomatiek gemanoeuvreer kosten om je een laissez-passer door drie provincies te verschaffen, Eric. Ik weet niet of het zal lukken zonder rampzalig commentaar uit te lokken.’


  Ik zei: ‘Ze hebben elkaar doodgeschoten, Fenton en Ruyter. Tenminste, zo heb ik het in elkaar gezet. De autoriteiten hoeven dat niet te geloven, maar voor een dag of twee kunnen ze net doen alsof. Als het op die manier behandeld wordt, zijn ze alleen maar verplicht te zoeken naar een paar verdwenen getuigen. Ze hoeven niet zo erg goed te zoeken.’


  ‘En hoe ben jij van plan een zekere meneer Johnston aan te pakken, die vermoedelijk op het spoor der wrake is, of dat in elk geval gauw zal zijn?’


  ‘Wilt u dat doen, meneer? Laat iemand hem van de zaak afhalen. Laat ze maar zeggen dat het gaat om een onderzoek naar de dood van zijn collega.’


  ‘Ik kan alleen maar suggesties en aanbevelingen doen. Ik heb geen gezag over zijn afdeling.’


  ‘Nee meneer.’


  ‘Als ik geen kans zie hem van de zaak te halen -’


  ‘Nou, meneer?’


  ‘Ik hoop dat je geen aardige, broederlijke gevoelens voor meneer hebt, zoals je voor zijn jongere collega schijnt te hebben gehad.’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Dan hebben we het meisje nog. Die kan de boel wel eens in de weg staan. Je schijnt indirecte orders niet te begrijpen, Eric, daarom zal ik ze je nu direct geven: als zij, of wie dan ook, nog eens het succes van je opdracht dreigt te verstoren, dan zorg je ervoor dat ze onmiddellijk een ongeluk krijgt, bij voorkeur dodelijk. Is dat helemaal duidelijk?’


  Ik zei: ‘Zeker, meneer.’


  Hij ging voort: ‘We zijn niet belast met deze opdracht om aardig te zijn voor jonge meisjes of domme agenten van andere bureaus, integendeel. Het is niet ons werk lief te zijn voor anderen, Eric. Als je per se lief wilt zijn, zal ik je voorstellen aan een bijzonder aardige meneer die vrijwilligers zoekt voor het Vredeskorps. Je bent misschien een beetje te oud, maar ik zal je met plezier een goede aanbeveling geven. Misschien maken ze een uitzondering voor jou omdat je kennelijk het beste met de hele wereld voor hebt.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Dat is het dan. Ik zal zien wat ik aan deze kant kan doen.’


  ‘Goed, meneer.’


  Ik hoorde hoe de verbinding verbroken werd. Ik liet mijn adem zachtjes ontsnappen. Nou ja, ik had het kunnen verwachten. En hij liet me doorgaan en bleef zelfs achter me staan, en ik heb wel vaker op mijn donder gehad. Het had erger kunnen zijn. Maar ik nam toch mijn hoed af en droogde mijn voorhoofd af toen ik terugliep naar de wagen.


  Ik maakte er trouwens een hele voorstelling van. Mijn harem, die opeens bezig was met kam en lipstick - je zou denken dat ze geen woord met elkaar gewisseld hadden terwijl ik weg was - keek me vragend aan, toen ik instapte en nog eens mijn voorhoofd afveegde.


  Ik zei: ‘Pfffft. Dat was mijn baas in Denver. Het FBI zit hem al achter zijn kladden. Hij zegt dat hij zijn handen van me aftrekt. Hij wil niets met moord te maken hebben, vooral niet met een moord die samenhangt met een zo grote zaak. Zo zei hij het.’ Ik keek in het halfdonker naar Jenny. ‘Waar heb je me in meegesleept, Iertje?’


  Ze zei niets en ik ging voort: ‘Nou ja, wat het ook is, je haalt me er ook weer uit, snap je? Helemaal dit land uit. Je dochter heeft ons al verteld waar we heengaan, French Harbor. Maar jij zegt waar we de kaartjes voor de boot ophalen. En nu meteen.’


  Jenny likte haar lippen. ‘Waar heb je het over?’


  Ik zei: ‘Doe niet zo dom, pop. Iedereen zit achter iets aan, iets groots, en jij hebt het in je bezit, of je weet waar het is. Goed, ik wil het hebben. Je vriend Ruyter had een ontsnappingsroute klaar, maar zijn vrienden zullen het niet zo leuk vinden een vreemde knaap het land uit te smokkelen. Alleen, ze krijgen niet wat ze hebben willen, tenzij ze het wél doen, snap je? Omdat jij het aan mij geeft en niet aan hen.’


  ‘Probeer je me ... me bang te maken, Dave?’


  Ik lachte. ‘Hou maar op, pop. Ik heb je een kans gegeven het op de prettige toer te spelen - ridderlijkheid, romantiek en zo - en jij probeerde hem te smeren. Nu zijn we gewoon twee boeven op de vlucht en ik ben veel groter dan jij en veel sterker. En als je soms denkt dat ik niet alles, maar dan ook alles, van jou te weten kan komen, moet je me m’n gang maar eens laten gaan.’ Ik grijnsde. ‘Neem dat maar van mij aan. Je zult praten - nu, of over een half uur. Ik ben geen privé-detective geworden omdat ik zo’n zwakke maag had en mijn leven staat op het spel. Je kunt praten terwijl je nog helemaal heel bent of je kunt praten als je in stukjes voor me ligt. Je mag kiezen.’


  Het meisje zei van de achterbank: ‘Hij meent ’t, mammie. Je ziet toch dat hij het meent! Zeg het hem dan!’


  Jenny vroeg: ‘Dave, heb je er een idee van waar je naar vraagt?’


  Ik zei: ‘Nee, en het kan me niks verdommen ook. Alleen maar dat het zo waardevol is dat ze me uit deze rotzooi zullen helpen waar jij me in gebracht hebt, met misschien nog een beetje geld er bij.’


  ‘Het is... wetenschappelijk materiaal van een bepaald project van mijn man, een heel geheim Amerikaans project.’


  ‘Nou én?’ Ik lachte scherp. ‘Iertje, je gaat toch niet nú nog vaderlandslievend doen, wel? Jezus, moet je haar horen!’


  Ze zweeg. Ik wachtte. Het meisje bewoog zich op de achterbank, maar zei niets. Jenny haalde diep adem en zei: ‘Inverness.’


  Ik moest haar nu niet haasten. Ik was Dave Clevenger. Ik zou niet kunnen weten waar een smerig klein mijnstadje in Nova Scotia lag. Matt Helm zou dat misschien weten, maar Dave Clevenger niet. Ik pakte een kaart, draaide het plafondlampje aan en zocht in de inhoudsopgaven.


  ‘Inverness, J-6,’ zei ik. ‘Hier is het, aan de kust onder French Harbor, Iertje. Misschien spreek je de waarheid wel. Waar in Inverness?’


  Ze aarzelde even. ‘Het postkantoor.’


  ‘Juist. Je hebt het aan jezelf geadresseerd. Handige meid. Onder welke naam?’ Ze zweeg weer en ik zei geërgerd: ‘Laat me nou niet weer de stoere jongen moeten uithangen, verdomme! Heb ik je nog niet duidelijk gemaakt dat het menens is?’


  Jenny keek naar het meisje op de achterbank, alsof ze haar om advies of geestelijke steun wilde vragen. Penny zei snel: ‘Zeg het, mammie! Vertel het hem dan. We zitten hier allemaal samen in, nietwaar? Wij hebben zijn auto nodig en zijn hulp om er te komen.’


  Jenny zuchtte: ‘Oberon,’ zei ze. ‘Mevrouw Ann Oberon.’


  ‘Tuurlijk,’ zei ik zachtjes. ‘Tuurlijk. Spijt me dat ik zo grof moest doen. Mevrouw Ann Oberon. Inverness. Nova Scotia.’ Okay, dat was nu bekend. Ik kon er gebruik van maken hoe ik maar wilde. Ik haalde diep adem en keek achterom naar het meisje. Nu het allemaal gebeurd was, voelde ik me verlegen, toen ik zag dat ze er nog steeds wat verkreukeld uitzag. Ik had haar wat eerder een beetje stevig moeten aanpakken. Ik zei: ‘En mijn verontschuldigingen, juffrouw Drilling.’


  Ze keek me ernstig aan. Ik geloofde niet dat ik nog haar held was, al had ik twee slechte mannen met een knuppeltje uitgeschakeld. Dat was al lang geleden. Ik zei: ‘Je ziet moeilijk zonder bril, hè, liefje? Laat eens zien. Misschien kan ik hem tijdelijk maken.’


  Ze pakte haar tasje stevig vast en schudde haar hoofd. Ze nam geen gunsten meer van me aan. Ze wist dat ik alleen maar probeerde mijn geweten te sussen door aardig tegen haar te zijn. Ik pakte haar het tasje af en haalde de bril te voorschijn. Hij was niet erg stuk. Eén van de haken was losgeraakt in haar worsteling met Fenton, dat was alles. Ik draaide de overgebleven schroefjes vast met de punt van mijn mes en versterkte de verbinding met een stukje pleister dat ik in het handschoenenkastje had. Toen pakte ik mijn zakdoek en keek door de glazen om te zien of ik ze vuil had gemaakt.


  Het was heel stil in de auto. Niemand bewoog zich. Ik keek door de glazen en dacht aan de bril die ik in hun trailer had bekeken, een meisjesbril met zeer sterke glazen. Dit waren niet dezelfde glazen. Het leek er niet op. Het waren trouwens helemaal geen brillenglazen. Het was gewoon vensterglas.
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  Eindelijk bewoog iemand zich. Op de achterbank tilde het meisje een hand op. Ze wees met iets in de richting van mijn hoofd. Dat kon ik zien zonder me echt om te draaien. Vroeg of laat zou ik me wel moeten omdraaien en dan zou ik zien waar ze me mee bedreigde - als ik dan nog in leven zou zijn - maar het leek me het beste er even de tijd voor te nemen om mijn verwarde gedachten te ordenen.


  Ik keek naar de nutteloze bril in mijn hand. Penelope Drilling was bijziende. Dát was duidelijk vastgesteld. Als je goed naging, was dat ongeveer het enige wat duidelijk omtrent haar was vastgesteld. Het mag gek klinken, maar niemand had het meisje ooit echt voor me geïdentificeerd en ik betwijfel of Greg gelukkiger was geweest. Naar ik me van Macs verklaring herinnerde, had men Greg, toen hij aan het karwei begon, de camping aangewezen - alleen maar de camping. En kort daarvoor hadden moeder en dochter een dag doorgebracht in de bergen van Brits Columbia zonder dat iemand hen had gezien, toen de man die hen in de gaten had moeten houden moeilijkheden had met zijn elegante automobiel.


  Kennelijk had niemand er aan gedacht zich er van te overtuigen of de twee mensen die van dat bergmeer naar beneden waren gekomen, dezelfde twee waren als die naar boven waren gegaan. Dat was de enige redelijke verklaring die ik kon bedenken voor het bewijsstuk dat ik in handen hield. Nietwaar, wie keek er bij een karwei als dit eigenlijk om naar kinderen? Voor een volwassen agent die zich bezighield met de gedragingen van de oudste Drillingdame na haar tijdelijke verdwijning, zou het ene meisje met een bril en een beugel om haar tanden moeilijk te onderscheiden zijn van een ander dusdanig opgetakeld meisje, vooral als ze dezelfde teenagersgrapjes uithaalde met haar coiffure.


  Het was heel handig en misleidend, net als de rest van de hele zaak, en als ik maar de tijd had om het helemaal uit te zoeken, zouden er ongetwijfeld een heleboel problemen worden opgelost die me dwars hadden gezeten - Jenny’s gedrag, bijvoorbeeld - maar eerst moest ik door de volgende paar minuten levend zien heen te komen.


  Ik zei voorzichtig, met verwarring in mijn stem: ‘Da’s gek. Ik dacht -’


  ‘Wat dacht u, meneer Clevenger?’ Het was de stem van het meisje, maar toch ook weer niet. Er was een koude, volwassen klank in, die geen meisje van vijftien ooit had kunnen aanslaan. ‘Beweeg u niet,’ zei de stem. ‘Kijk niet eens om.’ .


  Ik zei: ‘Liefje, als dat een revolver is waar je mee naar me wijst, doe dan voorzichtig aan. Ik ben een muis. Ik ben een wollen lammetje. Je zou me vast geen kwaad willen doen.’


  ‘Wat dacht u, meneer Clevenger?’


  ‘Nou, men heeft mij verteld dat Penelope Drilling bijziende was. Heel erg bijziende.’


  ‘En?’


  ‘Nou,’ zei ik. ‘Ik ben een beetje overhaast aan het karwei begonnen, weet je nog? Nadat Mike Green opeens dood bleek te zijn, is mij opgedragen contact te zoeken met een vrouw en een jong meisje die in een oplegger met trailer rondreden. Ze gaven me de kleur, fabricaat en nummerborden op. Een vage beschrijving van de persoontjes. Deze bril bestaat uit vensterglas, liefje. Als detective maak ik er uit op dat hij niet van jou is of dat jij Penelope Drilling niet bent.’


  ‘Dat is heel duidelijk gezegd, meneer Clevenger. Ik ben Penelope Drilling niet.’


  Ik haalde voorzichtig adem. Ik had haar eindelijk zo ver dat ze het hardop zei en ik was nog niet dood. Ik schudde mijn hoofd verdrietig. ‘Jullie hebben natuurlijk wel hard achter mijn rug zitten lachen. En je zogenaamde moeder, hier, wie is dat?’ Ik keek niet naar Jenny. ‘Zijn die sproeten soms afwasbaar?’


  ‘Nee.’ De stem van het meisje klonk minachtend. ‘Nee, mammie-lief is helemaal echt, nietwaar, mammie-lief? Maar de echte Penny-lief wordt ergens in het westen veilig vastgehouden als gijzelaar, zodat mammie-lief zich goed zal gedragen. Bah. Je mag je omdraaien, meneer Clevenger.’


  Ik had me vermoedelijk deksels handig moeten voelen. Per slot van rekening had ik het tegen Mac op zeer losse gronden over chantage gehad, en het bleek chantage te zijn. Ik draaide me langzaam om en keek naar het wapen dat ze op nog geen twee decimeter afstand van mijn hoofd hield. Ditmaal voelde ik me niet zo handig, want ik had het al eerder in de trailer gezien, in een la vol speelgoed - ik had het gezien en er geen aandacht aan geschonken. Het was een waterpistooltje van doorzichtig plastic. Dat dacht je. Als je het van dichtbij bekeek - en ik was erg dichtbij - zag je dat het plastic in feite glas was. Het apparaat was niet minder dan een slim gemaakt en ingenieus vermomde injectiespuit. Het handvat was gevuld met kleurloze vloeistof en er had zich een belletje van het spul gevormd in de kleine opening die de monding zou zijn geweest bij een echte revolver.


  Het meisje zei:


  ‘Als ik deze trekker overhaal, kun je nooit meer iets zien, meneer Clevenger.’


  ‘Rustig maar, liefje, rustig maar,’ zei ik. ‘Kalm aan. Iemand zonder ogen kan moeilijk autorijden.’ Ik schudde mijn hoofd verbaasd. ‘Dat is er dus met Mike Green gebeurd. Mag ik ook vragen waarom?’


  ‘Meneer Green had te beweeglijke handen,’ zei de koude jonge stem. ‘Zelfs heel jonge vrouwen waren niet veilig voor meneer Greens, ogenschijnlijk toevallige, attenties. Op een dag ontdekten de onderzoekende handen van meneer Green ... nou ja, laten we zeggen aanwijzingen dat het meisje dat hij voor Penelope Drilling aanzag, abnormaal goed ontwikkeld was voor haar leeftijd, hoewel ze er meestal voor zorgde dat te verbergen. In het begin was hij er alleen maar door verrast; toen zette het hem aan het denken. Meneer Green was een langzame denker, maar ik zag waar het heenging.’


  Ik keek naar het kleine, nogal leuke bleke gezicht, dat er vreemd uitzag zonder bril en de onschuldige, kinderlijke uitdrukking die ik had leren kennen.


  ‘En hoe oud bén je wel precies?’ vroeg ik.


  ‘Iets meer dan twintig, meneer Clevenger, al gaat u dat helemaal niets aan.’


  ‘En je hebt in de motelkamer van Mike een handschoen achtergelaten die niet van jou was.’


  Ze trok een zuur gezicht. ‘Als camouflage, ter zelfbescherming. Ik dacht dat het een redelijke voorzorgsmaatregel was, maar Hans was erg kwaad. Hij zei dat het een fout was die de hele zaak kon doen mislukken. Hij heeft stappen ondernomen om de zaak te herstellen.’


  Ik zei: ‘Ja. Ik heb iets over die stappen gehoord. Heb je ook een naam?’


  ‘Noem me maar Naomi.’


  ‘Naomi,’ zei ik. ‘Erg leuk. Nog één vraag, Naomi.’


  ‘Ja, meneer Clevenger?’


  ‘Waarom hou je dat ding op mij gericht?’


  Dat verbaasde haar een beetje. Ze knipperde met de ogen en zei: ‘Nou ja, ik wist niet zeker hoe u zou reageren.’


  ‘Hoe dacht je dan dat ik zou reageren?’


  ‘Ik dacht... nou, dat u kwaad zou zijn om de manier waarop u voor de gek bent gehouden.’


  Ik zei: ‘Okay, ik zal morgen kwaad zijn of op een andere dag wanneer mijn geweten me pijn doet vanwege het meisje dat ik had zullen beschermen. Het meisje dat ik zelfs nooit te zien heb gekregen. Voorlopig heb ik wel wat anders aan mijn hoofd. Tjee, ik dacht dat ik helemaal naar Nova Scotia moest om die Gaston Muir op te zoeken eer ik het land uit zou kunnen.’


  Ze aarzelde. ‘En nu denkt u dat u het met mij af kunt?’


  ‘Tuurlijk,’ zei ik. ‘Nu Ruyter verdwenen is, heb jij de zaak toch in handen? Ik zie niemand anders, behalve die Muir en het enige wat hij doet is in een boot varen, heb ik begrepen.’


  ‘Ja, ik heb de zaak in handen,’ zei Naomi koel. ‘En ik ben misschien een stommeling, maar ik zie uw onderhandelingspositie niet, meneer Clevenger. We wisten al vanaf het begin in welke stad de documenten lagen; wij hadden mammie-lief opgedragen ze daarheen te sturen. Het enige wat ik niet wist was de naam van de gefingeerde persoon aan wie ze geadresseerd waren - dat heeft ze nooit gezegd - maar daar heeft u net voor gezorgd. Hartelijk dank, meneer Clevenger, en vast bij voorbaat bedankt voor het gebruik van uw auto en als u en mammie-lief nu netjes willen uitstappen ... Hou uw handen waar ik ze kan zien, meneer Clevenger!’


  ‘Jesses, ik deed alleen mijn zakdoek in mijn zak ... okay, okay. Wees voorzichtig met dat verdomde ding!’ Ik keek haar aan over de rugleuning. ‘Hoor es, je kan ons hier niet zo maar achterlaten ...’


  Ik had de zakdoek klaar. Ik drukte hem plotseling tegen de loop van het zoutzuurpistool en pakte met mijn linkerhand haar pols vast, zo stevig dat ze haar vingers opende eer ze nog in de gaten had wat er gebeurde.


  Toen draaide ik het wapen om en richtte het op haar met mijn linkerhand. Ze staarde me sprakeloos aan, met haat in haar ogen.


  ‘Blijf zitten als je er leuk uit wilt blijven zien!’ snauwde ik. ‘Iertje!’


  ‘Ja?’


  Ik gooide de vochtige zakdoek weg, door het raampje. Ik had het gevoel alsof de huid van mijn hand schroeide, maar dat kan verbeelding geweest zijn. Ik nam mijn ogen niet van Naomi af.


  ‘Snel, Iertje. Pak de sleutels, open de kofferruimte - aan de voorkant, weet je wel. Daar is een tien literblik vol water. Kom ermee hierheen en was mijn hand af, vlug.’


  Ik stak mijn hand door het raampje en wachtte tot ik er het koude water over voelde stromen. Ik scheen nog steeds vier vingers en een duim te hebben.


  ‘Ik geloof dat het er allemaal af is,’ zei Jenny. ‘Er is niet zoveel op gekomen. Het meeste is denk ik in de zakdoek terechtgekomen.’


  Ik haalde mijn hand weer binnen en keek er naar onder het lampje. Die zag er goed uit. Ik zag zelfs geen blaar. Ik keek naar het meisje op de achterbank.


  ‘Kan die stalen steiger van je tanden af?’ vroeg ik. Ze knikte zwijgend. ‘Nou, haal hem er dan af. Laten we eens zien hoe je er in werkelijkheid uitziet.’


  Ze deed haar handen voor haar mond, bewoog ze even en liet ze weer zakken. Ze was werkelijk erg aardig, op een subtiele, kwetsbare manier. Nou ja, een adder ziet er ook mooi uit. Ik herinnerde me hoe Greg er uitzag nadat ze met hem klaar was. Ik bedacht me dat de dood van Hans Ruyter misschien niet helemaal een gevolg was van haar onbekwaamheid. Hij had haar uitgescholden; hij was de baas. Nu was hij dood en zij was de baas. Misschien had ze wel gewenst dat het zo zou lopen. Daar zag ik haar wel voor aan.


  Ik zei: ‘Laten we de zaak nog eens bekijken, pop. Hou je nog steeds vol dat ik niets heb om mee te onderhandelen?’


  Ze keek me even aan en toen naar het glazen pistool in mijn hand. Toen glimlachte ze traag. ‘U bent een erg vindingrijk man, meneer Clevenger.’


  ‘Ik kan een heel bruikbare man zijn,’ zei ik. ‘Ik wil het land uit. Een beetje geld zou me van pas komen, maar ik zal niet al te hebzuchtig zijn. Kunnen we zaken doen, Naomi?’


  Ik hoorde Jenny, die buiten de auto stond, een verontwaardigd kreetje slaken. Naar de bliksem met haar. Zij had haar aandeel geleverd. Het ging nu tussen het meisje en mij. Naomi’s glimlach verbreedde zich. ‘We kunnen zaken doen ... Dave.’


  Ik deed een van de moeilijkste dingen die ik in mijn leven gedaan heb. Ik gaf haar het smerige zoutzuurpistool terug.
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  Jenny en ik wachtten in de auto voor het warenhuis in een kleine stad die naar de een of andere heilige genoemd was. Het was, leek me, een soort betrouwbaarheidsproef. Als we geduldig wachtten waar Naomi ons had achtergelaten, zouden we iets bewezen hebben. Als we wegreden, zouden we weer iets anders bewijzen, en dan zou ze de telefoon pakken en een warme ontvangst voor ons bereiden aan het einde van de rit in Nova Scotia. Dat zou ze so wie so misschien doen. Er was, dacht ik, eigenlijk maar weinig kans dat ze dat niet zou doen.


  Terwijl ik zat te wachten, amuseerde ik me met het lezen van de verschillende metalen borden die overal waren vastgenageld. Dat was beter dan, bijvoorbeeld, me zorgen te maken over de politie en over lijken en over wat Mac al dan niet bereikt had bij het vrijmaken van de voor ons liggende weg. Als er ook maar iets is waardoor Amerikaanse sigaretten- en frisdrankenslagzinnen er nog beroerder uit kunnen zien dan ze al doen, is het als ze letterlijk in het Frans vertaald worden. Jenny bewoog zich naast me.


  ‘Dave.’


  ‘Zeg het maar, Iertje.’


  ‘Je bent toch niet echt van plan ... ik bedoel, je kunt haar met geen mogelijkheid vertrouwen.’


  Ik keek naar mijn metgezellin. Ze zag er tamelijk goed uit als je naging dat ze een woeste nacht had doorgebracht in haar kleren - nou ja, meestal in haar kleren. Ze zag er fijn uit en, voor een amateur, redelijk competent. Het was een opluchting dat ik haar niet langer in verband hoefde te brengen met een kruikje zoutzuur. Het was me ook nooit erg plausibel voorgekomen.


  Ik hield mezelf voor dat moederliefde een excuus, althans een verklaring was voor haar merkwaardige gedrag tot nu toe. Ik overwoog zelfs haar tot medewerkster te promoveren. Als we systematisch samenwerkten, zou het waarschijnlijker zijn dat we het karwei voor elkaar kregen en er het leven afbrachten dan wanneer we onafhankelijk van elkaar bleven doorploeteren, hopend op individuele succesjes.


  Ik kwam sterk in de verleiding om het voor te stellen. In ons beroep loop je altijd het risico dat je zo verdomd achterdochtig, slim en voorzichtig wordt, dat je met niemand meer een kans durft te wagen, zelfs niet als dat het verschil zou kunnen betekenen tussen succes en mislukking. Het was een fout die ik in dit geval niet wilde begaan. Aan de andere kant had ik mijn opdracht. Geheimhouding was het parool. Ik mocht niemand in vertrouwen nemen; ik kon Jenny niet genoeg van de waarheid vertellen om het overtuigend te laten klinken na alles wat er gebeurd was. En er was een belangenconflict tussen ons. Zij maakte zich uiteraard voornamelijk zorgen om de veiligheid van haar dochter, terwijl ik strikte orders had alle jonge meisjes te wurgen die me voor de voeten liepen.


  Ik zei, als Clevenger: ‘Heb ik soms een keus? Wie haalt me hier anders uit? Jij?’


  ‘Ze is een gemeen, sadistisch monster,’ zei Jenny. ‘Je weet niet wat het zeggen wil, die hele tocht met haar, terwijl ik moest doen of ik haar moeder was, verdomme! Als ik zo’n kind had, zou ik het uit de wieg laten vallen en er m’n hak op zetten. Net als bij een giftige spin!’


  ‘Tuurlijk,’ zei ik. ‘Hoe zit het met Penny? De echte Penny bedoel ik.’


  Jenny’s gezichtsuitdrukking veranderde. ‘Ze houden haar ergens vast, ergens waar we een paar weken geleden waren. Een vals uitziend boerenechtpaar of zo heeft haar, meegenomen. Dat is het enige wat ik weet. Als ik er aan denk, word ik gek, Dave. Ze is een gevoelig meisje. Helemaal niet zo’n typische tiener. Een verlegen, aardig, leergierig meisje van vijftien, niet echt knap, maar heel erg lief. Ik had haar denk ik thuis moeten laten, zoals jij steeds maar zegt, maar mijn man... nu ja, je hebt een speciaal soort man nodig om het gezellig te maken voor een kind als hij helemaal alleen is. Ik wist dat Howard het niet eens zou proberen. Hij zou het veel te druk hebben met zijn lichtstralen. Ik dacht dat ze het bij mij beter zou hebben.’ Jenny schokte met haar schouders. ‘Maar zoals het nu gegaan is, had ik het bij het verkeerde eind. Ik ben te beschaafd opgevoed. Ik had al dit geweld niet verwacht. Dave?’


  ‘Ja?’


  ‘Wil je proberen me te helpen? Hans zou een interlokaal gesprek voeren als ik de papieren had afgegeven en... en hij er zeker van was dat het de goede papieren waren. Hij zou opbellen zodat ze Penny vrij zouden laten. Naomi weet hoe ze die mensen moet bereiken. Misschien kun jij haar overhalen ... o, verdomme, daar komt het kleine kreng aan. Wedden, dat ze niets voor mij heeft meegenomen wat ik kan aantrekken, alleen voor haarzelf.’ Jenny aarzelde, scheen een geestelijke strijd te voeren en zei heel snel met zachte stem: 'Dave, er is iets wat je moet weten. Reken niet te veel op wat we in Inverness zullen vinden.’


  Ik keek haar verbijsterd aan. ‘Wat bedoel je in Godsnaam?’


  Ze schudde haar hoofd. Ze keek hoe Naomi naderbij kwam met een groot pak onder de arm, een aardig meisje in de ochtendzon, met haar simpele blauwe jumper en verkreukelde blouse en opgestoken haar.


  Jenny fluisterde. ‘Nu geen tijd meer... Maar wees voorzichtig. Kijk, ik heb je een dienst bewezen. Wil je proberen Penny te helpen, ja?’


  ‘Ik zal het proberen.’


  Ik sprak automatisch. Ik vroeg me af wat ze verzweeg waardoor de zaak nog mis kon lopen. Als uiteindelijk dat spul niet op ons lag te wachten in het postkantoor van Inverness, of als er iets niet mee in orde was... nou ja, dat was van later zorg. Het heden bood genoeg moeilijkheden zonder dat ik me bij voorbaat zorgen maakte over de toekomst. Ik leunde voorover, zodat Naomi zich op de achterbank van de Volkswagen kon laten glijden. ‘Weet je dat ze helemaal geen spijkerbroeken hebben in dit godvergeten land?’ vroeg ze opgewekt. ‘Dat is bijna misdadig. Okay, Dave, laten we gaan. Stop op de eerste de beste open plek in het bos. Ik wil deze tienerkleren uittrekken voor ik word gearresteerd wegens illegale vermomming, of zo.’


  Ze klonk zakelijk en opgewekt. Als je haar hoorde, zou je nooit gedacht hebben dat ze een moord had gepleegd en nog een paar andere misdaden op het oog had. Ik reed de stad uit en vond een weggetje dat tussen een paar pijnbomen doorvoerde. Ik stopte toen de weg uit het gezicht verdwenen was. ‘Uw kleedkamer, mevrouw,’ zei ik en stapte uit zodat ze de stoelleuning naar voren kon klappen en uitstappen. Ze pakte haar pakketje en rekte zich naast me uit.


  ‘Kom met me mee, Dave. Ik wil met je praten.’


  ‘Goed.’


  ‘Neem de sleutels mee. Stel je voor dat mammie-lief in haar eentje wegrijdt. Ze zou misschien tegen een boom rijden.’ Ik pakte de sleutels en volgde Naomi. Ze liep een stukje weg, maar bleef staan op een plek vanwaar ze de auto nog kon zien en uit de auto gezien kon worden. Ze legde haar pakje op de grond en draaide me haar rug toe.


  ‘Ze hebben me gezegd dat jij zo goed bent met ritssluitingen en knoopjes. Laat eens zien.’


  ‘Gaarne tot uw dienst.’


  Ik begon met de mij bekende sluitinkjes en bedacht me dat het een gewoonte begon te worden. Als ik niet voor boeman speelde om inlichtingen uit ze te trekken, hielp ik ze hun verdomde kleren uit te trekken.


  ‘Je hebt het natuurlijk geweldig naar je zin,’ Naomi’s stem klonk pesterig. ‘Was ze goed in bed?’


  ‘Wie, Jenny? Je hebt me niet de kans gegeven daar achter te komen!’


  ‘Ze is een duf persoontje, hoor. Ze wilde er tussenuit knijpen. Maar Hans had haar in de gaten. Hij had toch al niet verwacht dat ze er helemaal mee door zou gaan uit vrije wil. Daarom had hij mij achter de hand om de plaats van het kind in te nemen, zodat hij mammie-lief in toom kon houden tot we het land uit waren.’


  Ze trok haar blouse uit en liet hem op de grond vallen. Toen schopte ze haar schoenen uit, stroopte haar kousen af, trok haar onderjurk over haar hoofd en stond voor me in niets dan een gordeltje en een bijzonder strakke, platte bustehouder.


  ‘Maak de haakjes eens los,’ zei ze en toen ik dat gedaan had trok ze de bustehouder uit en gooide hem zover mogelijk weg. Ze haalde diep adem en draaide zich naar me om. ‘God, wat fijn om weer adem te kunnen halen. En om te kunnen eten. Heb je wel eens geprobeerd biefstuk te eten met een mondvol roestvrij staal? Er is een andere beha in dat pakje. Haal ’m es te voorschijn, wil je? Ik hoop dat het volgende meisje waar ik me voor moet uitgeven niet zulke verdomd kleine borsten heeft. Dave.’


  ‘Wat is er?’


  ‘Hoe vind je ’t?’


  ‘Wat?’


  ‘Waar je naar staat te kijken, stommerd!’ Ze lachte. ‘We kunnen samen een heleboel lol hebben, maar eerst moeten we ons van mammie-lief ontdoen. Ik bedoel, zodra we weten dat ze geen streken uithaalt. Ik heb Gaston Muir uit die winkel opgebeld. Ik heb hem gezegd dat hij twee passagiers moest verwachten voor die boot. Wij tweeën.’


  Het was nu niet de tijd om gechoqueerd te doen of me op mijn principes te beroepen. En het was ook niet de tijd om nieuwsgierigheid te laten blijken over de bestemming van die boot. Ik haalde alleen maar mijn schouders op.


  ‘Heel gezellig,’ zei ik. ‘Tenminste, als het de goeie passagiers zijn. Probeer jij geen streken uit te halen, pop. Ik ben niet van gisteren.’


  Ze glimlachte me waarderend toe. ‘Wat een wantrouwende man ben jij! Maak je geen zorgen, schat. We kunnen het samen heel fijn hebben. We gaan een hoop lol maken. Geef me die blouse eens aan, wil je?’


  Ik gaf haar een donkere blouse en een nauwsluitende zwarte pantalon aan en ze trok helemaal op eigen houtje een paar sandalen aan en we gingen naar de auto waar Jenny zat te wachten met een ongeïnteresseerde, verachtelijke blik op haar leuke, besproete, volwassen gezicht, waarmee ze wilde laten blijken dat ze de striptease die onder haar en mijn ogen was uitgevoerd niet eens had gezien. Veertien uur later waren we in Inverness en we hadden nauwelijks politie gezien, waren niet aangehouden. Ik vroeg me af of Mac op de een of andere manier kans had gezien ze van de weg te houden - we hadden nergens gestopt, alleen om te eten en benzine te tanken.
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  Het was even makkelijk als... nou ja, als het krijgen van een poste restante-brief meestal is. Om te beginnen moesten we natuurlijk een paar uur wachten eer het postkantoor openging, maar toen dat eenmaal voorbij was, ging het erg gemakkelijk. Er was zelfs niemand vóór ons. Jenny ging naar het loket, gaf de verzonnen naam op aan de beambte en kwam bij ons terug met een grote, gele enveloppe, die met een touwtje was dichtgebonden. Naomi en ik gingen om haar heen staan en liepen met haar terug naar de wagen. Naomi greep de enveloppe en ging op de achterbank zitten.


  ‘Ik heb een eind terug in de hoofdstraat een telefooncel gezien, vlakbij het benzinestation,’ zei ze ademloos. ‘Rij daarheen, dan kan ik intussen zien wat mammie-lief voor ons heeft meegenomen. Verdomme. Het is dichtgebonden alsof ze bang was dat het eruit zou springen en weglopen. Geef me je mes eens, Dave.’


  ‘Je kan naar de hel lopen, pop,’ zei ik achter het stuur. ‘Als je mijn mes wilt hebben weet je hoe je er aan moet komen. Eerst roep je zes sterke vrienden om je te helpen. Hou jij je speelgoedpistooltje maar, dan houd ik mijn mes.’


  Ze maakte een ongeduldig geluid- ‘Okay, maak jij het dan maar open, verdomme!’


  Ik parkeerde de wagen bij de telefooncel, pakte de enveloppe, sneed het touw door en maakte de enveloppe voor haar open. Ze pakte hem weer en trok de papieren ver genoeg naar buiten om er een blik op te kunnen slaan. Ik hoorde haar adem in een tevreden zucht ontsnappen toen ze het grote rode stempel op de eerste pagina zag. Ik kon op mijn plaats alleen het opvallende woord GEHEIM lezen, maar het was een grote opluchting.


  Jenny zei kalm: ‘Daar is een politie-agent.’


  We keken op. Een onmiskenbare dienaar van de Heilige Hermandad slenterde in onze richting. Hij was geen plaatselijke agent, maar een lid van de Royal Canadian Mounties - in rijbroek, voor minder deed hij het niet. Ik zag geen paard. Hij scheen niet op de uitkijk naar een moordenaar te zijn en er ook geen te zien. Achter me hoorde ik Naomi de documenten haastig terugduwen in de enveloppe.


  ‘Waar wacht je op?’ vroeg ze gehaast. ‘Rij door!’


  ‘Doe niet zo stom,’ zei ik. ‘Moeten we als we langs hem rijden ook nog alle drie op hem spugen, zodat hij ons in elk geval ziet? Hij gaat gewoon een stukje eten. Ga opbellen.’


  De Mountie ging een stuk verderop een restaurant binnen. Naomi zuchtte opgelucht, glipte de auto uit en ging, met de enveloppe onder haar arm, de telefooncel binnen. Terwijl ze druk aan het praten sloeg, keek ik naar Jenny naast me. ‘Okay, Iertje,’ zei ik. ‘Wat had dat allemaal te betekenen? Wat jij me vertelde toen zij kleren aan het kopen was?’


  Jenny schudde snel haar hoofd. ‘Laat maar,’ zei ze. ‘Het doet er niet toe. Wie denk je dat ze aan het opbellen is?’


  ‘Een vent die Gaston Muir heet, lijkt me,’ zei ik. ‘Maar vraag me niet wat ze tegen hem zegt. Ik kan me vergissen en ik zou niet graag lasteren over een lief meisje.’


  Jenny keek even naar me, maar zei niets. Toen kwam Naomi terug naar de auto en ik leunde voorover om haar binnen te laten.


  ‘Rij door naar de kust,’ zei ze. ‘Ik zal je zeggen waar je moet draaien.’


  Ik zei: ‘Ik dacht dat we vanavond contact zouden zoeken in een restaurant in French Harbor.’


  Ze was geen beste actrice. Ze keek me al te oprecht aan. ‘De plannen zijn veranderd,’ zei ze. ‘Ik heb Gaston te pakken gekregen en hem verteld dat wij de papieren al hebben. Hij kan niet meteen weg, hij moet nog iets aan de boot doen, maar hij wil dat we vroeg in de middag komen om ons voor te bereiden: intussen moeten we ons ergens zolang gedekt houden. Ik heb de route opgekregen.’


  ‘Okay.’


  De oceaan lag links als je de stad uitkwam. Nou, in werkelijkheid vertelde de kaart dat dit de Golf van St. Lawrence was, en dat de echte oceaan een stuk naar het noordoosten lag achter het schiereiland, maar er was hier voldoende zout water om een jongen uit New Mexico onder de indruk te brengen. Jenny haalde naast me diep adem.


  ‘Prachtig is het,’ zei ze, ‘maar ook wel om een beetje bang van te worden. Ik vraag me altijd af wat daar verder onder de oppervlakte is.’


  ‘Vissen,’ zei ik, ‘en beenderen van verdronken mensen.’


  ‘Kijk uit waar je rijdt,’ zei Naomi achter me. ‘Hier niet draaien. We moeten nog een paar kilometer op de weg blijven.’ We volgden de weg langs een aantal verlaten kolenmijnen en toen gingen we een stuk over een grindweg en toen kwamen we op harde bodem en tenslotte belandden we weer bij een mijn, een stuk verderop in het bos. Hij zag er uit als elke andere mijn. Ik denk dat een deskundige bij de eerste oogopslag wel kon zien wat er uit een bepaalde mijn komt, maar voor mij zien ze er allemaal hetzelfde uit, of ze vroeger nu goud, zilver, koper of kool hebben geproduceerd. Je ziet dezelfde bergen, dezelfde vernielde, roestige spoorrails, dezelfde aftandse schuren en liften en dezelfde takels.


  Ja, voor mij zien ze er allemaal hetzelfde uit en ik denk ook altijd hetzelfde als ik er een zie: Kijk eens, dat is pas een plaats om een lijk te verbergen. Het was kennelijk een gedachte waar andere mensen ook wel eens op gekomen waren, tenzij ik Naomi en haar ongeziene vriend groot onrecht aandeed.


  Ik twijfelde er eigenlijk niet aan waarom we hier gebracht waren, Jenny en ik. De moeilijkheid was dat ik er niet veel aan kon doen. De boodschap moest nog afgeleverd worden en ik begon krap te zitten in mijn postduiven. Hans was dood. Jenny kwam niet langer in aanmerking. Dan bleef alleen Naomi over om mee verder te gaan - Naomi en Gaston Muir, de grote onbekende. Mijn gevoel voor zelfbehoud is groot genoeg, maar we worden tenslotte niet betaald om alleen maar in leven te blijven, hoewel het wordt beschouwd als een redelijk secundair doel.


  Mijn voornaamste doel echter was het spul tot de boot van Gaston Muir te krijgen. Om dat voor elkaar te brengen, moesten zowel Naomi als haar medeplichtige niet gewond raken en ze mochten geen achterdocht krijgen en de enige veilige manier was om te blijven zitten waar ik zat en te wachten tot iemand iets probeerde te doen. Het duurde lang eer ze daar aan toe kwamen. Ik neem aan dat ze onder meer wachtten tot het me zou gaan vervelen en ik slaperig werd. Ik overwoog te gaan knikkebollen, maar besloot dat dat niet bij mijn rol paste. Maar Jenny rolde zich op in de auto en ging slapen. Toen begon Naomi opgewekt over koetjes en kalfjes te babbelen en vervolgens, toen ik op een boomstam zat, hoorde ik hem van achteren op me toe komen. Ik hoopte dat hij een beter zeeman dan woudloper was, anders zou die boot nooit de haven uitkomen. Ik zag dat Jenny zich ongemakkelijk bewoog, wakker werd, naar ons keek en hem zag - beide portieren stonden open voor frisse lucht - maar goddank was het te laat voor haar om een waarschuwing te roepen. De loop van een revolver raakte mijn achterhoofd aan voor ze haar mond kon openen.


  Muir - als het Muir was - had een diepe stem. ‘Beweeg u niet, meneer Clevenger,’ zei hij achter me. Hij sprak tegen Naomi: ‘Jij zei dat hij een mes had, meisje. Pak het. En let dan op die vrouw daar.’


  Ik schokte op toen de revolver me raakte alsof ik verrast was. Naomi dartelde naar me toe en pakte het knipmes uit mijn zak en stapte weer naar achteren, terwijl ze zo vrolijk en trots keek als een poes die een roodborstje te pakken heeft gekregen.


  Ze stopte het mes in haar zak, haalde haar glazen pistool te voorschijn, trok een rubber stop of kapje of zo van de loop en liep naar een plaats vanwaar ze Jenny onder schot kon houden.


  De situatie sprak voor zichzelf en ik had, als een redelijk verstandige agent, het feit geaccepteerd dat we bedrogen waren en vanaf dat punt hadden we verder kunnen gaan, om de boekjesdialoog te vermijden. Maar ik werd niet geacht een redelijk verstandig agent te zijn, ik werd geacht een redelijk domme privé-detective te zijn, dus ik deed net of ik gechoqueerd en woedend was.


  ‘Hé, wat heeft dat te betekenen?’ vroeg ik. ‘Geef me mijn mes terug, Naomi, en zeg tegen je makker dat hij fout zit -’


  Naomi lachte. ‘De fout ligt bij jou, liefste.’


  ‘Jij lelijke sloerie!’


  Ik deed alsof ik op haar toe wilde springen om haar met mijn blote handen aan stukken te scheuren. Het was zeer dramatisch en er werd me gezegd dat ik stil moest blijven zitten, want dat er anders geschoten zou worden en ik speelde het dat-kun-je-mij-niet-aandoen-spel en het hier-zal-ik-je-voor-krijgen-wat-het-me-ook-kost-spel en nog een paar verbale grapjes die stoere personen gewend zijn op de televisie te spuien als ze onverhoeds tegenover een revolver staan. Ik bedoel, er bestaat een complete literatuur over dit onderwerp en die komt er op neer dat de held een labiele idioot is die uit zijn vel springt telkens wanneer zijn medemensen zich zijn kinderlijke vertrouwen onwaardig tonen.


  De man met de revolver was doorgelopen, zodat ik hem kon zien. Hij was een grote, donkere man van middelbare leeftijd met een klein buikje. Hij droeg een zwarte zeemanspet, een oud blauw colbertje, een tot de hals dichtgeknoopt werkhemd en een overall. Zijn revolver was een Luger, oud en gebruikt, maar er was geen spoor van roest of verwaarlozing op te bespeuren. Het was de eerste 7.65 mm Luger die ik in lange tijd had gezien. Je hoort tegenwoordig vaker over de zwaardere 9 mm, maar de 7.65 werd vroeger beschouwd als een heel modern en snel wapen, dat een lichte kogel met een snelheid van meer dan driehonderd meter per seconde afvuurde, wat in die tijd inderdaad zeer snel was voor een revolver.


  In tegenstelling tot zijn wapen maakte Gaston Muir een overwogen, trage, bijna vriendelijke indruk. Hij liet me redelijk lang doorrazen, wat een gunstig teken was. Ik bedoel, als ik hem was geweest had ik lang en hard op mijn hoofd getimmerd met de kolf van het wapen om mij tot zwijgen te brengen, maar hij was kennelijk vriendelijker van aard dan ik. Misschien had hij iets tegen geweld. Het was een bemoedigende gedachte, maar ik vertrouwde er niet al te veel op. Tenslotte, hij hád een revolver.


  ‘Dat is wel genoeg, meneer Clevenger,’ zei hij tenslotte. ‘Ik zei, dat is genoeg, man!’


  Ik zei: ‘Doe me één plezier, Muir, als je tenminste zo heet.’


  ‘Ik heet Muir,’ zei hij. ‘Wat voor plezier?’


  Ik keek woedend naar Naomi. ‘Laat me één minuut alleen met die slet en -’


  Muir zei: ‘Toe nou, meneer Clevenger, We hebben begrip voor uw teleurstelling, maar u bent een redelijk mens en u zult begrijpen dat er vanaf dit punt voor u geen plaats meer is. Als we u nog verder meenemen, zou u dingen te weten komen die u niet mag weten. Nou loopt u naar die dame toe, wilt u?’


  Ik kwam vloekend overeind van mijn boomstam en ging naast Jenny staan, die uit de auto was gestapt. Ze keek naar mij, toen naar Muir en likte haar lippen.


  ‘Wat... wat gaat u met ons doen?’


  Het ergerde me dat ze dat vroeg. Ik bedoel, als hij eerlijk had toegegeven dat hij ons mee de mijn in zou nemen om ons neer te schieten en te begraven op een plek waar het onwaarschijnlijk was dat iemand ons per ongeluk zou opgraven, wat zouden we er dan bij gewonnen hebben? Waarom zou je dan tijd verspillen aan een vraag waar alleen maar een antwoord op kon komen waar je niets aan had, als het echte antwoord waarschijnlijk op een paar pas en een paar minuten afstand lag?


  Ik geloof dat ik echt geïrriteerd over haar was, want na bijna twee nachten en dagen in dezelfde jurk zag ze er nogal verwelkt en vuil uit, en ook bang, en het speet me voor haar.


  Ik wilde geen medelijden met haar voelen. Ik had medelijden gehad met Larry Fenton en daar had ik niets dan last van gehad. Ik hield mezelf voor dat Genevieve Drilling al lang vóór mij een plaats in het spel had ingenomen; er was geen enkele reden waarom ze niet, net als de rest van ons, de laatste slag zou meemaken.


  Naomi zei: ‘Wat denk je wel dat we met je gaan doen, mammie-lief? Zie je dat zwarte gat daar in de heuvel? Begin maar te klimmen!’ Ze zwaaide naar ons beiden met haar wapen. ‘Jij ook, Dave mijn lief.’


  Muir vroeg: ‘Waar zijn de papieren, meisje?’


  ‘Op de achterbank van de auto.’


  ‘Zit de sleutel in het contact?’


  ‘Ik geloof van wel.’


  ‘Kijk eens,’ zei Muir. ‘En haal dan de olielamp en een rol touw uit dat schuurtje daar. Achter de deur. En doe dat onchristelijke wapen weg. Dat heb je hier niet nodig.’


  Het was een verwarrende situatie. Gewoonlijk zit je aan het einde van een karwei iemand op de hielen die je probeert te pakken te krijgen. Als je jezelf als lokaas hebt gebruikt, wat voorkomt, komt er een punt waar je tenminste kunt ophouden zachtaardig en stom te doen: je kunt je masker laten vallen en de vuisten laten zwaaien. Maar hier viel niemand te vangen. Het was mijn taak er voor te zorgen dat ze door niemand gepakt werden, noch door mij noch door een ander. Ik kon daarom niets anders doen dan gehoorzaam de helling op te lopen achter Jenny aan. Als ik mijn cipier en zijn breekbare vrouwelijke bondgenoot zou overmeesteren, moest ik meteen aan de gang om een manier te bedenken waarop ze ongedeerd en overtuigend konden ontsnappen. Het was eenvoudiger en veiliger - tenminste wat het karwei betrof - dociel te doen en te hopen dat de goden, of Gaston Muir, ons genadig zouden zijn. Ik was niet zo dom op genade van Naomi’s kant te rekenen.


  Ze liep achter ons aan de heuvel op, met een rol touw over één schouder en een bungelende olielamp in de hand. Het viel me op, dat ze haar pistool ondanks het bevel van Muir niet had opgeborgpn.


  Jenny bleef staan bij de ingang van de mijngang. Ze snakte naar adem. Het was een zware klim geweest op de rotsblokken, vooral op haar hoge hakken. Haar gezicht glom en haar dunne witte blouse plakte vochtig aan haar armen. Haar ogen stonden groot en duister. Ze keek naar me toen ik aankwam, met een vraag in haar ogen, maar de anderen hadden ons bereikt eer ze hem onder woorden had kunnen brengen.


  Gaston Muir moest de lamp aansteken, omdat Naomi te jong was om iets te weten van verlichtingsmethoden die aan de elektriciteit voorafgingen. Muir gaf haar de brandende lamp terug en nam de rol touw van haar over. Geen enkele zeeman kan een rol touw in zijn handen nemen, zonder er meteen iets mee te doen; en wij stonden te wachten terwijl hij het touw netter opwond.


  Naomi maakte een ongeduldige opmerking. ‘Waar is dat goed voor?’ vroeg ze.


  Muir keek op, verrast door de vraag. ‘Nou, we moeten ze vastbinden, meisje. We hebben tijd nodig. Ik heb het eerste seintje vanochtend doorgegeven, meteen nadat je gebeld had, maar onze vrienden komen niet helemaal hierheen vóór ze bevestiging hebben ontvangen. Ze vinden het niet prettig zo dicht bij de kust te komen. We hebben tijd nodig om de laatste oproep uit te zenden en dan zonder dat er iets tussen komt naar het afgesproken punt op zee te gaan.’


  Naomi fronste. ‘Bedoel je,’ vroeg ze, ‘dat je ze niet koud maakt?’


  Er volgde een korte stilte. Muir keek haar aan, wilde iets zeggen, maar veranderde van gedachten. Hij scheen echt in verlegenheid gebracht te zijn. Hij wond het touw zorgvuldig om zijn arm, maakte een gebaar in de richting van de mijnopening en schraapte zijn keel.


  ‘Ga jij vooruit met de lamp,’ zei hij. Hij schraapte zijn keel weer en ging voort: ‘Moorden is mijn werk niet, meisje. Ik zend boodschappen en vaar in een boot, dat is alles. Ik heb al een paar jaar in deze streken gevaren. En binnenkort vaar ik weer ergens anders, waar ze me ook heensturen. Ik probeer die boot te laten varen zonder onnodig bloedvergieten. Moord is in dit geval niet nodig, dus het gebeurt ook niet.’


  ‘Maar het is wel nodig!’ zei Naomi opgewonden. ‘Je weet best dat ze alles kunnen verpesten als ze gauw loskomen. We hoeven dat risico niet te nemen! Trouwens ... trouwens, ze weten te veel van mij. Ik zal nooit meer naar dit land terug kunnen gaan als ze in leven blijven.’


  Muir bekeek haar nadenkend. ‘Hé,’ zei hij, ‘hé, jij wilt ze kapot maken, wel? Weet je wat Hans Ruyter door de telefoon over jou zei? Hij zei dat je vals, ambitieus en onbetrouwbaar was. Wat is er eigenlijk met Hans gebeurd, meisje? Hoe is hij aan zijn eind gekomen? Daar worden vragen over gesteld, daar kun je zeker van zijn.’ Zijn stem veranderde niet van klank toen hij voortging: ‘Pas op met dat wapen. Ik schiet heel goed en één man kan de documenten net zo goed afleveren als twee.’


  Naomi’s aardige baby face toonde één moment een afschuwelijke, volwassen woede, die ze snel in bedwang had. Ze haalde haar smalle schouders op, draaide zich om en liep door. Muir gebaarde me haar te volgen. Het was vermoedelijk een compliment: het betekende dat hij me aanzag voor de gevaarlijkste van de twee gevangenen. Hij wilde me niet te dicht in zijn buurt hebben.


  ‘Geen grapjes, meneer Clevenger,’ zei hij. ‘U hebt het gehoord, als u zich goed gedraagt gebeuren er geen ongelukken.’


  ‘Geen ongelukken!’ riep Jenny. ‘Als wij daar onder de grond vastgebonden liggen? Daar zullen we sterven voor iemand ons vindt.’


  Muir zei: ‘Dat betwijfel ik, mevrouw Drilling. Uw sterke vriend ziet er uit als een vindingrijk man. Ik ben er zeker van dat hij wel kans zal zien u beiden los te krijgen, op den duur. Gaat u alstublieft achter hem aan.’


  Ze bleef staan. ‘Maar u mag niet -’


  ‘Schiet op!’ snauwde hij, zijn geduld verliezend, en ze zweeg. Ik hoorde haar achter me de tunnel binnenkomen.


  Het was geen prettige plaats. Ik bedoel, ik heb geen speleologische ambities. Ik vind het niet fijn onder de grond, zelfs niet in de mooist versierde toeristengrotten, en dit was alleen maar een oude, verwaarloosde mijnschacht in de heuvel. Hij was breed genoeg, maar een buil op mijn hoofd bewees me snel genoeg dat hij niet uitgehouwen was voor mannen groter dan één meter tachtig. Er lagen roestige rails op de grond, op wegrottende houten biels. Van tijd tot tijd kwamen we langs een verroest wagentje of een verbogen metalen staaf of een gebroken kabel.


  Het stond me niet aan, maar het was ergens toch een opluchting dat het karwei bijna gedaan was. Het enige wat we nu nog moesten doen, was ons braaf te laten vastbinden en hopen dat Muirs trage gezonde verstand de baas zou blijven over Naomi’s moordzuchtige impulsen. Nadat die twee verdwenen waren om de papieren de laatste fase in te voeren van de lange reis die aan de andere kant van het continent was begonnen, konden we proberen vrij te komen. Zoals Muir al had gedacht, had ik een paar trucjes, inclusief een speciale riemgesp die er op gemaakt was me te helpen bij het ontwarren van touwen waar ik mee werd gebonden.


  De tunnel werd lager, op één punt zelfs zo laag dat Naomi, die voor ons liep, zich flink moest bukken om verder te kunnen gaan. Haar zwarte broek was nu stoffig, zag ik, en haar hemd kwam eruit. Toen ik dezelfde plek bereikte, moest ik op handen en knieën zakken om er door te komen. Aan de andere kant werd de tunnel wijder en was hij hoog genoeg om rechtop verder te kunnen lopen.


  Achter me klaagde Jenny bitter over haar onpraktische, belemmerende kleren en de schade die er aan werd toegebracht in deze ruwe en stoffige omgeving. Ik dacht dat ze met opzet klaagde, alsof ze praatte om zichzelf gerust te stellen volgens de theorie dat een vrouw die zich druk maakt over haar nylons stellig niet gevaarlijk kan zijn ...


  Terwijl die gedachte me overviel, draaide ik me om, maar ik was te laat. Die malle vrouw had zich al in de strijd geworpen. Misschien dacht ze werkelijk dat dit de laatste kans was haar leven te redden. Muir moest zorgeloos geworden zijn toen ze voortdurend liep te klagen. Toen hij zich bukte om onder de lage doorgang te komen, stak zijn revolver voor hem uit en zíj stond klaar. Er klonk een snel geschuifel en een kreet:


  ‘Ik heb zijn revolver, Dave! Hier, jij weet wat je er mee moet doen!’


  Toen gleed de Luger over de grond naar me toe. Ik had net zo lief een levende ratelslang gehad. Ik wilde niemand neerschieten. Jenny lag bovenop Muir en sloeg hem vinnig en zeer unladylike met haar vuisten - ik dacht aan haar verhalen over alle trucks en tractors waar ze vroeger in gereden had. Ik vroeg me af hoe het nu toch wel zat met al die lieve, verfijnde filmheldinnen, vrouwtjes die zich tegen de muur drukten en jammerden, terwijl de mannen het uitvochten. Op dit moment, terwijl ik niets liever wilde dan rust en vrede en een stuk touw rond mijn polsen en enkels, moest een roodharige wilde Ierse kat me te hulp komen.


  Maar ik kon niet lang nadenken. Ik herstelde me van mijn tijdelijke verwarring. Daar was de revolver en ik raapte hem op en wierp me opzij, met de gedachte dat er elk ogenblik zoutzuur door de lucht kon vliegen. Ik rolde een keer om mijn as en kwam terecht tegen de zijwand van de tunnel, toen kwam ik overeind met de revolver gereed en zag dat ik min of meer gelijk had.


  Naomi had de lamp neergezet. Ze stoorde zich niet aan mij en stond op het punt een zoutzuurbad met haar pistool te sproeien over de wild wriemelende, vechtende mensen op de oude mijnrails. Het kon haar kennelijk weinig schelen wie ze raakte, als ze maar deel kon hebben aan de strijd.


  Dat kon ik natuurlijk niet toestaan. Ik bedoel, om het grof te stellen, Jenny kon gemist worden, maar Muir niet. Hij moest een boot besturen, hoe dan ook, en hij had daarbij zijn ogen nodig. Ik was niet van plan hem met zoutzuur te laten besprenkelen, ongeacht wat er met iemand anders gebeurde. Hij had me het sein gegeven. Hij had gezegd dat ook één man de papieren kon afleveren - als die ene dan maar Gaston Muir was.


  Ik probeerde het echter op de gemakkelijke manier te doen. Ik probeerde het echt. Ik richtte de Luger om haar te ontwapenen, niet te doden. Ik vergat alleen wat Naomi eigenlijk in haar hand had. Ze had haar wapen hoog opgezwaaid en bracht het nu omlaag, als een cowboy. Ze denken altijd dat ze gaten in de lucht moeten slaan om een revolver te richten, waarbij ze vergeten dat al die bewegingen alleen vroeger zin hadden, bij de oude vuurwapens waarbij je een afgevuurde huls moest kwijtraken tussen de schoten door, zodat je wapen niet vast kon lopen.


  Net als een paar dagen eerder in dit karwei moest ik snel schieten met een vreemd wapen, maar de revolver van Muir was een goed uitgebalanceerd wapen dat schoot zoals het gericht werd en het lukte me. De kleine, snelle 7.65 mm-kogel hield de zwaaiende hand van het meisje in dé lucht tegen en het zuurpistool spatte op vijftien centimeter van haar gezicht uit elkaar. Ik bedoel, als een glazen ding vol vloeistof door een zo snelle kogel wordt geraakt, vallen er geen scherven af, het explodeert.


  Er was een ogenblik van volkomen stilte, slechts gebroken door een ritselend geluid, toen er wat stof van het plafond van de tunnel viel door de luchtdruk van de Luger. Jenny hield op met haar pogingen Muir uit elkaar te scheuren en hij hield op met zijn pogingen haar van zich af te werpen. Iedereen scheen op iets te wachten. Toen schreeuwde Naomi.
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  Het was een verschrikkelijk geluid in die ondergrondse tunnel; het leek alsof de hele ruimte gevuld werd met krankzinnig gehuil en jammerende echo’s. Naomi gilde weer en liep blindelings op me toe. Een mouw en schouder van haar donkere katoenen blouse waren bevlekt met lichtere spatten, waar het zuur de kleurstof al aan het wegbranden was. Ze had beide handen voor haar ogen geslagen. Ze scheen niet te weten dat één hand bloedde omdat hij doorboord was door dezelfde kogel die het wapen uit haar hand geslagen had. Ze struikelde over de lantaarn en viel, en het licht ging uit. Ze schreeuwde nu aan één stuk, maar dat was niet het geluid wat me interesseerde. Ik bedoel, omdat er geen water was om het spul af te wassen en geen morfine om de pijn te stillen, was er niets wat er voor haar gedaan kon worden. Ook zij was een uit de strijd genomen postduif, en ik concentreerde me op het zachte geluid dat me vertelde dat Muir, die een verstandige vent was, er, nu hij zijn wapen kwijt was, vandoor ging. Ik bad dat hem niets in de weg gelegd zou worden, dat hij voorzichtig zou zijn en niet zijn been zou breken of iets dergelijks, dat hij de helling af zou dalen en de Volkswagen bereiken en dat de wagen zou starten ...


  Naomi had zich op de een of andere manier weer omgedraaid en liep de andere kant uit, struikelend, vallend en gillend, op een mechanische, klaaglijke manier als een zwaar gewond dier. Ik hoorde dat ze begon te kruipen. Ze scheen heuvelafwaarts te gaan, verder ondergronds. Na een poosje hoorde ik haar niet meer. En wat later hield ook het gillen op. De stilte die volgde duurde een paar minuten. Ik had geen haast die stilte te verbreken. Ik wilde dat Muir alle tijd zou hebben om weg te komen.


  ‘Dave.’


  Ik had bijna ‘Vechtende Jenny’ vergeten, mijn onwelkome redster. ‘Hier ben ik, Iertje,’ zei ik in haar richting kijkend.


  ‘Denk je ... denk je dat ze dood is?’


  ‘Van dat spul ga je niet dood,’ zei ik. ‘Je zou het alleen maar willen. Blijf op je plaats tot ik licht gemaakt heb.’


  Ik stak een lucifer aan, vond de omgevallen lamp die nog heel was. Er was wat kerosine uitgelopen, maar er was nog voldoende in het tankje. Toen ik hem weer had aangestoken, leek het gele licht bijzonder fel vergeleken met de volkomen duisternis die er aan voorafgegaan was. Op de grond lagen donkere spatten en scherven glas. Ik vermeed ze en liep naar Jenny, die op de grond zat op de plek waar het plafond naar beneden boog. Haar heldhaftige strijd om ons leven en onze vrijheid had haar op een pittoreske manier wat verkreukeld, maar de schade scheen op dit ogenblik niet van belang te zijn.


  ‘Kom op,’ zei ik, me bukkend om de doorgang te passeren.


  ‘Maar ... maar je kunt haar niet zo maar daar achterlaten!’ Jenny’s stem klonk geschokt.


  Ik haalde diep adem. Het was haar fout niet, hield ik mezelf voor. Ze had gedaan wat haar goed dunkte. Misschien had ik haar eerder in vertrouwen moeten nemen, bevelen of geen bevelen.


  Ik zei: ‘Om redenen die ik je niet mag noemen, Iertje, heb ik op het ogenblik meer belangstelling voor meneer Muir. Ik hoop dat hij weet hoe hij in een Volkswagen moet rijden. Zo niet dan zal ik het hem moeten voordoen.’


  En verdomd, hij wist niet hoe het moest. Toen we uit de tunnel kwamen, stond de wagen nog daar beneden; hij zat erin en probeerde er achter te komen waar de elfjes van het Zwarte Woud de achteruitversnelling hadden verstopt. Toen keek hij op, zag ons en zette de versnelling vooruit, liet de wagen een stukje tegen de steile helling op trekken, en liet hem door de zwaartekracht achteruit rollen terwijl hij als een bezetene aan het stuur draaide. Nog één keer naar boven en weer terug en hij had het beestje voldoende gedraaid om de bosweg op te kunnen rijden. Ik pakte de Luger, richtte zorgvuldig naast hem en schoot twee keer voor de goede orde. Ik wilde niet dat hij het idee zou krijgen dat ik niet echt boos op hem was dat hij mijn auto gapte.


  Toen ik omkeek nadat ik de veiligheidspal weer over had gehaald en de revolver had opgeborgen, zag ik dat Jenny me met een nieuwsgierige, speculatieve blik op haar besmeurde gezicht aankeek.


  ‘Jij ... jij wilde dat hij zou ontkomen,’ zei ze onzeker.


  Ik keek haar een ogenblikje aan. Ze zag er geweldig uit. ‘Draai je om,’ zei ik.


  Ze keek een tikje verbaasd, maar draaide zich om. Ik begon weer aan het ritssluitingen-en-knoopjes-spel, voor de derde of vierde maal, en zij trok de flarden van haar blouse van haar lichaam. Ze bukte zich om wat rafels van haar ondergoed te scheuren die onder haar rok uitkwamen, terwijl ik alles weer dichttrok en -knoopte. De jumper was niet schoon en hij was een beetje bloot van boven, maar hij was tenminste nog redelijk intact.


  Terwijl ze zich oprichtte, zei ze, alsof er geen pauze was geweest: ‘Dat was het dus. Je hebt je met opzet door hem laten vangen, nietwaar? Ik vroeg het me al af toen ik wakker werd en jou daar zag zitten en je net deed of je niet merkte dat hij achter je was... Wie ben jij nou eigenlijk, Dave? Wat wil je nu doen?’


  Ik zei: ‘Als je die nylondraden van je benen trekt;, zie je er bijna fatsoenlijk uit.’


  Zij zei: ‘Als je die regeringsman in Montreal niet had neergeschoten zou ik steeds gedacht hebben dat jij daar bij hoorde.’ Ze zweeg. Onder het stof en de sproeten werd haar gezicht een tikje bleker. Ze zei: ‘Maar zo is het, hè? Jij hoort erbij. Ik had het steeds goed. Ik begreep alleen maar niet wat je wilde. Ik dacht dat jullie alleen maar een heel ingewikkelde val voor Hans aan het opzetten waren. Maar dat is het! Mijn God! Zover ga jij dus om het te doen lijken alsof ... jij wilde dus dat die papieren het land uitgingen. Dat is dus steeds jouw bedoeling geweest. Om ze het land uit te krijgen zonder dat iemand wist dat... dat ze weg moesten. Oh mijn God!’


  Ik werd niet geacht iets toe te geven, maar haar stem klonk angstig en de papieren waren eindelijk onderweg en ik vroeg toch maar: ‘Wat is er aan de hand?’


  Ze keek me een paar seconden zwijgend aan. Toen zei ze: ‘Er zit niets in die enveloppe.’


  Ik staarde haar aan. Ik herinnerde me dat ze me had gewaarschuwd en er later min of meer op was teruggekomen. Ik wilde haar vastpakken en heen en weer schudden, maar ik slaagde erin mijn handen thuis te houden.


  Ik hoorde mezelf zeggen: ‘Zeg dat nog eens, Iertje.’


  ‘Er zit niets in, zei ik! Niets van enig belang!’


  ‘Maar ik heb gezien dat ...’


  ‘Je hebt het eerste vel gezien met een groot rood stempel erop. Dat is het enige wat je gezien hebt. Als je verder had gekeken, zou je alleen maar wat saaie correspondentie van mijn man gevonden hebben. Ik heb je twee keer gewaarschuwd, Dave. Eerst in Montreal, toen ik je zei dat ik een doodgewone vrouw was. Niet slim. Niet geheimzinnig. Niet het soort vrouw dat haar land zou verraden. Maar jij bleef maar denken dat ik heel geraffineerd en gemeen was. De enige die ik ooit verraden heb, als je dat woord wilt gebruiken, is Howard; en dat zou ik niet gedaan hebben als hij maar gewoon ... nou ja, laten we daar over ophouden!’


  Ik zei: ‘Maar je had zijn tas meegenomen.’


  ‘Inderdaad, ik heb zijn tas meegenomen! Hoe kon ik dat niet doen, nadat hij dat ding gewoon onder mijn neus hield?’ Ze haalde diep adem. ‘Zoals die mensen allemaal deden zou je denken dat verraad net syfilis was en dat je het in bed opliep. Alleen maar... alleen maar omdat ik iets had met een man die een spion bleek te zijn. Maar betekent dat automatisch dat ik daarom gek moest worden? Toen ik ontdekte wie Hans was en wat hij eigenlijk wilde, heb ik de FBI opgebeld. Ik heb natuurlijk anoniem gebeld. Ik wilde hem alleen maar kwijt. Hij begon allerlei ideeën te krijgen. Ik bedoel, alleen maar omdat ik met hem naar bed ging, dacht hij dat ik ook voor hem wilde gappen - alsof dat iets met elkaar te maken had!’


  Ach, het was weer een nieuwe kijk op de zaak. Ik zei: ‘Dus jij gaf die inlichtingen over Ruyter door. Ik geloof dat ze me daar iets over verteld hebben.’


  ‘Wat moest ik anders doen? Ik had natuurlijk mijn kleren moeten scheuren en as op mijn hoofd strooien en dan naar de veiligheidsdienst gaan om een bekentenis af te leggen, of iets dergelijks, maar dat leek me niet nodig.’ Ze was gaan zitten om haar geruïneerde kousen naar beneden te rollen; ze keek me niet aan. ‘Maar God, de manier waarop ze me in de gaten hielden nadat Hans verdwenen was! En toen belde hij me op. Het was zo belachelijk dat ik niet eens kwaad kon worden. Alsof ik het bureau van mijn man zou plunderen en door Canada gaan trekken voor hem - ik bedoel, die man had last van grootheidswaan.’


  Ik zei: ‘Maar officieel is dat precies wat je hebt gedaan, Iertje.’


  Ze grijnsde. ‘Jesses, maar zij hebben me er toe gebracht! Ze hadden me zo kwaad gemaakt! Dat konden ze toch niet van me verlangen! Begrijp je wel? Ze zijn nooit bij me gekomen om te vragen, mevrouw Drilling, wilt u alstublieft meewerken? Wilt u ons helpen een val op te zetten voor deze man - dat was, dacht ik, alles wat ze wilden. Maar nee, ik had een beetje verraderlijke lucht ingeademd, ik was besmet, ik kon niet vertrouwd worden. Dus probeerden ze slim te zijn. En Howard, mijn eigen man, heeft ze geholpen. Kun je je voorstellen hoe ik me daar onder voelde? Daar stond hij met zijn verdomde tas, en vertelde me hoe belangrijk die wel was, hij duwde me hem praktisch in handen. Ik besefte dat hij echt verwachtte dat ik hem zou stelen. Dat deden ze allemaal. Ze rekenden er op.’ Ze keek eindelijk op. ‘En dus heb ik hem gestolen, Dave. Ik heb hem gestolen en hem meegenomen naar de garage en daar heb ik alles waar geheim of vertrouwelijk op stond eruit gehaald en in een zak kunstmest geduwd, behalve het eerste blad. Ik wist dat Howard er daar nooit naar zou zoeken. Hij kan de lucht van die mest niet verdragen. Het bestaat voornamelijk uit droge schapenmest.’


  ‘En toen heb je een enveloppe klaargemaakt en daar dat ene blad ingestopt met een paar brieven die je in die tas had gevonden en dat naar jezelf gestuurd, zoals Hans je door de telefoon had opgedragen.’


  Ze zei: ‘Zo is het. Als ze spelletjes wilden spelen, zou ik meespelen. Ik zou ze wel aan hun lange nieuwsgierige neuzen trekken en op het juiste ogenblik zou ik ze uitlachen en vertellen waar hun kostbare namaakdocumenten in werkelijkheid waren - ze waren toch nagemaakt, nietwaar? Ik bedoel, ze zouden me toch zeker niet met de echte hebben laten rondsjouwen? Alleen... alleen, toen ik in Canada kwam, bleek het bij Hans helemaal geen spelletje te zijn. Ik zat er aan vast. Het enige wat ik kon doen was de zaak rekken en hopen dat er iets zou gebeuren voor mijn grapje aan het licht kwam.’


  Ze haalde diep en beverig adem. ‘Het spijt me, Dave. Het was natuurlijk onverantwoordelijk en kinderachtig van me, maar ik was zo kwaad, dat ik iets moest doen. Ik bedoel, om mijn eigen man te gebruiken om mij in de val te laten lopen, Jezus! Ik hoop dat ik niet alles voor je in de war heb gestuurd.’


  Ik dacht aan drie dode mannen en een dood meisje, om nog maar te zwijgen van een meisje dat nog niet helemaal dood was - dat dacht ik tenminste niet. Toen dacht ik aan een werelddeel dat vijfduizend kilometer breed was en aan straalvliegtuigen die zoveel kilometer per uur vlogen, en aan telefoons en radio’s, en aan alle andere wonderen van de moderne techniek. En gesteld dat we de goede spullen nu hier te pakken kregen - per raket, misschien - hoe moesten we er nu dan voor zorgen dat ze in de juiste handen terechtkwamen? Het was veel te laat voor nieuwe onderhandelingen. We moesten de kaarten die we hadden, uitspelen of de kaarten voor zichzelf laten spelen.


  Ik zei: ‘Laten we eens zien hoe de zaken staan. Als jij nu eens ergens een beekje zocht zodat je je een beetje kan wassen, dan ga ik een zieke vriend opzoeken.’


  Jenny keek verbaasd. ‘Oh! Dat had ik bijna vergeten -’ Ze keek met afkeer naar de opening van de mijn. ‘Kunnen we echt nog iets voor haar doen? Kunnen we niet beter snel proberen hulp van buitenaf te krijgen?’


  Ik zei: ‘Het gaat er niet om wat wij voor haar kunnen doen, Iertje. Het gaat er om wat zij voor ons kan doen. En niemand heeft jou erbij uitgenodigd.’


  Ze was slim genoeg om mijn bedoeling te begrijpen. Ze zei snel: ‘Doe niet zo gek. Laat me even wat modder uit mijn schoenen slaan, zodat ik ruimte voor nog wat meer heb.’


  Deze keer deed de mijn me niets. Er viel niets anders meer te doen; ik had even goed door de ingewanden van de aarde kunnen gaan kruipen op zoek naar iets waar ik geen uitgesproken belangstelling voor had. Het eerste wat ik vond - voorbij het punt waar de schietpartij had plaatsgevonden -was een stuk van zuur doordrenkte stof dat aan een spijker was blijven haken. Het volgende was mijn eigen mes. Het lag, ongeopend, aan de kant van de tunnel. Er kleefde bloed en nog iets anders aan.


  Ik vroeg me maar niet af wat Naomi met een mes had willen doen. Ik veegde het af aan een slip van mijn hemd en liet het in mijn zak glijden. Verderop waren er meer tekenen. Tenslotte vond ik haar. Ze lag met haar gezicht omlaag tussen de verroeste rails, klein, verfomfaaid, bestoft en onbeweeglijk, maar ik hoorde haar pijnlijk ademhalen.


  Ik zette de lamp neer en draaide haar zachtjes om. Ik hoorde Jenny naar adem snakken en hijgen. Nou ja, ik had het al een keer gezien; ik wist wat ik kon verwachten. Je zou kunnen zeggen dat Greg gewroken was. Ik vond haar onbeschadigde hand en voelde haar pols zonder duidelijke reden. Als ze kon ademhalen was ze tenslotte in leven. De kleine hand die ik vasthield, sloot zich om de mijne.


  ‘Dave?’


  De stem klonk vreemd, een beetje dik. Hij scheen van heel diep en heel ver te komen. Ik zei: ‘Dat ben ik.’


  'Dood me,’ zei de stem.


  Ik zei: ‘Tuurlijk. Maar wacht even tot ik er een geschikte kei voor gevonden heb. Moet ik je hersens van voren of van achteren inslaan?’


  ‘Ik meen het. Jij hebt me dit aangedaan. Nou, maak er een eind aan. Dood me.’


  ‘Kalm aan, pop.’


  Ze klemde mijn hand vast. ‘Laten ze me niet in leven houden! Laat ze me niet naar een ziekenhuis brengen en... en het afwassen en zo... ik heb gezien wat er met Mike Green gebeurd is. Ik wil zo niet verder leven. Dan zou ik een monster zijn, een blind monster zonder gezicht en met een klauw in plaats van een hand. Maak me koud!’


  ‘Tuurlijk,’ zei ik. ‘Tuurlijk, pop. Maar dat moet je betalen.’ Ik hoorde Jenny scherp haar adem inzuigen. Naomi zei smekend: ‘Het doet pijn, Dave! God, het doet zo’n pijn!’ Ik zei niets. Ze sprak en haar stem klonk anders, bijna zakelijk: ‘Wat wil je?’


  ‘Inlichtingen,’ zei ik. ‘Penelope Drilling. Waar wordt ze vastgehouden? Wie heeft haar te pakken?’


  Naomi fluisterde: ‘Daar probeer je op me te chanteren, verdomme, na wat je me aangedaan hebt?’


  Ik stond op. ‘Tot ziens, poes. Ik zal de dokters hier naar toe sturen als we in de stad zijn. Ze zullen goed voor je zorgen.’


  Ze greep mijn hand stevig vast. ‘Ik hou van je, Clevenger. Jij bent bijna even gemeen als ik.’


  ‘Nog gemener,’ zei ik. ‘Ik kom je wel opzoeken in het ziekenhuis. Es kijken hoe je het er van af brengt met je linkshandige braille.’


  Ik hoorde dat Jenny zich achter me bewoog. Ze zal me wel afschuwelijk gevonden hebben, al deed ik het voor haar kind. Zij telde hier niet mee. Ze wist niet hoe de zaken stonden. Ze was geen professional, zoals wij tweeën.


  Naomi lachte schril. ‘Je bent een schat,’ hijgde ze. ‘Je bent een heerlijk koelbloedig beest. Je hebt geen druppel sympathie, wel?’


  ‘Geen druppel.’


  ‘Ik zou geen sympathie kunnen verdragen. Dat is ook een van de redenen waarom... ze zouden heel sympathiek zijn, al die zakkige dokters en verpleegsters. Wat weten zij ervan? Wie heeft hun enge sympathie nodig? Zoek maar eens in de stad Greenwich. Greenwich, Brits Columbia. Het huis staat een kilometer of vijf ten westen van de stad. Een kleine boerderij. Als ze nog leeft, zit het kleine kreng daar. Maar dat kan ik je niet beloven. De naam is Turley, staat op de brievenbus. Meneer en mevrouw Claude Turley. Okay?’


  ‘Okay,’ zei ik. ‘Ik heb een pil voor je. Wacht even, dan zal ik hem pakken.’


  ‘Oh, zo’n ding,’ hijgde ze. ‘Ik had er ook een, maar die heb ik ergens daar verderop laten vallen en ik kon hem niet meer vinden. Toen heb ik jouw mes geprobeerd, maar ik kreeg het niet open met één hand.’


  ‘Daar heb je training voor nodig,’ zei ik. ‘Alsjeblieft. Je weet hoe het gaat. Tussen je tanden en doorbijten. Als je hem echt wilt hebben.’


  Ze zei zacht: ‘Lafaard. Jij laat me zelf beslissen, zodat je jezelf kunt wijsmaken dat jij het niet gedaan hebt.’


  Ik zei: ‘Jezus, als je wilt, snij ik je je keel af, pop. Maar ze hebben me verteld dat het op deze manier snel en pijnloos gaat.’


  ‘Geef hier dat ding. Het doet zo’n pijn. Ik hou het niet uit.’


  ‘Doe je mond open,’ zei ik.


  ‘Tot ziens,’ fluisterde ze. ‘Ik hoop dat je nachtmerries van me krijgt. In Technicolor. Geef hier dat ding.’


  Toen we de mijn verlieten en in het wegzakkende zonlicht stapten, reed er net een politiewagen rond op de plek waar de Volkswagen had gestaan. Een man stapte uit van de achterbank en liep ons tegemoet toen wij ons naar beneden lieten zakken. Ik had hem meteen in de gaten. Hij droeg een groen tweed pak. Ik weet niet hoe het komt, maar als ze hun uniformen uittrekken, verpakken ze zich altijd in tweed, lekker stoer en harig en kleurig.


  ‘Meneer Helm?’ vroeg hij toen ik hem bereikt had. ‘Ik ben Commander Howland van de Amerikaanse marine-inlichtingendienst. Ik werk in deze zaak samen met de Canadezen. Ik moet u gelukwensen. Het ziet er naar uit dat de vis in het aas zal happen. Komt u mee? U hebt het verdiend om bij de vangst aanwezig te zijn.’


  23


  Het was een hoge rots die over zee uitstak. De zon was onder, maar in de baai kon je de scherpe onderwaterrotsen nog onder de onschuldig lijkende oppervlakte zien. Verderop was de zee donker en ondoordringbaar. In de verte voer een witte boot weg, met een V-vormig kielzog achter zich aan.


  ‘Hij gaat nog steeds door,’ zei Commander Howland. ‘Ik denk dat hij die enveloppe nog niet opengemaakt heeft. Of misschien gaat hij in elk geval door, om weg te komen. Dus mevrouw Drilling had de papieren omgeruild?’


  ‘Dat zegt ze, ja.’


  ‘Dat is jammer. We hadden een paar leuke laten maken, door een stelletje heel knappe koppen. Het zou leuk zijn als een handje oude brieven ook succes hebben.’ Howland keek door de verrekijker op statief waar hij achter lag. Howland zei: ‘En we schijnen er inderdaad succes mee te hebben. Hij vaart, zo te zien, een noordelijke koers. Snelheid ongeveer twintig knopen. Hij heeft dat ding nu op maximumsnelheid; kijk eens hoe hij danst. Hij heeft er vorig jaar een nieuwe motor in laten zetten, een heel grote. Ze denken altijd dat ze als ze de paardenkrachten verdubbelen ook dubbele snelheid krijgen, maar zo gaat dat niet. Al die extra-paarden geven hem misschien drie knopen meer snelheid dan met zijn oude motor. Daar is die boot niet op gebouwd.’


  Ik zei: ‘U schijnt een heleboel van Muir af te weten, meneer.’ In de dienst maken we er een gewoonte van meneer te zeggen tegen elke officier boven de rang van majoor of luitenant-ter-zee. Op die manier blijf je goede maatjes met die knapen.


  ‘We houden hem al drie jaar in de gaten, voor het geval we hem nodig mochten hebben of de mensen waar hij van tijd tot tijd contact mee heeft. Het was een kwestie van wachten tot hij iets van zo groot belang te pakken kreeg dat hij zich gerechtigd voelde een ontmoeting af te spreken.’ Howland stond op. ‘Kijk maar eens, als u wilt. Ik ga een praatje maken met onze vrienden. Het spijt me dat u er niet bij kunt zijn. Hoe minder u van de technische kant van deze zaak weet, des te minder u hoeft te vergeten.’


  ‘Okay.’


  Ik zag hem naar een groepje geüniformeerde mannen lopen die lager op de heuvel waren verzameld. Ze hadden radioapparatuur opgesteld en die technische zaken konden me helemaal niets schelen. Ik was er wel een beetje nieuwsgierig naar wie er in al die communicatie-apparatuur ter sprake kwam, maar het zou me wel niet verteld worden. Ik liet me achter de lage verrekijker zakken, legde mijn oog tegen de lens en stelde hem scherp. Ik zag de boot heel duidelijk, alsof het daglicht was. Een mooie kijker.


  Ik lag alleen te kijken naar Muirs bootje dat daar over de golven danste en ze in witte schuimvlokken uit elkaar sloeg. Jenny was weg. Dit was allemaal te geheim om haar er bij te laten; trouwens, ze wilde bij de hand zijn om te horen wat er zou gebeuren in Greenwich, B.C. Overigens zou ze nu wel eens een bad willen nemen en ze zou meer behoefte hebben aan schone kleren dan aan internationale geheimen; daar had ze waarschijnlijk genoeg van. Ik vroeg me af of ik haar ooit weer zou zien.


  In de verte veranderde de witte boot van koers. De achtersteven kwam omhoog, de boeg zakte en het schuim daalde neer.


  Ik voelde dat Commander Howland was teruggekomen en achter me stond.


  ‘Hij heeft de motor afgezet,’ zei ik. ‘Hij stopt.’


  ‘Pardon. Mag ik even kijken?’


  Ik stond op en klopte mijn kleren af. Instinctief keek ik naar de lucht, maar ik zag geen vliegtuigen. Maar er was er waarschijnlijk minstens één daarboven. Wat voor val ze ook aan het opzetten waren, ze zouden niet helemaal afgaan op waarnemingen van de kust af. Ik hoorde dat Howland zijn adem naar binnen zoog en keek omlaag. Hij gebaarde dat ik bij de kijker moest komen.


  ‘Kijk eens,’ fluisterde hij, alsof hij op mijlen afstand op zee gehoord kon worden. ‘Kijk eens goed, makker. Dat zul je niet vaak te zien krijgen. Niet buiten een zeer geheime Russische scheepswerf. Een van hun nieuwste en beste, en wij hebben haar te pakken. We hebben haar hartstikke beet!’


  Ik ging weer liggen en kreeg de witte boot scherp in zicht. Ik zag dat hij niet langer alleen was in de vallende duisternis. Achter het bootje lag een groot, laag, zwart, nat, monsterachtig silhouet. Vroeger zagen automobielen eruit als rijtuigen zonder paarden en onderzeeboten zagen er uit als echte schepen, die misschien van tijd tot tijd eens onderdoken, maar dit was geen schip. Het was duidelijk een schepsel uit de diepte. Het ding was groter dan alle duikboten die ik ooit gezien had, en sneller ook. Het vaartuig had maar even stil gelegen, nu schoot het vooruit en begon weer onder water te verdwijnen. Even later was het verdwenen.


  ‘Ze is onder,’ rapporteerde ik. Toen zei ik: ‘Het lijkt wel of de boot van Muir zinkt.’


  ‘Ja. Hij zal de schuif in de bodem wel geopend hebben voor hij overgestapt is.’


  Howlands stem klonk bezorgd. Ik keek op en zag dat hij niet naar de zee keek, maar naar een ingewikkelde chronometer aan zijn pols. Muirs boot zonk langzaam, de achtersteven het eerst. Er was daar niets meer te zien. Ik kwam overeind en ging naast de Commander staan. Ik zag zijn lippen bewegen.


  ‘Nu,’ fluisterde hij. ‘Nu!’


  Heel even gebeurde er niets. Toen groeide er een witte vlek, verweg op de oceaan en in het midden spoot een geweldige geiser kolkend water omhoog. In het water vlogen stukken zwart metaal rond. Toen het geluid van de explosie ons bereikte, viel alles net naar beneden. Kort daarop zag men slechts een kring olie op het schuimende water drijven. Ik hoorde Howland een vreemd geluidje maken en keek naar hem.


  Hij slikte wild, schraapte zijn keel en slikte weer.


  Hij zei: ‘Verdomme, ik vind het afschuwelijk om een schip te zien ondergaan, ook al is het er een van hen. U hebt natuurlijk niets gezien.’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Als u wel iets gezien hebt, is het een ongeluk geweest. Een onverklaarbaar, verschrikkelijk ongeluk. We zullen condoleances aan Moskou sturen, daar kunt u op rekenen, zodra hier is uitgemaakt wat er in hun voortuintje is ontploft.’


  Ik zei: ‘Dit heeft zeker niets te maken met die Amerikaanse onderzeeër die een poosje geleden onderdook voor een patrouille. Het is zeker niet zo dat onze vrienden daar ergens onderwater een spelletje bluf hebben geprobeerd en dat wij ze het enig mogelijke antwoord hebben gegeven?’


  Hij keek me een ogenblik aan. Toen zei hij zacht: ‘Laten we hopen dat het een spelletje bluf was, meneer Helm. En laten we hopen en bidden dat ze het antwoord begrijpen en er van overtuigd zijn dat het ons menens is. Maar ik heb er natuurlijk geen flauw idee van waar u het over heeft, geen flauw idee.’


  



  Terug in Washington was de algemene indruk dat die goeie, ouwe Helm weer eens geluk gehad had. Tenminste, dat was het idee dat ik kreeg in een bepaald kantoor op de tweede verdieping van een bepaald oud gebouw, het doet er niet toe waar.


  ‘Iedereen schijnt nogal tevreden te zijn over je optreden, Eric,’ zei Mac. ‘Maar -’


  ‘Ja meneer,’ zei ik.


  Hij aarzelde. ‘Laat maar. Er is ene meneer Johnston in de stad. Je zult hem morgen ontmoeten en dan kun je hem zeggen wat jou goeddunkt. Laten we proberen onze collega’s blij te houden.’


  ‘Blij,’ zei ik. ‘Zeker, meneer.’


  ‘En ik heb een boodschap voor je. Er is een dame die je vanmiddag om half zes wil ontmoeten in de bar van het Hotel Vance.’


  ‘Een bepaalde dame?’ vroeg ik.


  ‘Ze zei dat ik je kon vertellen dat Penelope veilig was. Ik neem aan dat ze je wil bedanken.’


  



  Ik herkende haar bijna niet. Ik had eerlijk gezegd geen verkreukelde vrouw in een vieze blauwe jumper verwacht, na al die dagen, maar ik was niet voorbereid op deze transformatie. Ze droeg iets van smaragdgroen dat heel glad en Chineesachtig was, en de sproeten waren een tikje vaag, maar het dikke haar was roder dan ik me herinnerde, heel zacht en glad en kleurig.


  ‘Dag mevrouw Drilling,’ zei ik.


  Ze keerde zich om aan de bar en glimlachte. Ik had vergeten dat ze zo mooi was. ‘En hoe moet ik u eigenlijk noemen, Meneer-van-de-Regering?’ vroeg ze. ‘Hoe heet u vandaag?’


  Ik zei: ‘Zoals je er nu uitziet, hoef je geen enkele man bij zijn naam te noemen, Iertje. Je hoeft alleen maar met je vingers te knippen.’


  Ze lachte, werd toen ernstig. ‘Met Penny is het goed,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik. Ik heb je boodschap gekregen.’


  ‘Ze is bij haar vader. Ik weet niet hoe het allemaal zal lopen, maar intussen -’ Ze aarzelde. Ze scheen een beetje verlegen. ‘Ik betaal altijd mijn schulden, Dave.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘We hadden ... een afspraak, weet je nog? Maar de afbetaling werd in de war gestuurd. Nou, jij stond achter me toen ik je nodig had. Je was wreed en meedogenloos, maar dat zal wel nodig geweest zijn. Je hebt iets bereikt wat mij nooit gelukt zou zijn.’ Ze aarzelde. ‘Ik bedoel, jij hebt jouw aandeel geleverd. Ik kom ook over de brug. Als je nog belangstelling hebt.’


  Ik keek haar een ogenblik aan. Toen wenkte ik de barkeeper om me een martini te brengen. Ik keek weer naar Jenny, die mij afwachtend opnam.


  Ik zei, heel voorzichtig: ‘Je had een overeenkomst met een bedenkelijke privé-detective, meneer Clevenger, die niet meer bestaat.’


  Er verscheen een klein rimpeltje tussen haar ogen. ‘Met andere woorden, je hebt geen belangstelling.’


  ‘Dat zei ik niet, Iertje. Ik bedoel alleen dat je nergens toe verplicht bent omdat je op een ogenblik van spanning iets aan een niet bestaand persoon beloofd hebt.’


  Ze zei, nogal koeltjes: ‘Doe je nu niet al te beleefd?’


  Ik zei: ‘Jezus, ik zeg alleen maar waar het op staat. Niemand is iemand iets schuldig.’


  Een ogenblik later glimlachte ze langzaam. ‘Juist. Ik snap het. Op die manier is het beter, nietwaar?’


  Ze had gelijk. Het was beter zo.
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